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CARTA ERASMUS PER L'ISTRUZIONE SUPERIORE 2021-2027

La Commissione Europea rilascia la presente Carta a:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

L'istituzione si impegna a:

Rispettare appieno i principi di non discriminazione, trasparenza e
inclusione enunciati nel programma Erasmus+.

Assicurare la parita e I'equitd in termini di accesso e di opportunita
per i partecipanti attuali e futuri provenienti da tutti i contesti
socioeconomici, prestando particolare attenzione all'inclusione di
coloro che beneficiano di minori opportunita.

Assicurare il pieno riconoscimento automatico di tutti i crediti
(in base al sistema europeo di accumulazione e (rasferimento
dei crediti — ECTS) ottenuti per i risultati dell'apprendimento
conseguiti in modo soddisfacente durante un periodo di studio/
formazione all'estero, anche nel quadro della mobiliti mista
(blended).

Nell'ambito della mobilita per crediti, esentare gli studenti in
mobilita in entrata dalle tasse per l'istruzione, l'iscrizione, gli esami
o l'accesso a laboratori e biblioteche.

Garantire la qualita delle attivitd di mobilita e dei progetti di
cooperazione durante le fasi di presentazione delle candidature e
di attuazione.

Attuare le priorita del programma Erasmus+:

+ adottando le misure necessarie per realizzare la gestione
digitale della mobilita in linea con gli standard tecnici
dell'iniziativa riguardante la Carta europea dello studente;
promuovendo pratiche rispettose dell'ambiente in tutte le
attivita correlate al programma;

incoraggiando la partecipazione al programma delle persone
che beneficiano di minori opportunita;

promuovendo  limpegno  civico e  incoraggiando il
coinvolgimento in qualitd di cittadini attivi degli studenti e
del personale prima, durante e dopo la loro partecipazione ad
un'attivita di mobilitd o ad un progetto di cooperazione.

ALLORCHE PARTECIPA AD ATTIVITA DI MOBILITA

Prima della mobilita

Garantire che le procedure di selezione per le attivita di mobilita
siano eque, trasparenti, coerenti e documentate.

Pubblicare e aggiornare regolarmente il Catalogo dei Corsi sul sito
web con congruo anticipo rispetto ai periodi di mobilita in modo da
assicurare la (rasparenza per tutte le parti interessate e consentire
agli studenti in mobilitd di compiere scelte consapevoli sui corsi
da seguire.

Pubblicare e aggiornare regolarmente informazioni relative al
sistema di votazione ulilizzato e alle tabelle di distribuzione dei
voti per tutti i programmi di studio. Garantire che gli studenti
ricevano informazioni chiare e trasparenti sulle procedure di
riconoscimento e di conversione dei voti.

Assicurare la mobilita a fini di studio e insegnamento soltanto nel
quadro di accordi previ tra istituzioni che stabiliscano i rispettivi
ruoli e le responsabilita delle parti nonché il loro impegno a
usare criteri qualitativi comuni per la selezione, la preparazione,
I'accoglienza, il sostegno e l'integrazione dei partecipanti alla
mobilita.

Durante la mobilita

Assicurare la parita di trattamento accademico e la qualita dei
servizi per gli studenti in entrata.

Promuovere misure che garantiscano la sicurezza dei partecipanti
alla mobilita in entrata e in uscita.

Integrare i partecipanti alla mobilita in entrata nella comunita
degli studenti e nella vita quotidiana dell'istituzione. Incoraggiarli
a diventare ambasciatori del programma Erasmus+ e a condividere
la loro esperienza di mobilita.

Erosmus+

Assicurare che i partecipanti alla mobilitd in uscita siano
adeguatamente preparati per le attivita all'estero, compresa
la mobiliti mista (blended), prevedendo attivita volte al
conseguimento del livello necessario di competenza linguistica e
allo sviluppo delle competenze interculturali.

Assicurare che la mobilita di studenti e del personale si basi su
un contratto di apprendimento per gli studenti e su un accordo
di mobilita per il personale concordati anticipatamente tra le
istituzioni o le imprese d'origine e quelle ospitanti e i partecipanti
alla mobilita.

Fornire un sostegno attivo ai partecipanti alla mobilita in entrata
durante l'intero processo di ricerca di un alloggio.

Fornire assistenza per |'ottenimento di visti, ove necessari, per i
partecipanti alla mobilita in entrata e in uscita.

Fornire assistenza per l'ottenimento di un'assicurazione, ove
necessaria, per i partecipanti alla mobilita in entrata e in uscita,
Assicurare che gli studenti siano consapevoli dei loro divitti e
obblighi definiti nella Carta dello studente Erasmus.

Prevedere adeguati sistemi di tutoraggio e sostegno per i
partecipanti alla mobilitd, compresi coloro che partecipano ad
attivita di mobilita mista (blended).

Fornire un adeguato supporto linguistico ai partecipanti alla
mobilita in entrata.




Dopo la mobilita

Fornire agli studenti in mobilitd in entrata e alle loro istituzioni
d'origine un certificato degli studi che attesti in modo completo,
accurato e tempestivo i risultati raggiunti alla fine del periodo di
mobilita.

Garantire che tuiti i crediti ECTS ottenuti per i risultati
dell'apprendimento conseguiti in modo soddisfacente durante un
periodo di studio/formazione all'estero, anche nel quadro della
mobilitd mista (blended), siano pienamente e automaticamente
riconeseiuti come convenuto nel contratto di apprendimento
e confermato dal certificato degli studi/certificato di tirocinio;
trasferire tali crediti senza indugio nella carriera dello studente,
riconoscerli ai fini dell'ottenimento del titolo senza ulteriori attivita
o valutazioni dello studente e renderli rintracciabili nella carriera
dello studente e nel Supplemento al Diploma,

Assicurare l'inclusione delle attivitd di mobilitd per studio e/
o tirocinio completate in modo soddisfacente nel documento
finale in cui sono registrati i risultati conseguiti dallo studente
(Supplemento al Diploma).

Incoraggiare e sostenere i partecipanti alla mobilita affinché
diventino, al loro ritorno, ambasciatori del programma Erasmus+,
promuovano i benefici della mobilita e si impegnino attivamente
nella creazione di comunita di ex studenti Erasmus+.

Assicurare che al personale siano riconosciute le attivita di
insegnamento e formazione svolte durante il periodo di mobilita
in base a un accordo di mobilita e in linea con la strategia

istituzionale.

ALLORCHE PARTECIPA A PROGETTI DI COOPERAZIONE EUROPEA E INTERNAZIONALE

Garantire che le attivitd di cooperazione contribuiscano alla
realizzazione della strategia istituzionale.

Promuovere le opportunita offerte dai progetti di cooperazione e
fornire un adeguato sostegno al personale e agli studenti interessati
a partecipare a tali attivita durante le fasi di presentazione delle
candidature e di attuazione.

Fare in modo che le attivitd di cooperazione assicurino risultati
sostenibili e che i loro effetti siano benefici per tutti i partner.
Incaraggiare le attivita di apprendimento tra pari e valorizzare
i risultati dei progetti in modo da massimizzarne l'impatto sulle
singole persone, sulle altre istituzioni partecipanti e sulla comunita
accademica nel senso piti ampio.

Al FINI DELL'ATTUAZIONE E DEL MONITORAGGIO

Garantire che la strategia istituzionale a lungo termine e la sua
pertinenza rispetto agli obiettivi ¢ alle priorita del programma
Erasmust siano descritte nell'Erasmus Policy Statement.
Garantire che i principi della Carta siano adeguatamente
comunicati e siano applicati dal personale a tutti i livelli
dell'istituzione.

Utilizzare le Linee Guida sulla ECHE e
I'Autovalutazione sulla ECHE per assicurare la piena attuazione

dei principi della presente Carta.
Promuovere regolarmente le attivita sostenute dal programma

Erasmus+ e i relativi risultati.

« Pubblicare la presente Carta e I'Erasmus Policy Statement ad cssa

correlato in modo visibile sul sito web dell'istituzione e su tutti gli
altri canali pertinenti,

Listituzione riconosce che Uattuazione della Carta sard monitorata dall'Agenzia Nazionale Erasmus+ e che la violazione di wno qualsiasi dei

principi e degli impegni di cui sopra potra comportarne il ritiro da parte della Commissione europea.

Nome completo.e firma del Rappresentante Legale
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ERASMUS CHARTER FOR HIGHER EDUCATION 2021-2027

The European Commission hereby awards this Charter to:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

The Institution undertakes to:

.

Respect in full the principles of non-discrimination, transparency
and inclusion set out in the Erasmus+ Programme.

Ensure equal and equitable access and opportunities to current and
prospective participants from all backgrounds, paying particular
attention to the inclusion of those with fewer opportunities.
Ensure full automatic recognition of all credits (based on the
Furopean Credit Transfer and Accumulation System — ECTS)
gained for learning outcomes satisfactorily achieved during a
period of study/training abroad, including during blended mobility.
Charge no fees, in the case of credit mobility, to incoming
mobile students for tuition, registration, examinations or access to
laboratory and library facilities.

Ensure the quality of the mobility activities and of the caoperation
projects throughout the application and implementation phases.
Implement the priorities of the Erasmus+ Programme:

- By undertaking the necessary steps to implement digital
mobility management in line with the technical standards of the
European Student Card Initiative.

By promoting environmentally friendly practices in all
activities related to the Programme.

By encouraging the participation of individuals with fewer
opportunities in the Programme.

By promoting civic engagement and encouraging students and
staff to get involved as active citizens before, during and after
their participation in a mobility activity or cooperation project.

WHEN PARTICIPATING IN MOBILITY ACTIVITIES

Before mobility

Ensure that selection procedures for mobility activities are fair,
transparent, coherent and documented.

Publish and regularly update the course catalogue on the website
well in advance of the mobility periods, so as to be (ransparent
to all parties and allow mobile students to make well-informed
choices about the courses they will follow.

Publish and regularly update information on the grading system
used and grade distribution tables for all study programmes.
Ensure that students receive clear and transparent information on
recognition and grade conversion procedures.

Carry out mobility for the purpose of studying and teaching only
within the framework of prior agreements between institutions
which establish the respective roles and responsibilities of the
parties, as well as their commitment to shared quality criteria in the
selection, preparation, reception, support and integration of mobile
participants.

During mobility

Ensure equal academic treatment and the quality of services for
incoming students.
Promote measures that ensure the safety of outgoing and incoming

mobile participants.

Integrate incoming mobile participants into the wider student
community and in the Institution’s everyday life. Encourage them
to act as ambassadors of the Erasmus+ Programme and share their

mobility experience.

After mobility
« Provide incoming mabile students and their sending institutions

with transeripts of records containing a full, accurate and timely
record of their achievements at the end of the mobility period.

Erasmus+

-

Ensure that outgoing mobile participants are well prepared for
their activities abroad, including blended mobility, by undertaking
activities to achieve the necessary level of linguistic proficiency
and develop their intercultural competences.

Ensure that student and staff mobility is based on a learning
agreement for students and a mobility agreement for stalf,
validated in advance between the sending and receiving
institutions or enterprises and the mobile participants.

Provide active support to incoming mabile participants throughout
the process of finding accommodation.

Provide assistance related to obtaining visas, when required, for
incoming and outgoing mobile participants.

Provide assistance related to obtaining insurance, when required,
for incoming and outgoing mobile participants.

Ensure that students are aware of their rights and obligations as
defined in the Erasmus Student Charter.

Provide appropriate mentoring and support arrangements for
mobile participants, including for those pursuing blended mobility.
Provide appropriate language support (o incoming mobile
participants.

Ensure the inclusion of satisfactorily completed study and/or
traineeship mobility activities in the final record of student
achievements (the Diploma Supplement).




The Institution acknowledges that the implementation of the Charfery
of any of the above principles and commitments may lead to its withdrawal by the European Commission.

+ Encourage and support mobile parlicipants upon return to act as
ambassadors of the Erasmus+ Programme, promote the benefits of
mobility and actively engage in building alumni communities.

- Ensure that staff is given recognition for their teaching and
{raining activities undertaken during the mobility period, based on
a mobility agreement and in line with the institutional strategy.

Ensure that all ECTS credits gained for learning oulcomes
satisfactorily achieved during a period of study/training abroad,
including during blended mobility, are fully and automatically
recognised as agreed in the learning agreement and confirmed
by the transcript of records/traineeship certificate; transfer those
credits without delay into the student’s records, count them
towards the student’s degree without any additional work or
assessment of the student and make them traceable in the student’s
transeript of records and the Diploma Supplement.

WHEN PARTICIPATING IN EUROPEAN AND INTERNATIONAL COOPE RATION PROJECTS

« Ensure that cooperation activities lead to sustainable outcomes and
that their impact benefits all partners.

+ Encourage peer-learning activities and exploit the results of the
projects in a way that will maximise their impact on individuals,
other participating institutions and the wider academic community.

Ensure that cooperation activities contribute towards the fulfilment
of the institutional strategy.

Promote the opportunities offered by the cooperation projects
and provide relevant support to staff and students interested in
participating in these activities throughout the application and
implementation phase.

FOR THE PURPOSES OF IMPLEMENTATION AND MONITORING
.« Make use of the ECHE _Guidelines and of the
ECHE Self-assessment to ensure the full implementation of the

principles of this Charter.
« Regularly promote activities supported by the Erasmus+

Programme, along with their results.
« Display this Charter and the related Erasmus Policy Statement
prominently on the Institution's website and on all other relevant

Ensure that the long-term institutional strategy and its relevance
to the objectives and priorities of the Erasmus+ Programme are
deseribed in the Erasmus Policy Statement,

Ensure that the principles of the Charter are well communicated
and are applied by staff at all levels of the Institution.

channels.

vill be monitored by the Erasmus+ National Agency and that the violation

Name and Signatyre ofthe Legal Representative
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ERASMUS-CHARTA FUR DIE HOCHSCHULBILDUNG 2021-2027

Die Europiische Kommission verleiht hiermit diese Charta an:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Die Einrichtung verpflichtet sich

verankerten Grundsitze der
und  Gleichbehandlung

Die im Erasmus+ Programm
Nichtdiskriminierung, — Transparenz
uneingeschrinkt einzuhalten.
Derzeitigen und  zukiinftigen  Teilnehmenden  jeglichen
Hintergrunds einen gleichberechtigten und fairen Zugang sowie
Chancengleichheit zu garantieren und dabei insbesondere auf die
Inklusion von Menschen mit geringeren Moglichkeiten zu achten.
Die vollstindige und automatische Anerkennung aller wihrend
eines Studien- oder - wenn méglich - Praktikumsaufenthalts im
Ausland erfolgreich erbrachten Leistungspunkte (basierend auf
dem Europiischen System zur Ubertragung und Akkumulierung
von Studienleistungen — ECTS) =zu gewihrleisten, auch bei
gemischter/kombinierter physischer und virtueller Mobilitiit
(,,.Blended Mobility*).

Im Falle einer Teilstudium-Mobilitdit zum  Erwerb
Leistungspunkten (,,Credit Mobility™) keine Gebiihren fiir das
Studium, die Einschreibung, Priifungen oder den Zugang zu
Labor- und Bibliothekseinrichtungen von ins Land kommenden
Studierenden zu erheben.

von

.

der

Die  Qualitit  der  Mobilitdtsaktivititen  und
und

Kooperationsprojekte  wihrend — der  Bewerbungs-
Durchfiihrungsphasen sicherzustellen,

Die Priorititen des FErasmus+ Programms zu verwirklichen,
+ indem die notwendigen Schritte unternommen werden, um
ein den technischen Standards der Initiative ,European
Student Card* entsprechendes digitales Mobilititsmanagement
einzufiihren;

indem bei allen Aktivititen im Zusammenhang mit dem
Programm umweltfreundliche Praktiken beworben und
unterstiitzt werden;

indem Personen mit geringeren Moglichkeiten zur Teilnahme
am Programm ermuntert werden;

indem  Biirgerbeteiligung  beworben und  unterstiitzt,
Studierende und Personal ermuntert werden, sich vor, wihrend
und nach der Teilnahme an einer Mobilititsaktivitit oder einem
Kooperationsprojekt als aktive Biirger/innen einzubringen.

BEI DER TEILNAHME AN MOBILITATSAKTIVITATEN
Vor Beginn der Mobilititsphase

Dafiir  zu  sorgen, dass die  Auswahlverfahren  fiir
Mobilititsaktivititen fair, transparent und kohérent sind sowie
hinreichend dokumentiert werden.

Den Kurskatalog ausreichend frithzeitig vor Beginn der
Mobilititsperioden auf der Website zu veréffentlichen und
regelmifig zu aktualisieren, damit Transparenz fiir alle Parteien
gewiihrleistet ist und die mobilen Studierenden in der Lage sind,
fundierte Entscheidungen iiber die Auswahl der Kurse zu treffen,
die sie belegen mochten.

Informationen tiber das Bewertungssystem
Notenvergabetabellen  fiir  alle  Studienprogramme
verdffentlichen, regelmifig zu aktualisieren und dafiir zu sorgen,
dass Studierende klare und transparente Informationen zu
Anerkennungs- und Notenumwandlungsverfahren erhalten.
Mobilitit zum Zweck des Lernens und Unterrichtens nur
im Rahmen vorheriger Abkommen zwischen Einrichtungen
durchzufiihren, in denen die jeweiligen Rollen und
Zustiindigkeiten der Parteien und gemeinsame Qualititskriterien
fiir Auswahl, Vorbereitung, Aufnahme, Unterstiitzung und
Integration der mobilen Teilnehmenden festgelegt sind.

und
7u

Erosmus+

Sicherzustellen, dass die ins Ausland gehenden maobilen
Teilnehmenden gut auf ihre Auslandsaktivititen vorbereitet
werden, indem dafiir gesorgt wird, dass sie die erforderlichen
Sprachkenntnisse und interkulturelle Kompetenzen erwerben, dies
gilt auch fiir die gemischte/kombinierte physische und virtuelle
Mobilitét (,.Blended Mobility™).

Sicherzustellen, dass die Mobilitit von Studierenden und
Personal auf einer Lernvereinbarung (,Learning Agreement”)
fiir Studierende bzw. einer Mobilititsvereinbarung (,,Mobility
Agreement™) fiir Personal beruht, die im Voraus zwischen der
Heimat- und der Gasteinrichtung bestétigt wird.

Ins Land kommenden mobilen Teilnehmende proaktiv bei der
Suche nach einer Unterkunft behilflich zu sein.

Bei Bedarf Unterstiitzung bei der Beschaffung von Visa fiir mobile
Teilnehmende anzubieten, die ins Land kommen bzw. ins Ausland
gehen.

Bei Bedarf Unterstiitzung beim Abschluss von Versicherungen fiir
mobile Teilnehmende anzubieten, die ins Land kommen bzw. ins
Ausland gehen.

Dafiir zu sorgen, dass sich Studierende ihrer in der Erasmus
Studierendencharta definierten Rechte und Pflichten bewusst sind.




Wiihrend der Mobilitidtsphase

"

Studierenden, die ins Land  kommen, akademische
Gleichbehandlung und gleiche Qualitit der Leistungen angedeihen
zu lassen.

MaBnahmen zu unterstiitzen, die der Sicherheit der ins Ausland
gehenden und der ins Land kommenden mobilen Teilnehmenden
dienen.

Ins Land kommende mobile Teilnehmende in die umfassende
Studierendengemeinschaft und in den Alltag der Einrichtung zu
integrieren sowie sie zu ermuntern, als Botschafter/innen fiir das
Erasmust Programm zu fungieren und ihre Mobilititserfahrung
7u kommunizieren.

Nach der Mobilititsphase

BEI DER TEILNAHME AN EUROPAISCHEN UN

Die Einrichtung nimmt zur Ke
gegen die oben genannten Grundséitze und Verpflichtungen zum Entzug

Ins Land kommenden mobilen Studierenden und ihren
Heimateinrichtungen am Ende des Mobilititszeitraums eine
vollstandige und genaue Abschrift der erbrachten Leistungen
(, Transcript of Records™) zeitnah zur Verfligung zu stellen.

Zu  gewihrleisten,  dass alle  wihrend des  Studien-/
Praktikumsaufenthalts im Ausland zufriedenstellend erbrachten
ECTS-Leistungspunkte vollstindig und automatisch - wie in der
Lernvereinbarung vereinbart - anerkannt werden, und mit der
Abschrift der erbrachten Leistungen bzw. dem Praktikumszeugnis
bestitigt werden; diese Leistungspunkte unverziiglich in das
Leistungsverzeichnis des Studierenden zu iibertragen, sie ohne
susitzlichen Aufivand oder zusétzliche Priifung fur den Abschluss
des Studierenden anzurechnen und dafiir zu sorgen, dass sie
im Leistungsverzeichnis des Studierenden und im Diplomzusatz
(,,Diploma Supplement”) nachzuvollzichen sind. Dies gill auch
fiir Leistungen, die in gemischter/kombinierter physischer und
virtueller Mobilitit (,,Blended Mobility*) erbracht werden.

Zu gewihrleisten, dass die Kooperationsaktivititen zur Erfiillung
der institutionellen Strategie beitragen.

Die im Rahmen der Kooperationsprojekte angebotenen
Maglichkeiten zu bewerben und an der Teilnahme interessiertem
Personal/interessierten Studierenden wihrend der Bewerbungs-
und Durchfiihrungsphase Unterstiilzung anzubieten.

.

Ein geeignetes Betreuungs- und  Unterstiitzungsangebot  fiir
mobile Teilnehmende, sowie fiir Teilnehmende an gemischter/
kombinierter Mobilitit (,,Blended Mobility™) bereitzustellen.

Ins Land kommenden mobilen Teilnehmenden eine angemessene
Sprachenunterstiltzung anzubieten.

Dafiir zu sorgen, dass im Ausland erfolgreich absolvierte
Studien- und/oder Praktikumsaktivititen im abschlieffenden
Verzeichnis der Studienleistungen (Diplomzusatz /Anhang zum
Priifungszeugnis) aufgefiihrt werden.

Mobile Teilnechmende nach ihrer Riickkehr dazu zu ermuntern
und dabei zu unterstiitzen, als Botschafter/innen des Erasmus
+ Programms zu fungieren, Werbung fiir die Vorteile der
Mobilitit zu machen und sich aktiv bei der Bildung von Alumni-
Gemeinschaften zu engagieren.

Zu gewihrleisten, dass dem Personal die Lehr-
Fortbildungsaktivititen, die wahrend einer MobilititsmaBnahme
absolviert wurden, auf der Grundlage der Maobilititsvereinbarung
und gemif der institutionellen Strategie anerkannt werden.

und

D INTERNATIONALEN KOOPERATIONSPROJEKTEN

Dafiir zu sorgen, dass die Kooperationsaktivititen zu nachhaltigen
Ergebnissen fiihren und  ihre Auswirkungen allen Partnern
zugutekommen.

Das Lernen voneinander (,Peer Learning”) zu fordern und
die Ergebnisse der Projekte so zu nulzen, dass ihre Wirkung
aufl Einzelpersonen und teilnehmende Einrichtungen maximiert
werden.

FUR DIE ZWECKE DER UMSETZUNG UND DES MONITORINGS

Dafiir zu sorgen, dass die langfristige institutionelle Strategie
und ihre Relevanz fiir die Ziele und Priorititen des Erasmus
+ Programms in der Erasmus-Erklirung zur Hochschulpolitik
(,,Erasmus Policy Statement®) beschrieben werden.
Sicherzustellen, dass die Grundsitze der Charta gul kommuniziert
und vom Personal auf allen Ebenen der Einrichtung angewandt
werden.

O

wntnis, dass die Umsetzung der Charta durch die nationale
der Charta durch die Européische Kommission fiihren kann.

Die ECHE-Leitlinien und die ECHE-Selbsteinschitzung zu
nutzen, um die vollstindige Umsetzung der Grundsitze der Charta
sicherzustellen.

Aktivititen, die im Rahmen des Erasmus- Programms angeboten
werden, und ihre Ergebnisse regelmiBig zu bewerben.

Diese Charta und die dazugehorige Erasmus-Erklirung zur
Hochschulpolitik gut sichtbar auf der Website der Einrichtung und
allen anderen einschligigen Kandlen zu priisentieren.

Erasmus+ Agentur iiberwacht wird und ein Verstof§

Name und Unterschrift des gesetzlichen Vertreters/

der gesetzlichen Vertreterin (“LegabRepresentative™)

Ty
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VUKSEKOGRETIM ERASMUS BEYANNAMESI 2021-2027

Avrupa Komisyonu agagidaki yiiksekégretim kurumuna takdim eder:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Kurum asafidaki ilkelere uymay1 taahhiit eder:

Erasmus+ Progranu’nda belirtilen, aynmeihigm  nlenmesi,

seffaflik ve kapsayicilik ilkelerine tamamen riayet etmek.

Daha az imkan sahibi olanlarin kapsanmasina Gzellikle dikkat
etmek suretiyle tiim gevrelerden gelen ve gelecek katilimetlara esit
ve esitlikgi erisim ve firsatlar sunmak.

Karma hareketlilik dahil yurt digmdaki 6grenim déneminde
basariyla elde edilen dgrenme kazammlari karsihgnda toplanan
tiim kredileri otomatik olarak tam tanumak (Avrupa Kredi Transfer
ve Biriktirme Sistemi (AKTS) esas alinarak).

Kredi hareketliligi  olmasi  durumunda  digaridan
darencilerden okul harey, kayit, smavlar ile laboratuvar ve
kiitiiphane imkanlarina erigim i¢in ficret almamak.

gelen

Basvuru ve uygulama asamalarmda hareketlilik faaliyetleri ile
isbirligi projelerinin kaliteli olmasini saglamalc,
Erasmus+ Programi’min énceliklerini uygulamak amactyla:

+ Avrupa Ogrenci Karti Girigimi'nin teknik standartlarina uygun
sekilde dijital hareketlilik yonetiminin saglanmasi igin gerekli
acdimlari atmak.

Programla ilgili tiim faaliyetlerde gevre dostu uygulamalar
tesvik etmek.

+ Daha az imkan sahibi bireylerin Programa katilmasma onayak
olmak.

Yuritag katthmini tegvik ederek Ggrencilerin ve personelin
bir hareketlilik faaliyetine veya isbirligi projesine katilhimlar
ncesinde, sirasinda ve sonrasinda toplumun aktif yurttaglar
olmalarina énayak olmak.

HAREKETLILIK FAALIYETLERINE KATILIRKEN

Hareketlilikten Once

Hareketlilik faalivetleri igin kullanilan segme usullerinin adil,
geffaf, uyumlu ve belgelendirilmig olmasim saglamak.

Tiim taraflara karsi seffaf olmak ve hareketlilige katilan
ogrencilerin takip edecekleri dersler konusunda iyi bilgilendirilmis
bir sekilde secim yapmalaria imkan tanimak i¢in hareketlilik
donemlerinin gok @éncesinde ders katalogunu Kurumun web
sayfasinda yaymlamak ve diizenli olarak giincellemek.

Tiim 8@renim programlan igin kullamilan not sistemi ve not
dagilim tablolart hakkinda bilgileri yaymlayip diizenli olarak
giincellemek. Ogrencilerin tannma ve not gevrimi usulleri
hakkinda agik ve seffaf bilgi almasini saglamak.

Ogrenim ve ders verme amagh hareketliligi, sadece kurumlar
arasinda énceden yapilmis anlagmalar gergevesinde yiiriitmek.
Bu anlasmalar, farkl taraflardan her birinin rollerini ve
sorumluluklarini belirlemenin yani sira, taraflarin hareketlilik
katilimetlarimin segimi, hazirlanmasi, kabulii, desteklenmesi ve
entegrasyonuna yonelik kullanilan ortak kalite kriterlerine iligkin
yiikiimliiliiklerini belirler.

Hareketlilik Sirasinda

Gelen &arencilere esit akademik muamele ve hizmel kalitesi
sunmak.

Giden ve gelen hareketlilik katilimetlarnm emniyetini saglayacak
dnlemler almak.

Gelen hareketlilik katilimeilarm 83rencilerin arasina ve Kurumun
giindelik hayatina entegre etmek. Onlari, Erasmus+ Programi’nin
elileri olmaya ve hareketlilik deneyimlerini paylasmaya tesvik
etmel.

Ergsmus+

.

Giden hareketlilik katilimeilarmm gerekli dil yeterlik seviyesine
ulasmak ve kiiltiirler arasi yetkinliklerini gelistirmek maksadiyla
faaliyetlere katilarak karma hareketlilik dahil yurt digindaki
faaliyetleri igin iyi hazilanmalarini saglamak.

Ogrenci ve personel hareketliliginin, gdnderen ve ev sahibi kurum
veya kuruluglar ile hareketlilik katilimeilari arasinda énceden
onaylanmig olan, dgrenciler i¢in bir dgrenme anlagmasina ve
personel igin bir hareketlilik anlagmasina dayanmasi saglamak.
Gelen hareketlilik katihmerlarina konaklama bulma konusunda
aktif destek sunmak.

Gelen ve giden hareketlilik katihmeilarina, gerektiginde, vize alma
ile ilgili yardim saglamak.

Gelen ve giden hareketlilik kathmerlarina, gerektiginde, sigorta
yaptirma ile ilgili yardim saglamak.

Oprencileri Erasmus Ogrenci Beyannamesi'nde gegen hak ve
yiikiimliiliikleri konusunda bilinglendirmek.

Karma hareketlilik dahil tiim hareketlilik katilimeilarma uygun
mentarliik ve destek diizenlemeleri saglamak.
Gelen hareketlilik katihmeilarina uygun dil destegi saglamak.




Hareketlilikten Sonra

.

Kurum, Beyannamenin uygulanmasinin Er
ihlalinin, Beyannamenin Aviupa Komisyonu tara,

Hareketlilik déneminin sonunda, katihmetlarin bagarilarimm tam,
dogru ve zamanl kaydin igeren transkriptleri gelen hareketlilik
katlmeilarma ve génderen kurumlara sunmak.

Karma hareketlilik dahil yurt digmdaki dgrenim  doneminde
basaryla elde edilen dgrenme kazanimlan kargth@ginda toplanan
tim AKTS kredilerini 6grenim anlasmasinda belirtildigi ve
transkript/staj belgesinde leyit edildigi sekilde lam ve otomatik
olarak tammak; bu kredileri gecikmeden dgrencinin kaydina
gecirmek, Ggrencinin ek calismasma veya degerlendirmesine
aerck kalmadan kredileri G@rencinin mezuniyetine saymak ve
darencinin transkriptinde ve Diploma Eki’nde izlenebilmesini

saglamak.

Basaryla tamamlanan Ggrenim  ve/veya staj hareketlilik
faaliyetlerine &grenci nihai not dékiimiinde (Diploma Eki) yer
vermek.

Hareketlilik katithmelarim iilkelerine déndiikten sonra Erasmus®
Programi’nin elgileri olup hareketliligin faydalarin tanitmalart ve
imezunlar arasinda aktif sekilde bag kurmalari igin cesaretlendirip
desteklemek.

Bir hareketlilik anlagmasina dayanarak ve kurumsal stratejiye
uygun sekilde personele, hareketlilik doneminde iistlendikleri
egitim ve Ggretim faaliyetleri igin taninma veri Imesini saglamak.

AVRUPA VE ULUSLARARASI iSBIRLIGI PROJELERINE KATILIRKEN

fshirligi faaliyetlerinin lurumsal stratejinin yerine getirilmesine
katkida bulunmasini saglamak.

fsbirligi projelerinin sundugu firsatlart tamitmak ve bu faaliyetlere
katilmaya ilgi duyan personel ve parencilere bagvuru ve uygulama
asamasinda gerekli destegi sunmak.

isbirligi faaliyetlerinin siirdiiriilebilir kazanumlar getirmesini ve
tiim ortaklarm yararina olmasini saglamak.

isbirlikli 6drenme faaliyetlerini tegvik etmek ve projelerin
sonuglarmi, bireyler, katlan diger kurumlar ve genis akademi
camiasmi en fazla etkileyecek sekilde kullanmak.

UYGULAMA VE iZLEME AMACINA YONELIK

Uzun siveli kurumsal stratejinin ve bu stratejinin Erasmus+
Programi’nin hedef ve éncelikleri ile ilgisinin Erasmus Politika
Beyani'nda yer almasim saglamak.

Beyanname ilkelerinin Kuramun her seviyesinde ¢alisan personel
tarafindan iyi anlatilip uygulanmasmi saglamak.

.

asmus+ Ulusal Ajanst tarafindan denetlenecegini ve yukaridaki ilke
findan geri gekilmesine yol acabilecegini kabul eder.

isbu Beyanname’nin ilkelerinin tam olarak uygulanmasint
saglamak igin ECHE Kilavuzlan ile ECHE Oz Degerlendirmesini

kullanmak.

Erasmus+ Prograni tarafindan desteklenen faaliyetlerin  ve
sonuglarmin tamtimint diizenli olarak yapmak.

Bu Beyannameyi ve ilgili Erasmus Politika Beyani’nm Kurumun
web sitesinde ve ilgili tim kanallarda goriiniir bir gekilde

gbstermek.

ve taahhiitlerin herhangi birinin

-

Yasal Temsilcinin Adi ve imzasi

.

-
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ERASMUSSTADGAN FOR HOGRE UTBILDNING 2021-2027

Europeiska kommissionen tilldelar hiirmed denna stadga till
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Lirositet forbinder sig att:

Till fullo fdlja principerna om icke-diskriminering, transparens

och inkludering i Erasmus+programmel.

Se (i1l att nuvarande och framtida deltagare oavsett bakgrund har

lika och rittvis tillgéng och mojligheter till deltagande, och sarskilt

sérja for inkluderingen av personer med firre majligheter.

Qikerstilla ett fullstindigt automatiskt erkinnande av alla

hogskolepodng utifrin det europeiska systemet for averforing

och ackumulering av studiemeriter (ECTS) for liranderesultat

som forviirvats pa ett tillfredsstillande sétt under en studie- eller

praktikperiod utomlands, dven vid blandad mobilitet.

. Inte ta ut nagra avgifter fran inresande utbylesstudenter for
undervisning, inskrivning, tentamina eller tilltriide till laboratorier
och bibliotek.

+ Se till att mobilitets- och samarbetsprojekten hiller en hig niva
under anséknings- och genomforandefaserna.
. Genomfora prioriteringarna i Erasmus+programmet genom att:

+ Vidta nadvindiga atgirder for att genomfora digital hantering
av mobilitet i enlighet med de tekniska standarderna i initiativel
for det europeiska studentkortet.

Frimja miljdvinlig praxis 1 all verksamhet som 1Or

programmet.

Uppmuntra personer med fdrre méjligheter att delta i
programmet.

Frimja samhillsengagemang och uppmuntra studenter och
personal att engagera sig som aktiva medborgare [Ore,
under och efter sitt deltagande i ett maobilitetsprojekt eller
samarbetsprojekt.

-

VID DELTAGANDE I MOBILITETSPROJEKT

Fére mobiliteten

+ Se till att urvalsforfarandena for mobilitetsprojekt dr rittvisa,
transparenta, enhetliga och dokumenterade.
Offentliggdra och regelbundet uppdatera kurskatalogen pd
lirositets webbplats i god tid fore mobilitetsperioderna, sa att alla
parter kan ta del av den och studenterna kan gora vilgrundade val
av de kurser de vill gd.
Offentliggéira och regelbundet uppdatera information om
betygssystemet och tabeller Gver betygsfordelningen for alla
studieprogram. Se till att studenterna fir tydlig och transparent
information om procedurerna far erkiinnande och omvandling av
betyg.
Genomfora mobilitetsprojekt i syfte att bedriva studier och
undervisning endast om avtal i forviig ingdtts mellan lirositena.
[ dessa avial faststills parternas uppgifter och ansvar samt
deras gemensamma kvalitetskriterier vid urval, forberedelse,
mottagande, stod och integration av deltagare i mobilitetsprojekt.

Under mobiliteten

. Se till att inresande studenter far likvirdig akademisk behandling
och service av samma kvalitet.

- Frimja Atgirder som garanterar sikerheten for utresande och
inresande deltagave.

- Integrera inresande deltagare i studentlivet och i ldrositets dagliga
verksamhet, Uppmunira dem att fungera som ambassaddrer for
Erasmus+programmet och dela med sig av sina erfarenheter av
utbytet.

Efter mobiliteten
. Forse inresande studenter och deras sindande lirositen med
betygsutdrag som innehdller fullstindiga, korrekta och aktuella
uppagifter om deras prestationer i slutet av mobilitetsperioden.

Erasmus+

< Se till att utresande deltagare dr vil forberedda  for
mobilitetsperioden, inklusive blandade utbyten, genom dtgiirder
for att uppna nodvindig sprakfirdighet och utveckla deras
interkulturella kompetens.

Se till att student- och personalmobilitel bygger pa ett studieavtal
for studenter och ett mobilitetsavtal for personal, vilket det
sindande och det mottagande lirositet eller foretaget och de som
deltar i mobiliteten har kommit dverens om innan mobilitetens
start.

. Ge aktivt std till inresande deltagare under hela processen med
att hitta bostad.

Vid behoy hjilpa in- och utresande deltagare atl skaffa visum,
Vid behov hjiilpa in- och utresande deltagare att skaffa férsikring.
Se till att studenterna dr medvetna om sina rittigheter och
skyldigheter enligt Erasmusstadgan.

Erbjuda lampliga mentors- och stodarrangemang for deltagare i
mobilitetsprojekt, liksom for dem som deltar i blandad mobilitet,
« Ge limpligt sprakligt stdd till inresande deltagare.

Se till att resultaten av utbytesstudier och/eller praktik, som
fullgjorts pa ett tillfredstillande sitt, liggs till i examensheviset
(examensbilagan).




Lérosidtet forsikrar att genomférandet av
Gvertréidelse av ndgon av ovannénmda principer och forpliktelser

+ Uppmuntra och siédja dtervindande deltagare att fungera som
ambassadérer for Erasmustprogrammet, lyfta fram fordelarna
med utbyten och aktivt vara med och skapa alumnigrupper.

« Se till ait personalen fir erkiinnande for undervisnings- och
fortbildningsverksambet under mobilitetsperioden, i enlighet med
mobilitesavtalet och ldrosétets strategi.

Se till att alla ECTS-poiing som erhdllits for liranderesultat
som fullgjorts pa ett tillfredstillande sitt under en studie- eller
praktikperiod utomlands, dven vid blandad mobilitet, erkinns
automatiskt och fullt ut i enlighet med studieavtalet och bekriftas
i betygsutdraget/praktikintyget. Se till att Sverfora dessa podng
utan drjsmal till studentens betyg, tillgodorikna dem i studentens
uibildning utan extra dtgérder eller beddmning av studenten och
géra dem sparbara i studentens betygsutdrag och examensbilaga.

VID DELTAGANDE | EUROPEISKA OCH INTERNATIONELLA SAMA RBETSPROJEKT

+ Se till att samarbetsprojekten leder (il héllbara resultat och att
effekierna av dessa kommer alla parter till godo.

+ Uppmuntra till Smsesidigt lirande och ta till vara projektresultaten
pi ett silt som maximerar deras inverkan pd individer, andra
deltagande lirositen och den akademiska véirlden i dvrigl

ATGARDER FOR GENOMFORANDE OCH OVERVAKNING

+ Tillimpa ECHE-vigledningen och sjilvutviirderingen for att se till
alt principerna i denna stadga genomfors fullt ut.
« Regelbundet lyfia fram sidan verksamhet som stods genom

Erasmus+programmet, liksom resultaten.

« Placera denna stadga och den tillhdrande Erasmuspolicyn vél
synliga pa lirosiitets webbplats och i alla andra relevanta
sammanhang.

Se till att samarbetet bidrar till lirositets strategi.

Friimija de méjligheter som erbjuds genom samarbetsprojekten och
ge relevant stad under ansknings- och genomférandefaserna till
personal och studenter som dr intresserade av att delta i denna

verksamhel.

Se till att den langsikliga lirosdtesstrategin och dess relevans
fr Brasmustprogrammets mal och prioriteringar beskrivs i
Erasmuspolicyn.

Se till att stadgans principer kommuniceras ach tillimpas av
ldrosiitets personal pa alla nivder.

innehdllet i stadgan kommer att évervakas av det nationella programkontoret for Erasmus+ och att
kan leda till att Europeiska kommissionen drar tillbaka stadgan.

Namn pi och signatur av firmatecknare
\

—
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Uncrutyuuja ce odasesyje aa he:

Y OTHYHOCTH NOWITORATH NPHHILIIE 3a0paHe UCKPIMIHALILjE,
TpaHCHAPEHTHOCTH 1 HHKAy3uje Jjle(uuiucade y mnporpamy
Epasmyc.

Oecnryparii jefHaK Il paBHONpasaH TPHCTYI M Moryhmocri
CRIM caaumbin 1 OyayhnM yuecnuiuma ¢Bux npoduia, yi
foceGuo obpahame Mawbe Ha HHKNY3HjY OMHX ca crabujum
smoryhnoeTima,

OcHrypaTn nyHO 1 ayTOMATCKO NpusHapathe coix Gofopa (na
ocrosy Epponckor cucrema npeHoca H akymynaipje Goposa,
ECITB) no6ujeniy 3a 3apososbasajyha gocrirayha y nocrisary
HCXOIA Yueha TOKOM Nepioga cTynnpaa/odyke y HHOCTPAHCTRY,
yimyuyjyln neproge koMOHHOBAHE MOBHIHOCTHL.

OjycTaTi ofi HaruiaTe CBUX HakHaja 33 UIKOTApHHY, YIHC,
[lofararse HCIHTa I HprcTyn nabopatopijama i GHbmoTexasa
CTYAEHTHMA KOjH 0/1a3¢ HA KPeuTHY MOBIIIHOCT.

Ocuryparii KBailTeT akTHBHOCTH HA PasMeHil If AKTHBHOCTH
fipojexara capajihe TOKOM HENOKYMHIX (a3a npijaBbunama i
crniposoljersa.

Cupoposii npiopurere nporpama Epassyc:

[TpeaysiMatben HEOMXOIHIX KOPaKa 3a MPHMEHY JHTHTAIHOT
yHpapbamba MPorecHna MOSIIHOCTH Y CKially Ca TEXHHHKIM
cranapiva uinjarise Esponcxa CTyAEHTCRA KapTHUA.
[IpOMORHCALEM NPAKCH KOJE€ TITE KUBOTHY CPEAILHY TOKOM
CRIX AKTHBHOCTH MOBE3IAHNX CA OBHM HPOTPAMOM.
[Mocremmpamen  yuemha — mojeiuHana  ca
MoryfiHOCTIIMA Y OBOM IPOrpaMy.
[pomogncamenM rpaljalcke AHMKOBAHOCTH I MOACTHLADLEM
cTyjleHaTa 1 0c00Ika 1 ce AHTKY]Y K0 AKTHBHM rpaljani npe,
TOKOM 1 HAKOH cBOr yueniha y pasMen i [pojexTy capaibe.

CMAHCHIM

KOJ1 YUEILIRA Y AKTHBOCTHMA PASMEHE

Ipe pazmene

Ocurypajre  OpaBuuHe, — TPAHCIAPEHTHE,  KOXEPEHTHE I
JOKYMEHTOBAHE NPOLEType H300pa 38 AKTHBHOCTH PasMEHe.

Y mepuoy mOpe OTHONHEALA pasMena ofjashuTe W PENOBHO
wxypipajTe karanor npenmera na seb cajty, Kako on ce
[OCTHEIA TPAHCHIAPEHTHOCT MPEMA CBIM CTPaHAMA 1l Kako Ou ce
CTY/EHTHMA HA Pa3NEHHT oMOryliHio TOHOIICHE MOTKPENIBEHIX
OIUTyKa O [pelMeTiMa Koje e cayuiari.

Ofjapute i peAOBHO @Kypupajre Hupopymalije o cucremy
OLEH:HRAmA KOjU KOpHCTHTe, Kao M Tabeny pacnoyeie oueHa
3a cme crymijcke nporpame. OcHrypajte npykame jacHHX M
TpaHcnapeHTHIX HH(OPMALIja CTYACHTHMA O TpougLypaMa
NpH3HABAKA U KOHBEP3H]E OLICHA.

Pasmene y cBpxe ydema 1 n3Bofjeiba HacTame CrpoBOANTE
caMo y  CKIOmy  OKBHPA  MPETXOAHO  YCHOCTARLEHIX
HHTEP-HHCTHTYLUHOHANHIX YrOBOPA KOJHMA CY YCTAHOR/BEHE
omropapajyhe ymore u obasese cTpaHa, Kao H 1hHX0BA
noceelieHOCT 3ajeHIMKIM KPUTEPHjyMIMa KBalIITeTa y 01adnpy,
NpPIOpPEMIL, HPHXBATY, TOAPIIIH i HHTETPALULH yMECHHK HA
paamcun.

Toxowm paimene

.

Ocnrypajre jeiHaKk aKajeMcKH TPeTMaH # KBaIWTET yciayra
JIONAIHMA CTY/IEHTHAA,

[poMoBHIINTE Mepe Koje ocHrypanajy Oe3deiHOCT OmIasHiX H
JONAa3HEX YUECHITKA pasMeHe.

FluTerpiiniTe IonasHe YHECHHKE Pa3MeHe y WHPY CTYASHTCRY
3ajefiHHIly | Y CBAKOJHEBHI JHKHBOT yeradone. [lomeriuute nx
na HacTymajy kao ambacagopi nporpama Epasmye u fene cpoja
IICKYCTBA ¢a Pa3MeHe ca Apyrina.

Erosmust

Ocnrypajte 106py NPHIPEMIBEHOCT OIA3HHX YUCCHIKA pasMeHe
y HHOCTpAHCTBY, YKIBYuyjyhH KOMOUHOBaHY MOBIIHOCT, TAKO
wro hete npejyieTii AKTHBHOCTH 3@ NOCTH3dMe HEOMXOAHOT
HIBOA je3idKe OCIOCODILEHOCTH I PA3BOjA HHTEPKYITYPAIIHIX
KOMTIETCHLIM]A.

Ocurypajre ja cy pasmeHe cryjienara i ocodba 3acioBate Ha
YrOBOPY O yU€rby 3a CTYIEHTE, 0QHOCHO YroBopy 0 MOBITHOCTH
1a ocobse Koji je yHanpen norsphen nanehy HHCTHTYLjA I
npeay3selia Koje HX Wiy i NpHMajy i YHeCHHKa Ha PASMEHIL.
[IpykiTe aKTHBHY TOAPIIKY JONA3HIM YUSCHHILIMA HA PAsMEHII
y HOCTYIKY NPOHAMAKEIHA CMEIITaja.

[pyxcite nosol y oGujatky BH3A, KA je TIOTPEdHO, O/UTA3HIM
I JIOMA3HUM YHECHHIHMA Ha PA3MEHIL

Ipysure nonoli y nobujaiky ocurypama, Kaa je notpedHo,
OANABHIM H IOJIA3HHM YHECHHLIHMA HA PA3MEHHL.

O6ase3Ho HHDOPMHULIHTE CTYJIEHTE O H:HXOBHM [paBinMa M
obapezama geduuicaning y Epasvyc cTyIeHTCKo] MOBesbH.

OGea6enure oarosapajylie ypeljeme clCTEMAa MEHTOPCTBA 1
MOAPIIKE 32 YHeCHITKe pasMene, YKiby4yjylur one 3a ocTeapuBatbe
KOMOHIOBAHE MOOWIHOCTH.

[Mpys#uTe afeKBaTHY je3iuKy MOAPLIKY TOMA3HHM y4ECHHILIMA
pasMeHe.




Haron pasmene

-

Ha xpajy mnepuosa MOOWIHOCTH, JIOCTABHTE  JIOIAZHIM
CTYAEHTHMA Ha PA3MEHIN, Kao H IHCTHTYIAMA Koje HX Walby,
npenuce (TPAHCKPHIITE) OUEHA KOjH CAApKe MOTHYHY, TadHy 1
GnaroppenMeny eRiIeHLjY BIXoBHX jocTHrayha.

Ocurypajre MOTHYHO H ayTOMATCKO TPH3HABAKE CBHX ECIlb
Gonora 1oGHjeHIX 34 3ag0Borbarajyha noctiriyha y nocrusaiby
HCXOMA ydea, Y [epHOAy CTyaupama/ofyke y HHOCTPAHCTRY,
yicbyayjyhi nepioie koMBHHOBAHE MOBINIHOCTH, Kao HITO je
JLOTOBOPEHO Y YTOROPY O y4eiby 1 notepheno npericom oueHa/
MOTRPJIOM O PAAHO] NPAKCH; peHecHTe Te BojloBe Y CTYASHTCKY
eBijicHIy Oe3 oularama, YpauyHajre MX Y CTENeH cTpyuue
cripese cryleHTa 0Oe3 HKAKBOT Ja/ker paja il OLCIhHBABA
CTYIEHTA M YUHHHTE HX [PCHOIHATILHBIM Y [PEMuCy oueHa i
JIOJIATKY AHITIOMH CTYIAEHTA.

.

Ocurypajre yHoe 3agososkasajyhe 3apprieHiux MOOMIHOCTH Y
copxy yuema Wauml o0aBmaika panHe fpakce Y 3aspliby
enmteHLH]y nocturayha cryenta (aoaaraK JUHITITIONIL).
[TogeTHHITe 1 MOAPKHTE YHECHHKE Ha Pa3MeHN Jia Ho nosparky
fenyjy kao ambacagopi iporpana Epassyc, mpoMOBHIITY KOPICTH
o/ MOGIUIHOCTH 1l AKTHBHO Y4ECTBY]Y Y USIPailibil 3ajeHILA
CBPLIEHHX CTYEeHAaT4d.

Ocurypajre 3arociieHiMa IpH3HABaLe aKTHBHOCTH HacTaBe o
obyka Kkoje €y HMAm L CHPOBOMILTN TOKOM [epiona Ha
pasmeHi, Ha OCHOBY Yrosopa O sMobBmnHocTH Wy ckiany ca
IIIICTI{'I'YI_Ii-lDIIBIIHOM CT])E.TCI'HjOM.

TOKOM YUELLIRA ¥V EBPOIICKUM H MEBYHAPOJHHUM IMPOJEKTHMA CAPA/IIBE

[lobpinuTe ce 1a AKTHRHOCTH Capaiibe JOTPIHECY HCYIbARAILY
HHCTHTYHHOHATHE C'l'pflTCl"I-Ijﬁ.

[posonimnTe MoryhHOCTH Koje ce Hylle Kpo3 MPOJEKTe CAPAIILE
1 ofes0eniTe pesieBaHTHY NOAPIIKY 3AN0CHCHUMA i CTYIEHTHMA
KOjI YUECTRY]Y ¥ OBIM AKTHBHOCTHMA Y (asi NpHjanbuBaba i
HMITIIEMEHTaLje.

Y CBPXE CITPOBOBEBA

OGaBesHo OMIIIITE AYFOPOYHY HHCTHTYIHOHANRY CTPaTerijy I
IheHy PeleBanTHOCT 38 HIBERE if IipHopiTeTe nporpana Epaivyc
y M3jasn o Epasmyc nonnmiin (Erasmus Policy Statement).

Ocurypajre gobpy obasemrrenoct o npuxuuimiva Hosewbe 1
BHXOBO rowrrosame Meljy sanocieHuMa Ha CBIM  HHBOHMA

YCTAHOBE,

l'lmpy,uu'rc ce Ja aKTHBHOCTH capaliibe jJopeny ao OJPKHBHX
HEXO/@ [ Jia CBH NAPTHEPI HMA]Y KOPHCTH OJL FhHX,
MogcTiunTe AKTHBHOCTH  y3ajaMHOr  ydeha M
npojekara KopucTHTe Tako ja omit y majsehoj soryhoj mepn
YTHMY HA TOjE/IHHIE, OCTANE HHCTHTYLI]E YHECHIILE I Ha 1Py
AKAJEMCKY 3ajes HHILY.

pesynrare

H MPAREILA AKTUBHOCTH

[Mocnyxure ce Cuepunuava 3a ETMBO (ECHE Guidelines) n
Camonponeson 3a EIMBO (ECHE Self-assessment) ma ouere
OCHTYPATH NYHY MPHMEHY NPHHLIIA 13 0BS Tlopeme.

PejloBHO [IPOMOBHLLHTE AKTHRHOCTH 1IpOrpama Epasuyc Kao n
NPOMCTERTIE PesysITaTe.

Mpuxaxure [loBesmsy 1 ca HOM MOBE3AHY HMsjasy o Epasmyc
[OMITHIN HA BIHOM MECTY Ha BeBeajTy yCTaHOBE I CBIM JAPYIHM
PENeBAHTHIM KaHaiiMa.

Huemumyyuja je ynosuama da he npuseny ose Ilogewe nadenedamu Hayonania azenyuja nadaeocna 3a Epazvyet npozpast i da kpuierse
Buno Ko2 HoMeHymo2 NPUIUNA Wi 06agese Modice 06ecit 0o Nosiaqerba Toseme 00 cmpane Egponcke koaucuje.

BHOI" 3ACTYNHUEA
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CHARTA ERASMUS PRE VYSOKOSKOLSKE
VZDELAVANIE NA ROKY 2021 — 2027

Eurépska komisia tymto udel'uje tito chartu:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Indtiticia sa zavizuje:

V plnej miere dodrZiavat’ zisady nediskrimindcie, transparentnosti
a zaclenenia stanovené v programe Erasmust.

Zabezpeéit rovnost’ a spravodlivost, pokial' ide o pristup a
prilezitosti pre sucasnych a budtcich Gastnikov z roznych
prosiredi, a zdroveii venovat' osobitnii pozornost’ integrdcii
jednotliveov s nedostatkom prileZitosti.

Zabezpedit tplné automatické uznavanic vietkych kreditov
(zaloZené na Eurépskom systéme prenosu a zhromazd'ovania
kreditov — ECTS), ktoré boli ziskané za uspokojivé dosiahnutie
vzdeldvacich vystupov pocas Stidia/stize v zahraniéi vratane
kreditov ziskanych poéas zmiedanej mobility.

Nevyzadovat' od prichadzajicich Studentov, ktori sa Zacastiuju
na kreditovej mobilite, Ziadne poplatky za vyucbu, registriciu,
skusky alebo pristup do laboratérii a priestorov kniZnic.

Zabezpedit' kvalitu aktivit v rimei mobility a projektov spoluprace
poéas celej fazy ich uplatiiovania a realizicie.

Naplnat' priority programu Erasmus+:

+ podniknutim krokov potrebnych na  realizdciu riadenia
digitdlnej mobility v silade s technickymi normami iniciativy
eurdpskej Studentskej karty,

podporovanim ekalogickych postupov pri vietkych aktivitach
stvisiacich s programom,

podnecovanim téasti jednotliveov s nedostatkom prileZitosti na
programe,

podporou obéianskej angazovanosti a podnecovanim Studentov
a zamestnancov, aby sa zapajali ako aktivni obéania pred, pocas
a po ich (Easti na aktivite v ramei mobility alebo na projekte
spoluprice.

PRI UCASTI NA AKTIVITACH V RAMCI MOBILITY

Pred mobilitou

Zabezpeéit, aby vyberové konania zamerané na aktivity v
rimei mobility boli spravodlivé, transparentné, koherentné a
zdokumentovane.

V dostatodnom predstihu pred zacatim obdobia mobility
uverejiioval’ a pravidelne aktualizovat' katalog predmetov na
webovej lokalite, aby bal pre vietky strany transparentny a
umoznil §tudentom, ktori sa zdéastiuji na mobilite, rozhodnit
sa pre predmety, ktoré cheil navitevovat, na zéklade dobrej
informovanosti.

Uverejiovat a pravidelne aktualizovat' informdeie o pouzivanom
systéme klasifikdcie a o tabulkdch distriblcie znamok pre vietky
studijné programy. Zabezpeéif, aby Studenti dostdvali jasné
a transparentné informacie o postupoch uzndvania a prevodu
znamok.

Realizovat mobilitu na ugely §tidia a vyucby len v rdmci
predchadzajicich dohéd medzi inStiticiami, v ktorych sa
stanovuji prislugné iilohy a povinnosti zmluvnych stran, ako aj ich
zaviizok dodrziavat’ spoloéné kritérid kvality pri vybere, priprave,
prijimani, podpore a integrécii G¢astnikov mobility.

Pocas mobility

Zabezpetit rovnaké akademické zaobehddzanie a kvalitu sluZieb
pre prichddzajicich Studentov.

Podporovat’ opatrenia na zaistenie bezpeénosti odchddzajicich a
prichadzajucich icastnikov mobility.

Integrovat’ prichadzajicich ¢astnikov mobility  do sirsej
studentskej komunity a do kazdodenného Zivota institicie.
Nabédat' ich, aby vystupovali ako ambasidori programu Erasmus
+ a podelili sa o svoje skiisenosti z mobility.

Erasmus+

-

Zabezpeéit, aby boli odchadzajici tcastnici mobility dobre
pripraveni na svoje aktivity v zahranici vratane zmieSanej
mobility, a to vykondvanim ¢innosti zameranych na dosiahnutie
potrebnej trovne jazykovej spdsobilosti a na rozvoj ich
medzikultirmych kompetencii.

Zabezpedit, aby sa mobilita Studentov zakladala na zmluve o
§tadiu (resp. stazi) a mobilita zamestnancov na zmluve o mobilite
(programe mobility), ktoré boli vopred potvrdené vysielajiicimi a
prijimajicimi indtiticiami alebo podnikmi a tcastnikmi mobility.
Poskytovat aktivnu podporu ucastnikom prichadzajieim na
mobilitu poéas celého procesu hl'adania ubytovania.

V pripade potreby poskytnit’ odehddzajicim a prichadzajicim
ticastnikom mobility pomoc pri ziskavani viz.

V pripade potreby poskytnat odehadzajicim a prichddzajicim
ti¢astnikom mobilily pomoc pri ziskavani poistenia.

Zabezpetit, aby si studenti bali vedomi svojich prév a povin nosti
yymedzenych v Charte §tudenta programu Erasmus.

Poskytovat vhodné mechanizmy mentorstva a podpory pre
ti¢astnikoy mobility vritane zmicSanej mobility.
Poskytoval  prichddzajicim  0castnikom mobility
jazykovii padporu.

vhodnu




Po mobilite

- Zabezpeéit, aby sa aktivity, ktoré boli v rdmei mobility na néely
Stidia afalebo stize uspokojivo ukondené, zapisali do vypisu
vysledkov stidia (dodatok k diplomu).

Podnecoval' a podporovat’ (i¢astnikov mobility, aby po ndvrate z
nej vystupovali ako ambasadori programu Erasmus, irili vihody
maobility a aktivne sa zapajali do budovania komunit absolventov.
Zabezpetil', aby boli zamestnancom na zdklade zmluvy o mobilite

Poskytovat  prichddzajicim  Gicastnikom  mobility a ich
vysielajiicim indtiticiam vypis vysledkov tidia obsahujici plny,
presny a véasny zaznam o dosiahnutych vysledkoch ucastnikov na
konci obdobia mobility.

Zabezpetit, aby vietky kredity ECTS, ktoré boli ziskané za
uspokojivé dosiahnutie vzdeldvacich vystupov pocas Stidia/staze
v zahranidi vratane kreditov ziskangch poéas zmieSanej mobility,
boli v plnej miere a automaticky uznané tak, ako to bolo dohodnuté (programu mobility) a v silade s indtituciondlnou stratégiou
v zmluve o §tadiu (resp. stdzi) a potvrdené vo vypise vysledkov uznané aktivity v oblasti vyuéby a odbornej pripravy vykonavané
stidia/osved@eni o absolvovani stéze; bezodkladne previest' tieto pacas obdobia mobility.

kredity do studijnych zdznamov, zapoéitat' ich do stupiia Stidia bez

akejkol'vek d’alSej price alebo hodnotenia Studenta a zabezpecil’

ich vysledovatelnost’ vo vypise vysledkov stadia a v dodatku k

diplomu,

PRI UCASTI NA EUROPSKYCH A MEDZINARODNYCH PROJEKTOCH SPOLUPRACE

« Zabezpeéit, aby aktivity v oblasti spoluprace viedli k udrzatelnym
vysledkom a aby ich vplyv bol prinosom pre vietkych partnerov.

« Podporovat’ aktivity v oblasti partnerského ucenia a vyuzivat
vysledky projektov tak, aby sa maximalizoval ich vplyv na
jednotliveoy, iné ziéastnené inftittceie a SirSiu akademicki obec.

Zabezpedit, aby aktivity v oblasti spoluprdce prispievali k plneniu
institucionalnej stratégie.
Podporovat’ prileZitosti, ktoré pontikajii projekty spoluprice, a
poskytovat' prisluint podporu zamestnancom a §tudentom, ktori
majit zdujem o GOcast’ na tychto aktivitich, pocas celej fizy
uplatiiovania a realizécie.

NA UCELY VYKONAVANIA A MONITOROVANIA

Zabezpedit, aby dlhodobd indtituciondlna stratégia a jej vyznam  + Na zabezpedenie plného dodrZiavania zdsad tejto charty pouZit
pre ciele a priority programu Erasmus+ boli opisané vo vyhldseni usmernenia ECHE a sebahodnotenie ECHE.

o paolitike programu Erasmus. + Pravidelne propagovat’ aktivity podporované programom Erasmus
Zabezpetit, aby boli zdsady charty riadne ozndmené a aby ich +, ako aj ich vysledky.

uplatiiovali zamestnanci na vietkych Grovniach instittcie. « Tito chartu a stivisiace vyhlasenie o politike programu Erasmus
zretelne zobrazit na webovom sidle indtiticie a na vietkych

ostatnych prislusnyeh kanaloch.

Institicia si je vedomd, Ze plnenie charty bude monitorovat’ ndarodnd agentiira programu Erasmus+ a Ze porusenie ktorejkolvek z uvedenyeh

zdsad a zavdzkov moze viest' k zrusenin eharty Europskou komisiou.

Meno a podpis Statutimeho zastupeu
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ERASMUS LISTINA ZA TERCIARNO
IZOBRAZEVANJE 2021-2027

Evropska komisija podeli to listino naslednji instituciji:
EONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Institucija se zavezuje:

» v celoti spoflovati nacela programa Erasmust v zvezi Z

nediskriminacijo, transparentnostjo in vkljuéenostjo;

» zagotoviti enakopraven in pravicen dostop in priloZnosti sedanjim
in potencialnim udeleZencem in udeleZenkam iz vseh okolij, pri
fem pa nameniti posebno pozornost vkljuéevanju oseb z manj
priloznostmi;

« zagotoviti polno avtomatiéna priznavanje vseh kreditnih tock (na

podlagi evropskega sistema prenaSanja in zbiranja kreditnih tock

— ECTS), pridobljenih za uéne izide, ki jih udelezenec oziroma

udelezenka v zadovoljivi meri doseze med obdobjem Studija/

usposabljanja v tujini, tudi med kombinirano mobilnostjo;

y primeru kreditne mobilnosti Studentkam in Studentom na

dohodni mobilnosti ne zaraéunavati pristojbin za Solnino,

vpisnino, preverjanje znanja ali dostop do laboratorijev in knjiznic;

zagotoviti kakovost aktivnosti mobilnosti in projektov sodelovanja
tako v fazi prijave kot izvedbe aktivnosti;
izvajati prednostne naloge programa Erasmust s:

« sprejetjem ustreznih ukrepov za implementacijo digitalnega
upravljanja mobilnosti v skladu s tehni¢nimi standardi evropske
studentske izkaznice;
spodbujanjem okolju prijaznih praks pri vseh aktivnostih,
povezanih s programom;
spodbujanjem udelezbe oseb z manj priloznostmi v programu;
krepitvijo drzavljanske udelezbe ter spodbujanjem Studentk,
$tudentov in osebja, da pred in med udeleZzbo v aktivnosti
mobilnosti ali projektu sodelovanja in po njej delujejo kot
aktivni drzavljani in drzavljanke.

PRI SODELOVANJU V AKTIVNOSTIH MOBILNOSTI

Pred mobilnostjo

« zagotoviti, da so izbiri postopki za aktivnosti mobilnosti praviéni,
transparentni, skladni in dokumentirani;
objavljati in redno posodabljati katalog predmetov na spletiscu
dovolj zgodaj pred zagetkom obdobij mobilnosti, tako da je
pregleden za vse udeleZene strani, in omogoéiti, da se mobilni
tudenti in Studentke lahko na podlagi informacij ustrezno odlocijo
o predmetih, ki jih bodo spremljali;
objavljati in redno posodabljati informacije o uporabljenem
sistemu ocenjevanja in tabele porazdelitve ocen za vse Studijske
programe; zagotoviti, da Studenti in Studentke prejmejo jasne in
pregledne informacije o priznavanju in pretvorbi ocen;
mobilnost za namene Studija in poudevanja izvajati zgolj v
okviru predhodnih sporazumav med institucijami, ki dologajo
vloge in odgovornosti udelezenih strani ter njihovo zavezanost
skupnim merilom kakovosti pri izbiri, pripravi, sprejemu, podpori
in vkljudevanju udelezencev in udelezenk mobilnosti;

Med mobilnostjo

» zagotoviti enako akademsko obravnavo in kakovost storilev za
studente in Studentke na dohodni mobilnosti;

« spodbujati ukrepe, ki zagotavljajo varnost udelezencev in

udelezenk odhodne in dohodne mobilnosti;

vkljuéiti udelezence in udelezenke dohodne mobilnosti v §irso

studentsko skupnost in vsakdanje Zivljenje institucije; spodbujati

zagotoviti, da so udelezenci in udeleZenke odhodne mobilnosti
dobro pripravljeni na aktivnosti v tujini, vkljuéno s kombinirano
mobilnostjo, in sicer tako, da opravijo aktivnosti, 8 pomocjo
katerih usvojijo zahtevano stopnjo znanja jezika in razvijejo
medkulturne kompetence;

zagotoviti, da mobilnost Studentk in Studentov temelji na
Studijskem sporazumu oziroma za osebje na sporazumu o0
mobilnosti, ki ga predhodno potrdijo institucija posiljateljica
in gostiteljica ali podjetja ter udeleZenci oziroma udeleZenke
mobilnosti;

dejavino podpirati udelezence in udelezenke dohodne mobilnosti
pri iskanju nastanitve;

udelezencem in udelezenkam dohodne in odhodne mobilnosti
zagotoviti pomo& v zvezi s pridobitvijo vizuma, kadar se ta
zahteva;

udelezencem in udelezenkam dohodne in odhodne mobilnosti
zagotoviti pomog v zvezi s sklenitvijo zavarovanja, kadar se to
zahteva;

zagotoviti, da so Studenti in Studentke seznanjeni s svojimi
pravicami in obveznostmi, kot so opredeljene v tudentski listini

Erasmus;

udelezencem in udeleZenkam mobilnosti, vkljuéno s kombinirano
mobilnostjo, zagotoviti ustrezno mentorstvo in podporo;
udelezencem in udeleZenkam dohodne mobilnosti zagotoviti
ustrezno jezikovno podporo;




Po

Institucija je seznanjena s tem, da bo nacionalna agencija Evasmus+ spremljala iz

udelezence in udelezenke mobilnosti k promociji programa
Erasmus+ in deljenju izkusenj z mobilnostjo kot ambasadorji

programa Erasmus+;

mobilnosti

tudentkam in Studentom na dohodni mobilnosti ter njihovim
institucijam pogiljateljicam pravoéasno zagotoviti prepise ocen,
ki vsebujejo popolno in toéno navedbo njihovih dosezkov ob
zakljuéku obdobja mobilnosti;

zagotoviti, da se vse kreditne tocke ECTS, pridobljene za ucne
izide, ki jih udelezenec oziroma udeleZenka v zadovoljivi meri
doseze med obdobjem Studija/usposabljanja v tujini, tudi med
kombinirano mobilnestjo, v celoti in avtomatiéno priznajo, kot
je dogovorjeno v 3tudijskem sporazumu, in potrdijo s prepisom
ocen/potrdilom o praksi; navedene kreditne tocke takoj prenesti
v $tudentkino oziroma Studentovo evidenco opravijenih Studijskih
obveznosti, jih upoitevati kot del Studija, ne da bi se zahtevalo
dodatno delo ali preverjanje, in zagotoviti njihovo sledljivost v
Studijski evidenei in prilogi k diplomi;

zagotoviti vkljucitev v zadovoljivi meri opravljenih aktivnosti
studijske mobilnosti in/ali mobilnosti za praksa v konéna poroéilo
o Studentkinih oziroma $tudentovih dosezkih (priloga k diplomi);
spodbujati udelezence in udelezenke mobilnosti, da po vrnitvi kot
ambasadorji programa Erasmus+ promovirajo program Erasmus
+ in koristi mobilnosti ter dejavno sodelujejo pri vzpostavljanju
skupnosti alumnov, ter jih pri tem podpirati;

zagotoviti, da se osebju priznajo aktivnosti poudevanja in
usposabljanja, opravljene med mobilnostjo, na podlagi sporazuma
o mobilnosti in v skladu z institucionalno strategijo;

PRI SODELOVANJU PRI EVROPSKIH IN MEDNARODNIH PROJEKTIH SODELOVANJA

zagotoviti, da aktivnosti sodelovanja prispevajo k uresnicevanju
institucionalne strategije;

spodbujati priloznosti, ki jih ponujajo projekti sodelovanja, in
zagotoviti ustrezno podporo osebju ter Studentkam in §tudentom,
ki se zanimajo za udelezbo v teh aktivnostih, v fazah oddaje vlog

in izvajanja;

zagotoviti, da aktivnosti sodelovanja prinesejo trajnostne rezultate
in njihov uinek koristi vsem partnerjem;

spodbujati vzajemno ucenje in izkoriscati rezultate projektov tako,
da imajo &m veéje koristi za posameznice in posameznike, druge
sodelujoée institucije ter SirSo akademsko skupnost;

ZA NAMENE IZVAJANJA IN SPREMLJANJA

zagotoviti, da sta v izjavi o politiki Erasmus opisana dolgoroéna
institucionalna strategija ter njen pomen za cilje in prednostne

naloge programa Erasmust;
zagotoviti, da je osebje na vseh ravnel institucije dobro seznanjeno

z naceli listine in jih uposteva;

lrsitve katerega koli od zgoraj navedenih nacel in zavez listino odvzame.

upo§tevati smernice za uporabo_listine Erasmus za terciarno
izobrazevanje in povezano samooceno 7a zagotovitev popolnega
izvajanja njenih nacel;

redno spodbujati aktivnosti programa Erasmus+ in njihove
rezultate;

objaviti to listino in povezano izjavo o politiki Erasmus na vidnem
mestu na svojem spleti§u in prek vseh drugih ustreznih kanalov.

vajanje listine in da ji lahko Evropska komisija v primeru

itega zastgpnika

Inte in p‘fm, zakey
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CARTA ERASMUS PENTRU iNVATAMANTUL
SUPERIOR PENTRU PERIOADA 2021-2027

Comisia Europeani acordi aceastd Carti urmitoarei institutii:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Institutia se angajeaza:

Si respecte pe deplin principiile nediscrimindrii, transparentei si
incluziunii prevazute in programul Erasmus+.

Si ofere acces i oportunitdti egale si echitabile participantilor
actuali si viitori din toate mediile, acorddnd o atentie deosebitd
includerii celor care beneficiaza de mai putine oportunitati.

Si asigure recunoagterea automata deplind a tuturor creditelor (pe
baza Sistemului european de acumulare si transfer al creditelor
de studii - ECTS) obtinute pentru rezultatele invatarii atinse in
mod salisficitor in timpul unei perioade de studiu/formare in
striindtate, inclusiv in timpul mobilitatii mixte.

in cadrul mobilitatii creditelor, si nu perceapi de la studentii
participanti la mobilitatea incoming taxe de scolarizare, de
inseriere, de examinare sau de acces la laboratoare si biblioteci.

« Si asigure calitatea activititilor de mobilitate i a proiectelor de

cooperare pe parcursul etapelor de candidaturd §i de punere in

aplicare.

S pund in aplicare priorititile programului Erasmus+:

« prin adoptarea masurilor necesare pentru a pune in aplicare
managementul digital al mobilititii in conformitate cu
standardele tehnice ale Initiativei privind legitimatia europeand
de student.
prin promovarea practicilor ecologice in toate activitatile legate
de program.
prin  incurajarea participdrii persoanelor cu mai putine
oporfunititi in cadrul programului.

+ prin promovarea angajamentului civic si prin incurajarea
studentilor si a personalului sa se implice in calitate de cetafeni
activi inainte, in timpul $i dupd participarea lor la o activitate
de mobilitate sau la un proiect de cooperare,

ATUNCI CAND PARTICIPA LA ACTIVITATI DE MOBILITATE

inainte de mobilitate

Si se sigure ci procedurile de selectie pentru activitdtile de
mobilitate sunt echitabile, transparente, coerente si documentate.
Si publice si si actualizeze cu regularitate catalogul de cursuri
pe site-ul internet cu suficient timp inainte de perioadele de
mobilitate, pentru a asigura transparenta pentru toate partile si a
le permite studentilor participanti la mobilitate si facd alegeri in
cunostingi de cauza cu privire la cursurile pe care le vor urma.

Sa publice si sd actualizeze periodic informatiile privind sistemul
de notare utilizat si tabelele de distribufie a notelor pentru toate
programele de studiu. Sa se asigure ¢a studentii primesc informatii
clare si transparente cu privire la procedurile de recunoagtere i de
conversie a notelor.

Si desfasoare activitdti de mobilitate de studiu si de predare
numai in cadrul acordurilor prealabile intre institutii, care
stabilesc rolurile si responsabilitatile respective ale partilor,
precum §i angajamentul lor de a respecta criterii de calitate
comune in selectarea, pregitirea, primirea, sprijinirea si integrarea
participantilor la mobilitate.

Pe durata perioadei de mobilitate

Saasigure un tratament egal academic si calitatea serviciilor pentru
studentii care participd la mobilitatea incoming.

Si promoveze misuri care si asigure siguranta participantilor la
mobilitatea outgoing si incoming.

Sa integreze participantii la mobilitatea incoming in comunitatea
de studenti in sens mai larg i in viata de zi cu zi a instituiei. Sa

Ergsmus+

Sii se asigure ¢i participantii la mobilitatea oulgoing sunt bine
pregititi pentru activitatile lor in strdindtate, inclusiv pentru
mobilitatea mixti, prin desfigurarea de activitali pentru a atinge
nivelul necesar de competenti lingvisticd si pentru a-gi dezvolta
competentele interculturale.

S se asigure ¢ mobilitatea studentilor si a personalului se bazeazi
pe un acord de studii in cazul studentilor §i pe un acord de
mobilitate n cazul personalului, validat in prealabil de institutia
de arigine, de instifufia sau intreprinderea gazda si de participantii
la activitatea de mobilitate,

Si ofere un sprijin activ participantilor la mobilitatea incoming pe
tot parcursul procesului de gésire a unui loc de cazare,

Si ofere asistentd pentru obtinerea vizelor, atunci cind este cazul,
participantilor la mobilitatea outgoing si incoming.

Si ofere asistentd pentru obtinerea asigurdrilor, atunei cdnd este
cazul, participantilor la mobilitatea outgoing §i incoming.

S se asigure ¢d studentii sunt congtienti de drepturile si obligatiile
lor, asa cum sunt definite in Carta studentului Erasmus.

Si puni la dispozitie modalitdli adecvate de mentorat si de sprijin
pentru participantii la mobilitate, inclusiv pentru cei care iau parte
la o activitate de mobilitate mix(a.

S4 ofere sprijin lingvistic adecvat participanilor la mobilitatea
incoming.



Dupa mobilitate

ii incurajeze si acfioneze ca ambasadori ai programului Erasmus+
si sd-si impdrtdseasca experienta de mobilitate.

Sa asigure includerea activitatilor de mobilitate pentru studii §i/
sau stagiu incheiate in mod satisfacitor in documentul final care
consemneaza rezultatele studentului (suplimentul la diploma).

Sa incurajeze si sa sprijine participantii la mobilitate si actioneze,
la intoarcere, ca ambasadori ai programului Erasmust, s@
promoveze beneficiile mobilitatii si sa se implice activ in
consolidarea comunitatilor de absolventi.

« 83 se asigure cd personalul beneficiazd de recunoagterea
activitatilor lor de predare si de formare profesionald desfagurate
in timpul perioadei de mobilitate, pe baza unui acord de mobilitate
si in conformitate cu strategia institutiei.

Si furnizeze studentilor participanti la mobilitatea incoming §i
institutiilor de origine foi matricole care si le ateste in mod
complet, corect si prompt rezultatele la finalul perioadei de

mobilitate.

Si se asigure ¢i toate creditele ECTS obtinute pentru rezultatele
invatarii dobandite la un nivel satisfacitor in timpul unei perioade
de studiu/formare in striindtate, inclusiv in timpul mobilitatii
mixte, sunt recunoscute integral §i in mod automat, dupa cum
s-a convenit in acordul de studii si dupd cum se certificd in
foaia matricold/certificatul de stagin; si transfere fard intdrziere
creditele respective in foaia matricold a studentului, sé le ia in
considerare in vederea objinerii diplomei de studii fard si fie
necesare activitali sau evaludri suplimentare ale studentului si si
asigure trasabilitatea lor in foaia matricold a studentului, precum
si in suplimentul la diploma.

ATUNCI CAND PARTICIPA LA PROIECTE DE COOPERARE EUROPENE SI INTERNATIONALE

. Si se asigure ci activititile de cooperare conduc la rezultate
durabile si ¢i impactul lor este in beneficiul tuturor partenerilor,

+ S incurajeze activititile de invafare reciprocd si si exploateze
rezultatele proiectelor intr-un mod care si le maximizeze impactul
asupra persoanclor, a altor institutii participante si a comunitatii
academice in sens mai larg,

iN SCOPUL PUNERII iN APLICARE SI AL MONITORIZARII

< Sa utilizeze indrumdrile ECHE si
instrumentul de autoevaluare ECHE pentru a asigura punerea in
aplicare deplind a principiilor acestei Carte.

+ 84 promoveze in mod regulat activititile sprijinite de programul
Erasmus+, precum §i rezultatele acestora.

« Si afiseze in mod vizibil aceastd Cartd si declaratia de politica
Erasmus aferenti pe site-ul internet al institutiei si pe toate celelalte
canale relevante.

Si se asigure ¢ activititile de cooperare contribuie la indeplinirea
strategiei institufionale.
S promoveze oportunitdtile oferite de proiectele de cooperare si
s ofere sprijin relevant personalului si studentilor interesati si
participe la aceste activitdti pe parcursul etapelor de candidatura
si de punere in aplicare.

Si se asigure ci strategia institutionald pe termen lung si relevanta
acesteia pentru obiectivele gi prioritatile programului Erasmus+
sunt descrise in Declaratia de politicd Erasmus.

Si se asigure i personalul de la toate nivelurile institutiei cunoaste

si aplica principiile Cartei.

Institutia recunoagte e punerea in aplicare a Cartei va fi monitorizata de citre Agenfia Nafionald Evasmus+ gi ed incéilcarea oricaruia dintre

principiile si angajamentele de mai sus poate duce la retragerea acesteia de catre Comisia Europeand.

Numele si Semnitura Reprezentantului Legal
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European
Commission

CARTA ERASMUS PARA O ENSINO SUPERIOR 2021-2027

A Comissido Europeia atribui a presente Carta a:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

A Instituicdo compromete-se a:

+ Respeitar plenamente os principios da ndo discriminagdo, da
transparéncia e da inclusdo estabelecidos no Programa Erasmust.
+ Assegurar o acesso e oportunidades iguais e equitativas a
participantes atuais e futuros, de todas as origens, prestando
especial atencdo 4 inclusdo dos participantes com  menos
oportunidades.

+ Assegurar o reconhecimento pleno e automdtico de todos os
créditos (com base no Sistema Europeu de Transferéncia e
Acumulacio de Créditos — ECTS) atribuidos na sequéncia da
obtengdo de resultados de aprendizagem satisfatérios durante um
periodo de estudos/formagdo no estrangeiro, incluindo durante um
periodo de mobilidade mista.

» Em caso de mobilidade creditada, nio cobrar aos estudantes
recebidos em mobilidade quaisquer taxas relacionadas com
propinas, matriculas, exames ou acesso a laboratérios e

bibliotecas.

Assegurar a qualidade das atividades de mobilidade e dos
projetos de cooperagiio ao longo das fases de candidatura e de
implementagao.

Implementar as prioridades do Programa Erasmus+:

+ Tomando as medidas necessdrias para implementar a gestio da

mobilidade digital em conformidade com as normas técnicas da
Iniciativa Cartao Europeu de Estudante.
Promovendo préticas respeitadoras do ambiente em todas as
atividades relacionadas com o Programa.
Promovendo a participagio de pessoas com  menos
oportunidades no Programa.
Promovendo a participagio civica e incentivando os estudantes
e membros do pessoal a envolverem-se como cidadios ativos
antes, durante e apds a sua participagio numa atividade de
mobilidade ou num projeto de cooperagio.

AO PARTICIPAR EM ATIVIDADES DE MOBILIDADE

Antes da mobilidade

+ Assegurar que os processos de selecio para as atividades de
mobilidade siio justos, transparentes, coerentes e documentados.

« Publicar e atualizar regularmente o catalogo de cursos no sitio
Web da Instituigdo, com bastante antecedéncia em relagdo aos
periodos de mobilidade, tornando-o transparente para todas as
partes e permitindo aos estudantes escolher de modo informado as
unidades curriculares que irdo frequentar.

» Publicar ¢ atualizar regularmente as informagdes sobre o sistema
de classificacdo utilizado e as tabelas de distribuicdo de notas,
relativamente a todos os programas de estudos. Assegurar que os
estudantes recebem informagdes claras e transparentes sobre os
procedimentos de reconhecimento e de conversio de notas.

+ Realizar atividades de mobilidade para fins de estudos e de
ensino apenas no dmbito de acordos previamenle celebrados
entre instituigdes, os quais estabelecam as respetivas fungdes e
responsabilidades das partes, bem como o seu compromisso de
utilizar os mesmos critérios de qualidade na selegfo, preparagdo,
receciio, apoio e integragdo dos participantes em mobilidade.

Durante a mobilidade

+ Assegurar a igualdade de tratamento a nivel académico e a
qualidade dos servigos prestados aos estudantes recebidos em

mobilidade.

Ergsmus+

-

Assegurar que os participantes enviados em mobilidade estdo
bem preparados para a sua atividade no estrangeiro, incluindo
os participantes em mobilidades mistas, mediante a realizagio
de atividades que lhes permitam atingir o nivel de proficiéncia
linguistica necessdria e desenvolver as suas competéncias
interculturais.

Assegurar que a mobilidade de estudantes e de pessoal se
baseia num acordo de aprendizagem, no caso dos estudantes, ou
num acordo de mobilidade, no caso dos membros do pessoal,
previamente validado entre as instituigdes ou empresas de envio e
de acolhimento e os participantes em mobilidade.

Ajudar ativamente os participantes recebidos em mobilidade ao
longo de todo o processo de procura de alojamento.

Prestar assisténcia aos participantes enviados e aos participantes
recebidos em mobilidade, no que respeita & obtengdo de vistos,
quando necessarios.

Prestar assisténcia aos participantes enviados e aos participantes
recebidos em mobilidade, no que respeita & obtengido de seguros,
quando necessatios.

Assegurar que os estudantes estdo cientes dos seus direilos e
das suas obrigagdes, tal como definidos na Carta do Estudante

Erasmus.

Garantir os mecanismos de tutoria e o apoio adequados aos
participantes em mobilidade, inclusivamente para os participantes

e mobilidade mista.




Promover medidas que garantam a seguranga dos parlicipantes
enviados e recebidos em mobilidade.

Integrar os participantes recebidos em mobilidade na comunidade
estudantil e na vida quotidiana da instituigio. E incentiva-los a
atuar como embaixadores do Programa Erasmus+ e a partilhar a
sua experiéncia de mobilidade.

Apds a mobilidade

Facultar aos estudantes recebidos em mobilidade e as respetivas
instituicoes de origem uma transcricdo de registos académicos
completa, exata e alualizada com os seus resultados de
aprendizagem, no final do respetivo periodo de mobilidade,
Assegurar que todos os créditos ECTS atribuidos na sequéncia
da obtengio de resultados de aprendizagem satisfatorios durante
um periodo de estudos/formagdo no estrangeiro, incluindo durante
um periodo de mobilidade mista, sdo plena e automaticamente
reconhecidos, conforme acordado no acordo de aprendizagem e
confirmado pela transerigdo de registos académicos/certificado de
estagio; transferir atempadamente esses créditos para o processo
académico do estudante, contabilizd-los para que constem do
seu diploma, sem submeter o estudante a qualquer trabalho ou
avaliagio adicional e identificd-los claramente no seu registo
académico e no seu Suplemento ao Diploma.

Fornecer apoio linguistico adequado aos participantes recebidos
em mobilidade.

Assegurar a inclusfio das atividades de mobilidade para fins de
estudos e/ou estdgio concluidas com aproveitamento no registo
final dos resultados académicos obtidos (Suplemento ao Diploma).
Incentivar e apoiar os participantes, apos o seu regresso da
mobilidade, para que atuem como embaixadores do Programa
Erasmus+, promovam os beneficios da mobilidade e participem
ativamente na criacio e desenvolvimento de associagdes de
antigos alunos.

Assegurar que as atividades de ensino e de formagdo realizadas
pelos membros do pessoal durante o periodo de mobilidade
sdo reconhecidas, com base num acordo de mobilidade e em
conformidade com a estratégia institucional.

AO PARTICIPAR EM PROJETOS DE COOPERACAO EUROPEIA E INTERNACIONAL

Assegurar que as atividades de cooperagdo contribuem para o
cumprimento da estratégia institucional.

Promover as oportunidades proporcionadas pelos projetos de
cooperacio e prestar apoio adequado aos membros do pessoal ¢ aos
estudantes interessados em participar nestas atividades, ao longo
das fases de candidatura e de implementago.

.

Assegurar que as atividades de cooperagdo conduzem a resultados
sustentdveis e que o seu impacto beneficia todos os parceiros.
Promover as atividades de aprendizagem entre pares e explorar
os resultados dos projetos de forma a maximizar o seu impacto
nas pessoas, noutras instilui¢des participantes e na comunidade
académica em geral.

PARA EFEITOS DE IMPLEMENTACAO E MONITORIZACAO

Assegurar que a estratégia institucional de longo prazo e a sua
relevncia para os objetivos e prioridades do Programa Erasmus+
siio descritas na Declaragdo de Politica Erasmus.

Assegurar que os principios da Carta sdo devidamente
comunicados e aplicados pelos membros do pessoal a todos os
niveis da Institui¢do,

Utilizar as orientagdes da CEES e a
ferramenta de autoavaliagio da CEES para assegurar a plena
aplicagdo dos principios enunciados na presente Carta,

Promover regularmente as atividades apoiadas pelo Programa
Erasmus+, bem como os respetivos resultados.

Publicar a presente Carta e a respetiva Declaragdo de Politica
Erasmus em lugar de destaque do sitio Web da Instituigio e em
todos os outros canais de comunicagio pertinentes.

A Instituicdo reconhece que a implementagdo da Carta serd monitorizada pela Agéncia Nacional Erasmus+ e que a violagdo de qualguer um

dos principios e compromisses acima referidos pode levar a que essa mesma Carta seja retirada pela Comissdo Europeia.

Nome ¢ Assinatra do Representante Legal
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Instytucja zobowiazuje si¢ do przestrzegania nastepujacych zasad:

European
Commission

KARTA ERASMUSA DLA
SZKOLNICTWA WYZSZEGO 2021-2027

otrzymuje niniejsza Karte przyznang przez Komisj¢ Europejska:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

pelnego respektowania zasad niedyskryminacji, przejrzystosei i
wlaczenia spolecznego okreslonych w programie Erasmus+;
zapewnienia rownego 1 sprawiedliwego dostgpu do programu
obecnym 1 przyszlym uczestnikom niezaleznie od ich
pochodzenia, a takze zwracania szezegdlnej uwagi na wlyczenie
do programu 0s0b o mnigjszych szansach;

zapewnienia pelnego automatycznego uznawania wszystkich
osiggnieé (w oparciu o europejski system transferu i akumulacji
punktéw - ECTS) uzyskanych za efekty uczenia sig zdobyte
podczas okresu nauki/praktyki/stazu za granica, w tym podczas
mobilnosei mieszanej;

niepabierania od studentéw przyjezdzajgcych (credit mobility)
#adnych oplat za nauke, rejestracjg, egzaminy ani korzystanie z
laboratoriow lub bibliotek;

zapewnienia wysokiej jakoSci dzialan w ramach projektow
mobilnosei oraz projektéw wspdlpracy na kazdym etapie ich
realizacji;

wdrazania priorytetowych zalozen programu Erasmust poprzez:
+ podjecie dziatan niezbgdnych do wdrozenia cyfrowych
rozwigzai w zakresie zarzadzania mobilnoscig, zgodnie ze
standardami technicznymi inicjatywy dotyczacej europejskiej
legitymacji studenckiej;

propagowanie przyjaznych dla $rodowiska prakiyk we
wszystkich dzialaniach zwigzanych z programem;

zachgcanie do udzialu w programie oséb o mnigjszych
szansach;

propagowanie zaangazowania obywatelskiego i zachecanie
studentéw i pracownikow do aktywnodci obywatelskiej na
wszystkich etapach projektéw mobilnosei lub projektow
wspolpracy: przed wzigeiem udzialu, w trakeie realizacji i po
zakonczeniu;

W PRZYPADKU UCZESTNICTWA W DZIALANIACH W ZAKRESIE MOBILNOSCI

Przed rozpoczeciem mobilnosci

-

zapewnienia  sprawiedliwych, przejrzystych, spojnych i
udokumentowanych procedur dotyczacych wyboru uczestnikow;
publikowania oraz regularnego aktualizowania katalogow
przedmiotéw przed rozpoczgeiem mobilnodci, celem zapewnienia
przejrzystosei  informacji  wszystkim  zainteresowanym i
umozliwienia studentom — kandydatom do wyjazdu —
merytorycznego wyboru przedmiotéw w ramach ksztalcenia za
granica;

publikowania i regularnego aktualizowania
stosowanym systemie ocen oraz tabel rozkladu ocen w odniesieniu
do wszystkich programoéw studiow; zapewnienia, aby studenci
otrzymywali jasne i przejrzyste informacje na temat procedur
uznawania ocen i przeliczania ocen;
realizowania mobilnoéei w  celu
celu  prowadzenia zaje¢  dydaktycznych
ramach zawartych wezeéniej umow migdzyinstytucjonalnych,
okreélajgcych  odpowiednio rolg i obowiazki kazdej ze
stron, a takze zawierajacych zobowijzanie do przestizegania
uzgodnionych  kryteriéw  jakodciowych  podczas naboru
kandydatdw, przygotowania uczestnikéw mobilnosei, ich obslugi
w instytucji zagranicznej oraz wspierania i integracji z lokalng
spolecznoscia;

informacji o

studiowania oraz W
wylacznie  w

Erosmus+

zapewnienia dobrego przygotowania wyjezdzajacych
indywidualnych uczestnikéw mobilnosei, w tym mobilnosci
mieszanej, przez podejmowanie dzialan majacych na celu
osiagniccie przez nich niezbednego poziomu bieglosei jezykowej
i rozwijanie kompetencji migdzykulturowych;

zagwarantowania, aby mobilnodé studentéw i pracownikow byla
realizowana na podstawie porozumiefi o programie studiow/
praktyki w przypadku studentéw oraz porozumieni 0 programie
nauczania/szkolenia w przypadku pracownikow, ktdére beda
zalwierdzone przed wyjazdem przez instytucje wysylajace 1
przyjmujgce oraz przez uczestnikow mobilnosei;
zapewnienia  przyjezdzajgcym  uczestnikom
aktywnego wsparcia podezas poszukiwania zakwaterowania;
zapewnienia wyjezdzajagcym i przyjezdzajgcym uczestnikom
mobilnosci pomocy zwiazanej z uzyskaniem wizy, jezeli jest ona
wymagana;

zapewnienia wyjezdzajacym 1 przyjezdzajagcym uczestnikom
mobilnoéci pomacy zwigzanej z uzyskaniem ubezpieczenia, jezeli
jest ono wymagane;

zagwarantowania, aby studenci znali swoje prawa i obowigzki
okreslone w Karcie Studenta Erasmusa;

mobilnosci




W trakcie mobilnosci
zapewnienia réwnego traktowania przyjezdzajacych studentow
pod kqtem akademickim i w odniesieniu do jako$ci §wiadezonych

ustug;
dolozenia wszelkich staran, aby zapewni¢ bezpieczenstwo

wyjezdzajacym i przyjezdzajacym uczestnikom mebilnosci;

Po

integrowania przyjezdzajacych uczestnikow mobilnosci  ze
spolecznodcig studenckg oraz wigczenia ich w codzienne zycie
instytucji przyjmujacej; zachecania uczestnikow mobilnodci do
podjecia roli ambasadordow programu Erasmus+ i dzielenia sig

do$wiadezeniami z pobytu za granicy;

zakonczeniu mobilnoSci

terminowego  przekazania  przyjezdzajgcym  studentom -
uczestnikom mobilnodei oraz ich instytucjom macierzystym,
na zakonczenie mobilnosei, pelnego, dokladnego i aktualnego
wykazu zaliczen obejmujgcego wszystkie osiggnigeia w nauce;
zagwarantowania, aby punkty ECTS zdobyte za efekty uczenia sig
podezas okresu naukifpraktyki/stazu za granica, w tym podczas
mobilnosci mieszanej, byly w pelni i automatycznie uznawane
zgodnie z zawartym porozumieniem o programie studiow/
praktyki/stazu i potwierdzone w wykazie zaliczeil/ zagwiadczeniu
odbycia praktyki/stazu; bezzwlocznego przeniesienia  tych
punktéw do dorobku studenta, wliczania ich do osiggnigé/zaliczen
koniecznych do ukoiniczenia studiéw bez wymagania od studenta
jakichkolwiek dodatkowych prac lub oceny, a takze uwidocznienia
ich w wykazie osiagnieé/zaliczen studenta oraz w suplemencie do
dyplomu;

zapewnienia uczestnikom mobilnodei odpowiedniego doradztwa
i wsparcia, rowniez osobom uczestniezacym w mobilnosci
mieszanej;

udzielania przyjezdzajacym uczestnikom
odpowiedniego wsparcia jezykowego;

mobilnosci

uwzglednienia pomyslnie zaliczonych za granicg przedmiotéow/
kursow/praklyki/stazu zagranicznego do dorobku studenta w
uczelni macierzystej (w suplemencie do dyplomu);

zachecania uczestnikéw mobilnodei do  podejmowania roli
ambasadoréw programu Erasmus+, propagowania korzysci z
mobilnodei oraz angazowania si¢ w tworzenie spolecznodci
stypendystow Erasmusa, a takze wspierania ich w  tych
dzialaniach;

zapewnienia uznania dzialan dydaktycznych i szkoleniowych
podjetych przez pracownikéw podezas mobilnosci zgodnie z
wezedniej zawarta umowa wyjazdows i zgodnie ze strategig
instytucjonalna;

W PRZYPADKU UDZIALU W EUROPEJSKICH I MIEDZYNARODOWYCH PROJEKTACH WSPOLPRACY

zagwarantowania, aby wspdlpraca przyczyniala si¢ do realizacji
strategii instytucjonalnej;

propagowania mozliwosci oferowanych w ramach projektow
wspolpracy oraz udzielania pracownikom i studentom
zainteresowanym takimi dzialaniami odpowiedniego wsparcia na
kazdym elapie ich realizacji;

zadbania o to, by podejmowane dzialania w zakresie wspélpracy
prowadzily do trwalych rezultatow, przynoszgeych korzysci
wszystkim partnerom;

zachgcania do dzialan w ramach wzajemnego uczenia sig
i wykorzystywania rezultatéw projektéw w taki sposob,
aby zapewni¢ ich jak najwigkszy wplyw na indywidualnych
uczestnikow, inne uczestniczace instytucje, jak rowniez szersza
wspolnote akademicka;

DO CELOW REALIZACIJI | MONITOROWANIA

zagwarantowania, aby dlugoterminowa strategia instytucjonalna
oraz jej adekwatno$§é w stosunku do celéw i priorytetéw programu
Erasmus+ zostala opisana w deklaracji polityki Erasmusa;
zagwarantowania, aby zasady okreslone w Karcie byly dobrze
razpropagowane i stosowane przez pracownikow na wszystkich
szczeblach instytucji;

wykorzystywania wytycznych ECHE oraz samooceny ECHE, aby
zapewni¢ pene wdrozenie zasad niniejszej Karty;

regularnego promowania dzialan podejmowanych w ramach
programu Erasmus+ i ich rezultatow;

zamieszczenia niniejszej Karty wraz z deklaracja polityki
Erasmusa w eksponowanym miejscu na stronie internetowej
Instytucji oraz we wszystkich innych kanatach informacyjnych.

Instytucia przyjmuje do wiadomosei, ze wdrazanie postanowieri Karty bedzie monitorowane przez Agencje Narodowg programu Erasmus+ i ze
naruszenie ktérejkohviek z wyzej wymienionyeh zasad lub ktéregokolwiek z zobowigzan moze prowadzi¢ do anulowania Karty przez Komisje

Euwropejskq.

Imig i nazwisko o rawnego przedstawiciela
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European
Commission

ERASMUS-CHARTER FOR HOYERE UTDANNING 2021-2027

Europakommisjonen tildeler herved dette charteret til:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Institusjonen forplikter seg til:

fullt ut a respektere Erasmus+-programmets prinsipper om

likebehandling, dpenhet og inkludering,

4 sikre niveerende og framtidige deltakere, uansett bakgrunn, lik

og rettferdig tilgang og muligheter, med sarlig vekt pa a inkludere

personer med farre muligheter,

« i sikre automatisk godkjenning av alle studiepoeng eller
tilsvarende (basert pd ECTS, the European Credit Transfer
and Accumulation System) opptjent under studier/opplaring i
utlandet, inkludert blandet mobilitet,

» 4 ikke kreve avgift for registrering, undervisning, eksamener eller
bruk av bibliotek eller laboratorium fra studenter de tar imot i
forbindelse med mobilitet,

.

« dsikre at mobilitetsvirksomheten og samarbeidsprosjektene holder
hay kvalitet i hele soknads- og gjennomfaringsfasen,
» #& iverksette Erasmus+-programmets prioriteringer ved a:

« gjare nedvendige tiltak for & sikre at forvaltningen av digital
mobilitetsadministrasjon oppfyller de tekniske standardene i
the European Student Card Initiative,
fremme miljevennlig praksis i all virksomhet knyttet til
programmet,
oppmuntre personer med farre muligheter til 4 delia i
programmet,
fremme samfunnsengasjement ved 4 oppmuntre studenter og
medarbeidere til aktivt & engasjere seg i samfunnsspersmal
for, under og etter at de deltar i mobilitetsaktiviteter eller i et
samarbeidsprosjekt,

[ FORBINDELSE MED MOBILITET

For oppholdet

« & sikre at utvelgelsen til mobilitetsaktiviteter skjer pa rettferdig,
oversiktlig, konsekvent og dokumentert vis,
i offentliggjore hvilke kurs og studier som tilbys pa institusjonens
nettsider i god tid for mobilitetsperioden starter og oppdatere
jevnlig, slik at alle parter kan fa god oversikt og studentene kan ta
velbegrunnete valg,
i offentliggjere informasjon om karakterskalaen som er i
bruk samt karakterfordelingstabeller for alle studieopplegg, med
jevnlige oppdateringer, og serge for at studentene fir tydelig
og oversiktlig informasjon om méten karakterer godkjennes og
omregnes pa,
4 gjennomfoere mabilitet innen studier og undervisning kun basert
pd avtaler inngdtt mellom institusjonene pé forhand der partenes
respektive roller og ansvar er fastlagt og de forplikter seg til 4 velge
ut, forberede, ta imol, stette og integrere studentene pa grunnlag
av felles kvalitetskriterier,

Under oppholdet

» 4 sprge for at studenter de tar imot, far lik akademisk behandling
og blir tilbudt likeverdige tjenester,

= 4 gjore nodvendige tiltak for & ivareta sikkerheten til
mobilitetsdeltakere de sender ut eller tar imot,

» 4 hjelpe mobilitetsdeltakere de tar imot, med 4 finne seg til rette
i studentmiljoet og ta del i institusjonens daglige aktiviteter, samt
oppmuntre dem til & opptre som ambassadoerer for Erasmus+ og
dele sin mobilitetserfaring,

Etter oppholdet
+ 4 gi studenter de tar imot, og institusjonene som sender dem ut en
fullstendig og neyaktig utskrift av resultatene de har oppnadd sd
snart som mulig etter at mobilitetsperioden er over,

Erasmus+

« 4 sorge for at mobilitetsdeltakere som sendes ut er godt forberedt
pa sitt utenlandsopphold, inkludert ved blandet mobilitet, ved at
de deltar i aktiviteter der de kan oppné nedvendig sprakmestring
og utvikle tverrkulturell kompetanse,

+ 4 pase at det foreligger leringsavtale (Learning agreement) for
studenter og mobilitetsavtale for ansatte som er godkjent pa
forhind av deltakerne selv og av institusjonene eller bedriftene
som sender dem ut eller tar imot dem,

+ 4 gi mobilitetsdeltakere de tar imot aktiv stette i hele prosessen

med 4 finne et sted 4 bo,

a hjelpe mobilitetsdeltakere de tar imot eller sender ut med a skaffe

seg visum nir det er nadvendig,

i hjelpe mobilitetsdeltakere de tar imot eller sender ut med i skaffe

seg forsikring nar det er nadvendig,

4 serge for at studentene er kjent med sine rettigheter og plikter

som beskrevet i Erasmus studentcharter,

& gi mobilitetsdeltakere nedvendig veiledning og stette, ogsa ved

blandet mobilitet,
4 gi mobilitetsdeltakere de tar imot, egnet stette til spriklering,

i serge for at studentens endelige karakterutskrift
(vitnemalstillegget) omfatter alle mobilitetsaktiviteter, i form av
studier og/eller praksis, som er fullfert og bestétt,



« asikre full automatisk godkjenning, i samsvar med leeringsavtalen

- 4 oppmuntre mobilitetsdeltakere til, og hjelpe dem med, & opptre
som ambassadarer for Erasmus+, formidle fordelene ved mobilitet
og aktivt bidra til 2 bygge opp alumninettverk nar de vender

(Learning Agreement), av oppnidde ECTS-kvalifikasjoner under
studier eller opplaring i utlandet, ogsd ved blandet mobilitet,

bekreftet ved en utskrift av resultatene eller en attest for tilbake,
utfort praksisarbeid, og si snart som mulig legge dem inn i + 4 serge for at undervisning og opplaring gitt av ansatie i lopet av

studentmappen, serge for at de gir akademisk uttelling uten at det mobilitetsperioden anerkjennes i samsvar med mobilitetsavtalen
krever ytterligere arbeid eller evaluering og pise at de inngdr i og institusjonens strategi,
studentens karakterutskrift og vitnemilstillegg,

| FORBINDELSE MED EUROPEISKE OG INTERNASJONALE SAMARBEIDSPROSJEKTER

+ 4 sorge for at samarbeidet gir berekraftige resultater som er til
fordel for alle parter;

« 4 fremme aktiviteter som forer til gjensidig lering og utnytte
resultatene som oppnds pd en mite som gir den enkelte person og
institusjon som deltar og det akademiske miljoet generelt storst
mulig utbytte,

FOR GJENNOMF@RINGS- OG OPPFOLGINGSFORMAL

« 4 sikre at prinsippene etterleves ved 4 bruke retningslinjene
og cgenevalueringen for Erasmus-charteret for hoyere utdanning
(Erasmus Charter for Higher Education — ECHE),

« 4 jevnlig promotere aktiviteter som stottes av Erasmust og

resultatene som oppnis,

- 4 gjere charteret og Erasmus-erkleringen (Erasmus Policy
Statement) godt synlig péd institusjonens nettsted og gjere dem
kjent gjennom andre relevante kanaler,

4 sikre at virksomheten som inngdr i samarbeidsprosjektet, bidrar
til gjennomforing av institusjonens strategi,

4 fremme mulighetene som samarbeidsprosjektene gir og yte
relevant statte til medarbeidere og studenter som ensker & delta i
hele seknads- og gjennomfaringsfasen,

i sikre at Erasmus-erkleringen (Erasmus Policy Statement)
beskriver institusjonens langsiktige strategi og hvordan den bidrar
til Erasmus+-programmets mal og prioriteringer,

i sarge for at prinsippene i dette charteret formidles til og brukes
av alle ansatte ved institusjonen,

Institusjonen er innforstdtt med at nasjonalkontoret for Erasmus+ vil folge opp giennomforingen av dette charteret og al ethvert brudd pd
ovennevite prinsipper og forpliktelser kan fore til at det blir opphevet av Kommisjonen.

Navn og signagrsiht. signgjurrett eller fullmakt
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ERASMUSCHARTER VOOR HOGER ONDERWIJS 2021 2027

De Europese Commissie verleent dit Charter aan:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

De instelling committeert zich aan:

+ de in het Erasmus-programma beschreven principes van non-
discriminatie, transparantie en inclusie volledig te respecteren.
gelijke en rechtvaardige toegang en kansen voor huidige en
toekomstige deelnemers van alle achtergronden te waarborgen,
met bijzondere aandacht voor de inclusie van kansarme
deelnemers.

alle studiepunten (gebaseerd op het Europees systeem voor
het overdragen en verzamelen van studiepunten — ECTS) voor
leerresultaten die tijdens een studie/stage in het buitenland zijn
behaald (inclusief de leerresultaten die in het kader van blended
mobiliteit zijn behaald), volledig en automatisch te erkennen.

bij studiepuntenmobiliteit de inkomende mobiele studenten geen
kosten in rekening te brengen voor onderwijs, registratie, examens
of toegang tot laboratoria en bibliotheken.

de  kwaliteit van de mobiliteitsactiviteiten en de
samenwerkingsprojecten te waarborgen tijdens de volledige
aanvraag- en uitvoeringsfase.

de prioriteiten van het Erasmus-programma uit te voeren door:

» de nodige maatregelen te nemen om het digitaal beheer
van mobiliteit te implementeren in overeenstemming met de
technische normen van de Europese Studentenkaart.
milieuvriendelijke praktijken te stimuleren bij alle activiteiten
in verband met het programma.

de deelname van kansarmen aan het programma aan te
moedigen,

maatschappelijke betrokkenheid te stimuleren en studenten en
personeelsleden aan te moedigen tot actief burgerschap voor,
tijdens en na hun deelname aan een mobiliteitsactiviteit of
samenwerkingsproject.

Bll DEELNAME AAN MOBILITEITSACTIVITEITEN

Vaéor de mobiliteit

« te  waarborgen
mobiliteitsactiviteiten
gedocumenteerd zijn.
de onderwijscatalogus (cowrse catalogue) ruim  voor de
mobiliteitsperioden op de website te publiceren en regelmatig bij
te werken, zodat de transparantie voor alle partijen gewaarborgd
is en inkomende mobiele studenten een goedgeinformeerde keuze
uit het onderwijsaanbod kunnen maken,
voor alle  studieprogramma’s  informatie  over
beoordelingssysteem en de ECTS cijferverdelingstabellen te
publiceren en regelmatig bij te werken. Alsook, ervoor te zorgen
dat de studenten duidelijke en transparante informatie krijgen over
de erkennings- en cijferconversieprocedures.
mobiliteit met het oog op studeren en onderwijzen alleen te
organiseren in het kader van voorafgaande overeenkomsten tussen
instellingen waarin de respectieve taken en verantwoordelijkheden
van de partijen worden vastgesteld, evenals hun overeenkomst
sedeelde kwaliteitscriteria te hanteren bij de selectie, de
voorbereiding, de opvang, de ondersteuning en de integratie van
mobiele deelnemers.

dat de

cerlijk,

selectieprocedures voor
transparant,  coherent en

het

-

Tijdens de mobiliteit

» te zorgen voor een gelijke academische behandeling van, en een
hoogwaardige dienstverlening voor, inkomende studenten.
maatregelen te ondersteunen om de veiligheid van uitgaande en
inkomende mobiele deelnemers te waarborgen.
inkomende  mobiele  deelnemers in  de
studentengemeenschap en het dagelijks leven van de instelling
te integreren, hen aan te moedigen als ambassadeurs van het

bestaande

Erosmus+

.

ervoor te zorgen dat uitgaande mobiele declnemers goed
voorbereid zijn op hun activiteiten in het buitenland —met inbegrip
van blended mobiliteit — door activiteiten te organiseren waardoor
ze de nodige taalkennis en interculturele vaardigheden kunnen
verwerven.

ervoor te zorgen dat de mobiliteit van studenten en personeelsleden
gebaseerd is op een studieovereenkomst voor studenten of een
mobiliteitsovereenkomst voor personeelsleden, die vooraf wordt
gevalideerd door de zendende en ontvangende instellingen of
ondernemingen en de mobiele deelnemers.

inkomende mobiele deelnemers actief bij te staan bij het vinden
van accommodatie.

inkomende en uitgaande mobiliteitsdeelnemers zo nodig bij te
staan bij het verkrijgen van een visum.

inkomende en uitgaande mobiliteitsdeelnemers zo nodig bij te
staan bij het afsluiten van verzekeringen.

ervoor te zorgen dat studenten op de hoogte zijn van hun in het
Erasmus-studenten charter vastgestelde rechten en plichten,

voor passende studiebegeleiding en ondersteuning voor mobiele
deelnemers te zorgen (inclusief voor mobiele deelnemers die bij
blended maobiliteit betrokken zijn).

voor passende taalkundige ondersteuning voor inkomende
mobiele deelnemers te zorgen.




Erasmus-programma op te treden en hun ervaringen op het gebied
van mobiliteit te delen.

de mobiliteit

inkomende mobiele studenten en hun zendende instellingen aan
het eind van de mobiliteitsperiode een volledig en accuraat
afschrift van de studieresultaten (transcript of records) te
verstrekken,

ervoor te zorgen dat alle ECTS-studiepunten voor leerresultaten
behaald tijdens een studie/stage in het buitenland (inclusief die in
het kader van blended mobiliteit) volledig en automatisch worden
erkend, zoals overeengekomen in de studieovereenkomst en
bevestigd door het afschrift van de studieresultaten (transcript of
records) of het stagecertificaat. De instelling zorgt ervoor dat deze
studiepunten direct als studieresultaten in het studentendossier
worden opgenomen, en dat deze studiepunten worden erkend
zonder dat aanvullend werk van de student wordt vereist of een
aanvullende beoordeling van de student plaatsvindt. De instelling
zorgl er verder voor dat deze studiepunten onderdeel uitmaken
van het afschrift van studieresultaten (transcript of records) en het
diplomasupplement.

-

voltooide mobiliteitsactiviteiten in het kader van een studie en/of’
stage op te nemen in het eindoverzicht van de studieresultaten (als
onderdeel van het diplomasupplement).

mobiele declnemers na hun terugkeer aan te moedigen en bij le
staan om als ambassadeurs van het Erasmus-programma op te
treden, de voordelen van mobiliteit te promoten en zich actief in
te zetten voor de opbouw van alumnigemeenschappen.

ervoor fe zorgen dat de onderwijs- en opleidingsactiviteiten van
personeelsleden tijdens de mobiliteitsperiode op basis van een
mobiliteitsovereenkomst en in overeenstemming met de strategie
van de instelling worden erkend.

BIJ DEELNAME AAN EUROPESE EN INTERNATIONALE SAMENWERKINGSPROJECTEN

ervoor te zorgen dat samenwerkingsactiviteiten bijdragen tot de
doelen van de strategie van de instelling.

de door de samenwerkingsprojecten geboden kansen te promoten
en tijdens de hele aanvraag- en uitvoeringsfase relevante steun
te verlenen aan personeelsleden en studenten die belangstelling
hebben om aan deze activiteiten deel te nemen.

ervoor te zorgen dat samenwerkingsactiviteiten duurzame
resultaten opleveren en dat het effect ervan alle partners ten goede
komt.

peer-learning te stimuleren en de resultaten van de projecten zo
te benutten dat het effect ervan op individucle personen, andere
deelnemende instellingen en de ruimere academische wereld
maximaal is.

MET HET OOG OP IMPLEMENTATIE EN MONITORING

ervoor te zorgen dat de langetermijnstrategie van de instelling, en
de relevantie ervan voor de doelstellingen en de prioriteiten van
het Erasmus-programma, in de Erasmus Policy Statement worden
beschreven.

ervoor te zorgen dat de principes van het Charter goed worden
gecommuniceerd en door het personeel op alle niveaus van de

instelling worden toegepast.

+ pebruik e

maken van de ECHE-richtlijnen en de

ECHE-zelfevaluatie (self assessment) tool om de volledige
toepassing van de principes van dit Charter te waarborgen.

de door het Erasmus-programma ondersteunde activiteiten en de
resultaten ervan regelmatig te promoten.

dit Charter en de daarmee samenhangende Erasmus Policy
Statement prominent zichthaarheid te verlenen op de website van
de instelling en via alle andere relevante kanalen,

De instelling erkent dat het Nationaal Agentschap Evasmus+ toezicht op de implementatie van het Charter zal houden en dat de schending van
bovengenoemde principes en verbintenissen ertoe kan leiden dat de Europese Commissie het Charter intrekt.

Py
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IL-KARTA ERASMUS GHALL-
EDUKAZZJONI OGHLA 2021-2027

II-Kummissjoni Ewropea tipprezenta din il-Karta lil:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

L-istituzzjoni timpenja ruhiha li:

» Tirrispetta  bis-shih il-prin¢ipji tan-nondiskriminazzjoni, tat-
trasparenza u tal-inkluzjoni stabbiliti [il-Programm Erasmus+.
Tizgura a¢éess indags u ekwu u opportunitajiet ghall-parte¢ipanti
attwali u prospettivi minn kull sfond, filwaqt li taghti
attenzjoni partikolari lill-inkluzjoni ta” dawk li ghandhom ingas
opportunitajiet.

Tizgura rikonoxximent awtomatiku shih tal-krediti kollha (abbazi
tas-Sistema Ewropea ghall-Akkumulazzjoni u t-Trasferiment tal-
Krediti — ECTS) miksuba ghal rizultati ta’ taghlim miksub
b’mod sodisfaéenti matul perjodu ta’ studju/tahrig barra mill-
pajjiz, inkluz matul mobilita mhallta.

Ma titlob I-ebda mizata, fil-kaz ta' mobilita ta’ kreditu, lill-istudenti
mobbli i jidhlu ghat-taghlim, ghar-registrazzjoni, ghall-ezamijiet
jew ghall-access ghal-laboratorju u I-facilitajiet tal-librerija.

Tizgura l-kwalitd tal-attivitajiet ta’ mobiliti u tal-progetti
ta' kooperazzjoni matul il-fazijiet tal- applikazzjoni u |-
implimentazzjoni.

Timplimenta |-prijoritajict tal-Programm Erasmus+:

« Billi tichu l-passi mehtiega biex timplimenta l-gestjoni tal-
mobbilta digitali fkonformita mal-istandards teknici tal-
Inizjattiva tal-Kard Ewropea tal-Istudenti.

Billi theggeg prattici li ma jaghmlux hsara lill-ambjent fl-
attivitajiet kollha relatati mal-Programm.

Billi theggeg il-parte¢ipazzjoni ta’ individwi b’ingas
opportunitajiet fil-Programm.

Billi theggeg l-involviment éiviku u tinkoraggixxi lill-istudenti
u lill-persunal biex jinvolvu rwiehhom bhala éittadini attivi
qabel, matul u wara l-parte¢ipazzjoni taghhom f’attivita ta’
mobilitd jew progelt ta’ kooperazzjoni.

WAQT IL-PARTECIPAZZIONI F’ATTIVITAJIET TA’ MOBILITA

Qabel il-mobilita

« Tizgura li l-proceduri tal-ghazla ghal attivitajiet ta’ mobilita jkunu
&usti, trasparenti, koerenti u dokumentati.
Tippubblika u taggorna regolarment il-katalgu tal-kors fuq is-
sit tal-internet ferm qabel il-perjodi ta' mobilitd, sabiex tkun
trasparenti ghall-partijiet kollha u tippermetti lill-istudenti mobbli
jaghmlu ghazliet infurmati tajjeb dwar il-korsijiet li se jsegwu.
Tippubblika u taggorna regolarment informazzjoni dwar is-
sistema ta’ klassifikazzjoni uzata u t-tabelli ta’ distribuzzjoni tal-
marki ghall-programmi ta’ studju kollha. Tizgura li l-istudenti
jiréievu informazzjoni ¢ara u trasparenti dwar ir-rikonoxximent u
l-proceduri ta’ konverzjoni tal-marki.
Tippermetti 1-mobbiltd ghall-fini ta’ studju u taghlim biss fi
hdan il-qafas ta’ ftehimiet minn qabel bejn l-istituzzjonijiet li
jistabbilixxu r-rwoli u r-responsabbiltajiet rispettivi tal-partijiet,
kif ukoll I-impenn taghhom lejn kriterji kondivizi ta’ kwalita fl-
ghazla, fit-thejjija, fir-riceviment, fl-appogg u fl-integrazzjoni ta’
partecipanti mobbli.

Matul il-mobilita

« Tizgura trattament akkademiku ugwali u I-kwalitd tas-servizzi
ghall-istudenti li jkunu gejjin.

» Tippromwovi mizuri li jizguraw is-sigurezza tal-partecipanti
mobbli li jkunu sejrin u li jkunu gejjin.

» Tintegra |-partecipanti mobbli godda fil-komunita tal-istudenti
aktar estensiva u fil-hajja ta” kuljum tal-Istituzzjoni. Theggighom
biex jagixxu ta’ ambaxxaturi tal-Programm Erasmus+ u jagsmu -
esperjenza tal-mobilita taghhom.

Erosmus+

Tizgura li l-partecipanti mobbli li sejrin barra I-pajjiz ikunu
ppreparati sew ghall-attivitajiet taghhom barra mill-pajjiz, inkluza
l-mobbiltd mhallta, billi jwettqu attivitajiet biex jiksbu I-livell
mehtieg ta’ kompetenza lingwistika u jizviluppaw il-kompetenzi
interkulturali taghhom.

Tizgura li 1-mobilita tal-istudenti u tal-persunal tkun ibbazata fuq
ftehim ta’ taghlim ghall-istudenti u ftehim ta’ mobilita ghall-
persunal, li jkun gie vvalidat minn gabel bejn l-istituzzjonijiet jew
l-intraprizi 1i jibaghtu u li jilqghu u I-parte¢ipanti mobbli.
Tipprovdi appogg attiv lill-parte¢ipanti mobbli Ii jkunu gejjin tul
il-proéess ta’ tfittxija ta” akkomodazzjoni.

Tipprovdi assistenza relatata mal-ksib ta’ vizi, meta jkun mehtieg,
ghal parte¢ipanti mobbli 1i jkunu gejjin u dawk li jkunu sejrin.
Tipprovdi assistenza relatata mal-kisba ta’ assigurazzjoni, meta
jkun mehtieg, ghal partecipanti mobbli Ii jkunu gejjin u dawk li
jkunu sejrin.

Tizgura li l-istudenti jkunu konxji mid-drittijiet u l-obbligi
taghhom kif definiti fil-Karta tal-Istudenti tal-Erasmus.

Tipprovdi arrangamenti xierqa ta’ mentoring u appogg ghall-
partecipanti mobbli, inkluz ghal dawk li ghandhom mobilita
mhallta.

Tipprovdi appogg lingwistiku xieraq lill-parte¢ipanti mobbli li
jkunu gejjin.




Wara l-mobilita

« Tizgura l-inkluzjoni ta’ attivitajiet ta’ studju u/jew ta’ mobbilta fit-
traineeships li jkunu tlestew b’mod sodisfacenti, fir-rekord finali
tal-kisbiet tal-istudenti (is-Suppliment tad-Diploma).
Tinkoraggixxi u tappoggja parte¢ipanti mobbli malli jirritornaw
biex jagixxu bhala ambaxxaturi tal-Programm Erasmust,
jippromwovu |-beneficéji tal-mobbilta u jinvolvu ruhhom b’mod
attiv fit-tiswir ta’ komunitajiet ta” alumni.

Tizgura li |-persunal jinghata rikonoxximent ghall-attivitajiet ta’
taghlim u tahrig tieghu li jsehhu matul il-perjodu ta” mobilita,
abbazi ta’ fiehim ta’ mobilita u f'konformitd mal-istrategija

Tipprovdi lill-partecipanti mobbli ospitati u lill-istituzzjonijiet li
baghtuhom bi traskrizzjonijiet li jirregistraw bis-shih, bir-reqqa u
b'mod aggornat il-kisbiet taghhom fi tmiem il-perjodu ta' mobilita.
Tizgura 1i I-krediti tal-ECTS kollha miksuba ghar-rizultati ta’
taghlim miksubin b’mod sodisfacenti matul perjodu ta’ studju/
tahrig barra mill-pajjiz, inkluz matul il-mobilita mhallta, jigu
rikonoxxuti b’mod shih u awtomatiku kif miftiechem fil-flehim ta’
taghlim u kkonfermati mit-traskrizzjoni tar-rekords/¢ertifikat ta’
traineeship; tittrasferixxi dawk il-krediti minghajr dewmien fir-
registri tal-istudent, tikkunsidrahom validi ghal-lawrja tal-istudent
minghajr ebda xoghol jew valutazzjoni addizzjonali tal-istudent u istituzzjonali.
taghmilhom tra¢éabbli fit-traskrizzjoni tar-rekords tal-istudenti u

fis-Suppliment tad-Diploma.

META JKUN HEMM PARTECIPAZZJONI FI PROGETTI
TA’ KOOPERAZZJONI EWROPE] U INTERNAZZIONALI
= Tizgura li l-attivitajiet ta’ kooperazzjoni jwasslu ghal rizultati

Tizgura li l-attivitajiet ta’ kooperazzjoni jikkontribwixxu ghat-
sostenibbli u li l-impatt taghhom ikun ta’ beneficéju ghas-shab

twettiq tal-istrategija istituzzjonali.
Tippromwovi  l-opportunitajiet  offruti  mill-progetti  ta’ kollha.

kooperazzjoni u tipprovdi appogg rilevanti lill-persunal u lill-  + Tinkoraggixxi allivitajiet ta’ taghlim bejn il-pari u tisfrutta r-
istudenti interessati li jipparte¢ipaw F’dawn l-attivitajiet matul il- rizultati tal-progetti b’'mod li jimmassimizzaw l-impatt taghhom
fazi tal-applikazzjoni u tal-implimentazzjoni. fuq l-individwi, istituzzjonijiet parte¢ipanti ohra u l-komunita
akkademika usa’.

GHALL-FINUIET TA’ IMPLIMENTAZZJONI U MONITORAGG

+ Tuza |-Linji Gwida tal-ECHE u l-Awtovalutazzjoni tal-ECHE biex
tizgura l-implimentazzjoni shiha tal-principji ta’ din il-Karta,

= Tippromwovi regolarment attivitajiet appoggjati mill-Programm
Erasmus+, flimkien mar-rizultati taghhom.

« Turi b'mod prominenti din il-Karta u d-Dikjarazzjoni tal-Politika
tal-Erasmus relatata fuq is-sit tal-internet tal-Istituzzjoni u fuq il-
mezzi rilevanti |-ohra kollha.

Tizgura li l-istrategija istituzzjonali fit-tul u r-rilevanza taghha
ghall-ghanijiet u l-prijoritajiet tal-Programm Erasmus+ huma
deskritti fid-Dikjarazzjoni tal-Politika tal-Erasmus.

Tizgura i l-prinéipji tal-Karta jigu kkomunikati tajjeb u jigu
applikati mill-persunal fil-livelli kollha tal-Istituzzjoni.

L-istituzzjoni tirrikonoxxi li I-implimentazzjoni tal-Karta se tigi mmonitorjata mill-Agenzija Nazzjonali tal-Erasmus+ u li I-ksur ta” kwalunkwe
wiehed mill-principjii u l-impenji msemmija hawn fug jista’ jwassal ghall-irtivar taghha mill-Kummissjoni Ewropea.

Isem u Firma zotant Legali
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EPABMYC ITOBEJIBATA 3A BUCOKO
OBPA30OBAHUE 2021-2027 TOAUHA

Esponckara Komiucuja lejuoctu ja nomenyBa oBa nopenba Ha:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Huernryunjara ce odBpaysa aa:

.

[ToTnonso ri no4HTYBa IPHHIHINTE TPOTHB AHCKPHMIHAL]A,
TPAHCHAPEHTHOCT 1 WHKAY3Hja  ofpefeHn  Bo  Epasmyc
[porpamara.

Obe3benysa ¢IHAKOB I NpaBldeH [pHCTan M MOMKHOCTH Ha
CeraiHiTe H IIHITE YHeCHHIN 6e3 pasiiKa Ha HHBHOTO NIOTEKIO,
Japa moceOHO BHIMAHHE Ha IIHI\'JIy'jinfI.Ta Ha THC WTO HMaar
MTOMATKY MOMHOCTH.

Obesbenysa HENOCHO ABTOMATCKO NPH3HABAMLE HA CHTE KPeanTH
(cnopen Esponcxnor Cuctem 3a Tpancep n Akymynmaiugja Ha
Kpemurn —EKTC) nobienn 3a 3al0BONHTENHHTE PE3YITATH O
YUEheTo BO TEKOT HA HEPHOAOT Ha CTYANPABLETO/CTANIPAILETO BO
CTPAHCTRO, BKIY4YBAJKil H MelaHaTa MOOHIHOCT.

He ce manjiakaar Takcs, BO cly4aj Ha KPEAHTHA MOOMIHOCT,
Ha JIOjAOBHHTE MOOHIHH CTYIEHTH 3a IIKONyBamhe, YITHC,
HCMHTYBaLA ITH [PICTan a0 nadopartopun it dudinorex.

Obesbeysa KBAIITET HA AKTHEHOCTHTE 32 MODIIHOCT H POEKTH
3a cobparypame BO TEKOT HA AMIMpameTo u dasiure Ha
I[MIIJ']EMCHTaLLIIja.

' ciposeysa npuopnternte Ha Epassyce [1porpamara:

Co npep3eMame Ha IIOTIJCﬁHIlTC HEKOPH 3a ClpoBelyBahe

Ha  JHIHTaleH mobunen MEHALMEHT RO COMNTACHOCT CO

TexnauuknTe crangapan Ha Mumparusara wa Esporickara

Crynentcka Kapriuxa.

+ Co npoMOBHpPamke Ha EKOMOLIKH TIPHjaTeNICKH NPaKTHKH BO

CHTE AKTHBHOCTH IOBP3aHH CO I'lporpamaTa,

[peky oxpabpypamse 3a YYECTBO HA HHIMBHAYAILN CO

nomMaiky MoxxHocTH so [Tporpamara.

« [lpeky (pOMOBHpamEe HA TparaHcko
oxpadpyBaihe HA CTYIEHTHTE W KaapoT 3a BKAY4YBAmE KaKO
AKTHBEHH rpaf‘aun fpen, Bo TrekoT o [nocie HHBHOTO YHECTBO
BO MOOMJIHA AKTHBHOCT HITH [1POEKT 3a copadoTka.

.

aHra)wcHpame "

KOI'A CE YYECTBYBA BO AKTHBHOCTH 3A MOBMJIHOCT

Ipea mobuanoct

= O0esbeneTe Ja HMMa TPOLEAYPH 3a CelleKLMja 3a aKTHBHOCTH

38 MOOHITHOCT KOM Ce r.i}ep, TpaHCnapenTHH, KOXEPEHTHH H
JOKYMEHTHPAHH.

Odjarere U PENOBHO MKYpHpajTe O KATANOroT HA KypcoT Ha
peBeTpanHuaTa 1pejl nepruojnTe 3a aofmnoct, 3a ja ce Ouje
TPAHCIAPEHTHO 3@ CHTE YUECHHINI I OBO3MOYKETe Ha MobuIHITE
CTYJEHTH Jid Hanpasar 100po HHpopMHupann nzdopy BO BPCKa co
KyPCEBHTE KOH Ke TM Cle/Iar.

Ofjapere 1 pefOBHO aucypupajTe it HHQOPMALHHITE Ha CHCTEMOT
3a OUeHyBame Koj ce kopueri 1 Tabemnte 3a guctpubyuija na
olieHKH 3a cHTe cTyancku nporpamu. Odesdejiere cTyaeHTHTE Aa
N0BHBAAT JACHW W TPAHCTIAPEHTHH HEGOPMALIHI 32 IPOLETYpHTE
34 [pH3HaBaiLe 1 KOHBﬁpBlljﬂ Ha OLIEHKHTE.

Mobunnocra ce BPIIM CO LIEN HA YUCILETO M [IPEJABABETO BO
CKJION Ha PAMKATA HA MPETXO/HH JOTOBOPH MOMETY HHCTHTYIIHHTE
KOH TH OpenyBaaT JNafeHHTe YIorH M OATOBOPHOCTH Ha
CTPaHKNTE, KAKO I HHBHATA [IOCBETEHOCT 33 3aeJHHYKH
KPUTEPHYMH 38 KBAJIMTET BO CENEKUMjd, TOArOTOBKA, MPHMAakhe,
MOJUIPIIKA 1 HHTErpalija Ha y4ecHULNTe Ha MOOHIHOCT.

Bo rexor Ha MoGnaHOCTA

.

ObesbefieTe eHAKOR AKAEMCKI TPETMAH H KBAJINTEHTH YCIyTH
34 JI0JIOBHH CTYCHHTE.

ITpoMornpajre Mepkn 3a obesdenysame Ha OeibeanocT 3a
[0 IOBHUTE U A0jH0BHHTE MOOMITHH YYECHHLIN,

Vurerpupajte ri 10jA0BHITE MODUIHHM CTYAEHTH BO NOUHPOKATA
CTYIEHTCKA 3aelHMIA ¥ BO CEKOjAHEBHHOT SKMBOT Ha

Ergsmus+

Ofesbesiere cerallHuTe YHECHHII HA MODMIHOCT jla ce 100po
MOJATOTBEHH 38 HHBHHUTE aKTHBHOCTH BO CTPAHCTRO, anytlynajfm
noTpedHO HHBO HA BAAJEILe HA ja3lKOT 1l Pa3Boj HA HHBHHTE
HHTEPKYATYPHH KOMITSTEHLIHH,

ObesbeneTe cTyleHTCKATA W KajpoBckara MoBWIHOCT nHa e
DasipaHa Ha [OTOBOP 34 Y4€Hme 3d CTYIEHTHTE H JI0roBOp
33 MOOIJIHOCT 3a KaiapoT, BamipaH oOQHANpen mnoMmery
HHCTHTYUHITE WK NPETOpHjaTija KOW npakaat W npumMaar u
VHCCHIINTE Ha MOOHIHOCT.

Obesbenete aKIHBHA TOUIPINKA 32 JOjA0BHHTE MOOHIHH
YHECHHIIM NMPEKY NPOLECOT HA HAOTAe HAa CMECTYBabE.
O6esbenere momom TORp3aHa co gobuBamke BH3IH, Kora €
10TpedHo, 3a J10jIOBHITE I 10j10BHHTE YYECHHIIL.

Ofezbenere noMoul MOBpP3aHa cO A0DHBaKkRE HA OCHIYPYBAmE,
Kora e noTpebHo, 33 0] IOBHITE H M0j0BHITE YHECHHIIN.
Ocurypere ce CTYIEHTHTE Ja TH 3HAAT HHUBHHTE [paBa H
noisxHocTH onpenenn so Esponckara Crynenteka [Tosenoa.

Q6e3bejieTe COOIBETHO MEHTOPCTBO H APAHIKMAHI 32 TIOAAPLIKA
3a MOOHJIHM ydecHHIH, BKIYGYBajkH H 3a THE KOW clefaatr

MeliaHa MOOHITHOCT.
O6e3beneTe COOJBETHA ja3NyHa TOMIPLIKA 34 JIQjIOBHITE

MOOITHH YHECHHIIM.



unerntynjata, Oxpabpysajte rif ia Aenysaar kako ambacaiopu
na Epasayc [Tporpamara o 1 ro cliofesyBaar HUBHOTOT MOBHIHO
HCKYCTBO.

IMocae mobuanoct

Huemumyyujama mae dexa wunaesenmayujama na Hosenbama ge 6ude sonumuparia 00 empana na Epazuye+Hayonanna Azenyuja u dexa

Obesbenere i [0jI0BHHTE MOOMIHH CTYAEHTH H HHUBHHTE
HHCTHTYLH KOM TH npakaar co yBepeHuja 3a OLEHKH KoM
COIpIYBAaT LENOCEH, TOYeH I HABPEMEH 3AINC 33 HHUBHHTE
MOCTHTHYBaA Ha KPAjoT Ha MEPHOIOT HA MOOHIHOCT.
Obesbenere cure EKTC kpeanti jodHenn 3a 3al0BOJIMTENHITE
pesynTarid Ha yuerh€ BO TeKOT HA NEpPHONOT HA cryaupame/
CTAXMPAILE BO CTPAHCTBO, BKAYHYBAjkH ja H  MellaHaTa
I\IOﬁI-UIHOCT. CE UENOCHO i aBTOMATCKH Hl]bl?.Hiit!HH BO COMACHOCT
CO JIOTOBOPOT 34 Ydeme 1 MOTBPACHH CO YBepeHre 3a OueHkH/
ceprudMKaT 33 CTAUHMPAILE; Jid Tl NPEHECYBAAT THE KPeaHTH
fe3 JoLHEmE BO 3aIHCOT HA CTYISHTOT, ¢e [PecMeTyBaar BO
HIBOTO Ha CTYleHToT Ge3 gononHuTeHa paboTa WM OLEHYBALE
Ha CTYNEHTOT U fa ce npocneﬂynaa‘r RO yncpcmlem Ha OILEHKH Ha
cryaentor n Jlogarokor Ha Junmoma.

Ofeabenere HHKIYINja HA 3aM0BOJNTENHI 3ABPIUCHH CTYIN 1/
1T MOBHITHK AKTHBHOCTH 3a CTaXHpame BO KPajHHOT 3amic Ha
HOCTHrHYBamara Ha c¢Tyientor (Jogarokor Ha Jlunnoma).
OGesdenere M MOAAPIKYBAJTE ' MOOHIHUTE YUECHHUIM KOra Cce
BpakaaT Jia aeysaar kako ambacanopu na Epasyc [Iporpanara,
Jld T'i IpoMoBHUpaarT ﬂp]i}loﬁ!!BKllTe Ha MOOHIHOCTA H AKTHBHO aa
CE aHraxcHpaar Bo TpajenEeTo Ha allyMHH IacOHHLL.

O6eadeiere  wagapor ja jodue MpH3IHABAIGE 34 HUBHHTE
AKTHBHOCTH 34 IpehaBamc i oﬁylca MpeB3eMeHIl BO TEKOT Ha
nepuosoT Ha MobiIHoeT, 6a3NPAHo Ha JOrOBOPOT 38 MOOHIHOCT
BO COMIACHOCT €O HHCTHTYLITOHAIHATA CTpaTerija.

KOI'A CE YUYECTBYBA BO EBPOIICKHW M MEI'YHAPOJIHU ITPOEKTH 3A COPABOTKA

Obesbenere akruBHOCTHTE 33 cOpabOTKA Jja NPHAOHECYBAAT 34
HCTIOMHYBAE HA HHCTHTYLIHOHAIIHATA CTPaTertja,
[TpoMoBRHpajTe TH MOKHOCTHTE TOHYIEHH OJf CTpaHa Ha
npoekTuTe 3a copaboTka 1 obesbenere peneBaHTHA MOIPIIKA
HA KALAPOT M CTYIEHTHTE 3aHHTEPECHPAaHH 3a YHECTBO BO
THE AKTHBHOCTH BO TEKOT Ha alUIHUHPaAmkETO H (l]ﬂ'jil'l‘il aa
HMILIEMEHTALNja.

O6esteneTe AKTHBHOCTHTE 33 copabOTKa J1a BOJAT KOH OPHKIIHEH
pesynTatd W OJl HHBHOTO BIMjaHue ja npujodnsaar cure
napTHepH.

OxpabpysajTe aKTHBHOCTH 34 YUEHE O BPCHIK H KOPHCTETE '
Pe3yJITATHTE HA HAUIH KOj Ke TO MAKCHMH3HPA HHBHOTO BIlHjaHIe
BP3 MHAMBHIYAIINTE, APYIHTE WHCTUTYLHH KOM YUecTRYRaa H
NOLIUPOKATA aKaleMCKa 3aeIHITA.

3A LIEJIUTE HA UMIUIEMEHTALIMJATA U MOHUTOPHHTOT

OfeabefieTe  JIONTOTPajHa  MHCTHTYIHOHAIHA ~ cTpaTeruja  u
HHBHATA BAXKHOCT 3a LENNTe H [PHOPHTETHTE Ha Epasmyc
Tporpamara ce onniuati Bo Epassyc Hajasara 3a Tonnrnka.
Ocurypere ce npusiunure Ha [lopenfara aa ce nobpo
KOMYHHLPPaH i ce TpHMEHYBAAT OJ1 CTpaHa Ha KaJapoT BO CHTE
Hitpoa Ha Mucruryunjara.

Kopuerere rit ECHE Ynarcreara u ECHE Canmo-olleHyBameTo 3a
nia 06e30enTe USTOCHa HMIUIEMEHTAITH]a Ha PUHLHINTE Ha 0Ba

[Toenba.

PenoBHo 1POMOBHPAjTE AKTHBHOCTH MOJIPKAHH Ofl CTpaHa Ha
Epa3amyc [Tporpanara, 3ac/Ho co HUBHITE PE3yNTaTH.
IMpukanere ja opa [Tosenda u jagenara Epasmyc Mijasa 3a
[Monnrika BINBO HA BeGCTPaHIIATA HA HHCTHTYUHjaTa H HA
CHTE JIPYTH pPelleBaHTHH KaHalm.

KPIIEIEMO Ha 081e NPURKUNL it 06pecku Modice da dosede do He2080 NOBIEKVEARE 00 empana na Egponcrama Koyicuja./

Hnie i npe3uv@ Pa oBaacTeH NOTIHCHIK

et
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“ERASMUS” AUGSTAKAS IZGLITIBAS
HARTA 2021.-2027. GADAM

Eiropas Komisija ar o piekir o hartu:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

lestide appemas:

* pilniba ieverot “Erasmus+” programma noteiktos
nediskriminacijas, caurskatamibas un ieklauSanas principus;
nodroginat vienlidzigu un taisnigu piek|uvi un iesp&jas esofajiem
un potencialajiem dalibniekiem no dazadam sabiedribas grupam,
ipasu uzmanibu pievérfot personu ar ierobeZotim iesp&am
iek|ausanai;
nodroginat, ka automatiski pilniba tiek atziti visi kreditpunkti
(saskana ar Eiropas kreditpunktu parneses un uzkrasanas sistému
(ECTS)), kas iegiiti sekmigi Tstenota studiju/prakses perioda laika
arvalstis, tostarp kombingtas mobilitates ietvaros;
kreditmobilitites gadTjuma neiekasét no ienako3ajiem mobilitates
dalibnickiem maksu par macibam, registraciju, eksimeniem vai
piek]uvi laboratoriju un biblioteku telpam;

nodrodinat mobilitates aktivitaSuun sadarbibas projektu kvalitati
visd to pieteikumu iesniegSanas un istenoanas periodi;

istenot “Erasmus+” programmas prioritates:

» veicot nepieciefamos pasakumus, lai Tstenotu digitalu
mobilitates parvaldibu saskana ar Eiropas studenta kartes
iniciativas tehniskajiem standartiem,

veicinot videi draudzigu praksi visds ar programmu saistitajas
aktivitales,

« mudinot programma piedalities personas ar ierobeZzotam
iespgjam,

veicinot pilsonisko [Tdzdalibu un aicinot studentus un
darbiniekus aktivi pilsoniski darboties pirms un pec dalibas
mobilitaté vai sadarbibas projekta, ka ari aktivitasu laika.

ISTENOJOT MOBILITATI

Pirms mobilitates

+ Nodroginat, ka mobilitites dalibnicku atlases procediiras ir
taisnigas, caurskatamas, saskanotas un dokumentétas.
Savlaicigi timek|a vietng publicét un regulari atjauninat kursu
katalogu, lai tas biitu pieejams visam iesaistitajam personam un
mobilitates dalibnieki, pamatojoties uz pilntgu informaciju, varétu
izveleties apmeklgjamos studiju kursus.
Publicét un regulari atjauninat informaciju par izmantoto
vertedanas sistému un vértéjumu pielidzinafanuvisam studiju
programmam. Nodro$inat, ka studenti sapem skaidru
an parskatimu informiciju par atzifanas un  vErtgjumu
pielidzinasanas procediiram.
Istenot studiju un doceSanas mobilitati tikai saskand ar iestazu
ieprieksgju vieno3anos, kurd noteikti pusu attiecigie uzdevumi un
pienakumi, ka ar to saistibas piemérot kopigus kvalitates kritérijus
mobilitates dalibnieku atlasg, sagatavoiand, uznem$ana, atbalsta
sniegdana un ieklauSana.

Mobilitates laika

+ Nodro§inat icbraucosajiem studentiem vienlidzigu akad@misko
vidi un pakalpojumu kvalitati.

« Veicinat pasikumus, kas nodro§ina iebraucodo un izbraucoso
mobilitdtes dalibnieku dro3tbu.

» Veikt atbilstous pasakumus iebraucoSo mobilitates dalibnieku
ieklausanai plagaka studentu kopiend un iestades ikdienas dzive.
Mudinat mobilitites dalibniekus biit “Erasmust” programmas
véstniekiem un dalities mobilitates pieredze.

Péc mobilitites

+ Mobilitates perioda beigds iebrauco3ajiem mobilitatesstudentiem
un nosiitofajam iestidém izsniegt sekmju izrakstus, kuros

Erosmus+

Nodrogindt, ka izbraucosie mobilitates dalibnieki ir pietickami
sagatavoti mobilitatei, tai skaita kombingtajai mobilitatei, un
to, ka izbrauco$o mobilitates dalibnieku valodas zindSanas un
starpkultiiru sadarbibas prasmes ir atbilsto3as.

Nodro§indt, ka studentu un persondla mobilitatee ir balstita
trispusgja studiju liguma vai darba programmas nosactjumas, ko
pirms mobilitites savstarpgji apstiprina nosiito§a un uznemosa
iestade vai uzngmums un mobilitates dalibnieks.

Sniegt iebraucoSajiem mobilitates dalibniekiem aktivu atbalstu
majokla atrasana.

Nepiecie3amibas gadijuma iebraucoSajiem un izbraucoSajiem
mobilitates dalibniekiem sniegt atbalstu vizas ieghSana.
Nepieciefamibas gadijumd iebrauco$ajiem un izbraucoSajiem
mobilitites dalibniekiem sniegt atbalstu apdrosinaSanas iegade.
Parliecinaties, ka studenti ir inform&ti par savam tiesibam un
pienakumiem, kas noteikti “Erasmus” Studentu harta.

Nodrosindt atbilstofus mentoringa un atbalsta pasakumus
mobilitates dalibniekiem, tai skaita tiem, kuri piedalas kombingta
mobilitate,

Sniegt iebraucogajiem mobilitates dalibniekiem atbilstosu valodas
apguves atbalstu.

Nodroginat, ka studenta diploma pielikuma ir ieklauti sekmigi
istenotie studiju un/vai prakses mobilitates periodi.




ir pilniga, preciza un savlaiciga informdcija par mobilitites
dalibnieku macibu sasniegumiem mobilitates ietvaros.
NodroSinat, ka visi mobilitates ietvaros iegitie ECTS
kreditpunkti, , tai skaitd kombingtas mobilitates ietvaros, tiek
automatiski atziti pilna apméra saskana ar noslégto trispusgjo
ligumu un ir apstiprinati sekmju izraksta vai prakses perioda
apliecinijuma; savlaicigi ietvert atzitos kreditpunktus studenta
sekmiju registra unbez papildu uzdevumiem vai parbaudijumiem
nemt atzitos kreditpunktus vera, pieskirot studentam gradu, ka
ari atbilstodi tos noradit studenta sekmju izraksta un diploma
pielikuma.

» Mudinat un atbalstit mobilitates dalibniekus péc atgrieSanas, lai
tie darbotos ka “Erasmus+” programmas véstnicki, popularizétu
mobilitites priek3rocibas un aktivi iesaistitos absolventu kopienu
veidoSana.

» Nodrosinat saskapi ar trispuséjo darba programmu un iestades
stratégiju istenotu persondla mobilitasu rezultatu atzifanu.

PIEDALOTIES EIROPAS UN STARPTAUTISKOS SADARBIBAS PROJEKTOS

Nodroginat, ka sadarbibas aktivitates sniedz batisku ieguldijumu
iestades stratggijas 1stenodana.

Popularizét sadarbibas projektos pieejamas
pieteik§ands un Tstenofanas posma sniegt atbilstoSu atbalstu
darbiniekiem un studentiem, kuri ir ieintereséti iesaistities projektu
aktivitates.

lespgjas  un

+ Nodrosinat, lai visu iesaistito partneru sadarbiba vainagotos ar

ilgtsp@jigu un visiem partneriem vienlidz biitisku rezultatu.

+ Veicinat savstarpgju macisanos un izmantot projektu rezultatus

ta, lai maksimali palielindtu to ietekmi uz individiem, citam
iesaistitajam iestadém un plasakam akad@miskajam aprindam.

ISTENOSANAS UN UZRAUDZIBAS NOLUKA

Nodroginat, ka ilgtermina iestades stratégija un tas atbilstiba
“Erasmus+” programmas meérkiem un prioritatém ir aprakstita
“Erasmus” politikas deklaracija.

Gadat, lai hartas principi biitu saprotami komunicgti un darbinieki
tos piemérotu visos iestades lTmenos.

gadijuma Eiropas Komisija hartu var atsaukt.

* Pastavigi

+ Pamatoties uz ECHE vadlinijam un ECHE paSnovértéjuma riku,

lai pilnvértigi Tstenotu §7s hartas principus.
popularizét “Erasmus+” programmas
aktivitates un to rezultatus.

atbalstitas

« 8o hartu un ar to saistito “Erasmus” politikas deklaraciju redzama

vietd ievietot iestades timekla vietné un visos citos attiecigajos

kanilos.

lestade apstiprina, ka hartas Tstenosanu parvaudzis “Erasmus+" valsts agentiira un ka katra ieprieks minéto principu un saistibu parkapuma

Paraksttiesigs rds un paraksts

ot
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2021-2027 M. ..ERASMUS“ AUKSTOJO MOKSLO CHARTIJA

Europos Komisija skiria Sia chartijg
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Institucija jsipareigoja:

+ visapusiSkai laikytis programoje  ,Erasmus+*
nediskriminavimo, skaidrumo ir jtraukties principy;

« uztikrinti vienodas ir lygias teises bei galimybes visiems esamiems
ir bilsimiems mobilumo dalyviams, daugiausia démesio skirdama
tam, kad jtraukty maziau galimybiy turinéius asmenis;

« uztikvinti, kad bity automatiSkai pripazjstami visi kreditai
(remiantis Europos kredity perkélimo sistema (ECTS)), gauti
uz sékmingus mokymosi rezultatus, pasiektus studijuojant
ar atliekant praktiky uZsienyje, jskaitant miSriojo mobilumo
laikotarpiu;

« nereikalauti, kad kreditus renkantys atvykstantys mobilumo
studentai mokéty mokes&ius uz moksla, registracija, egzaminus,
naudojimgsi laboratorijomis ir bibliotekomis;

nustatyty

« uztikrinti mobilumo veiklos ir bendradarbiavimo projekty kokybe
visais paraiSky teikimo ir veiklos jgyvendinimo etapais;
+ jeyvendinti ,,Erasmus+* prioritetus ir tuo tikslu:

« imtis reikiamy veiksmy, kad bity jgyvendintas skaitmeninis
mobilumo  valdymas pagal ,European Student Card™
iniciatyvos techninius standartus;
skatinti tausoti aplinka vykdant bet kokig su Programa susijusig

veikla;

« skatinti Programoje dalyvauti maZziau galimybiy turinéius
asmenis;

- skatinti  aktyvuy  pilietinj  studenty bei  darbuotojy

dalyvavimg prie§ pradedant dalyvauti mobilumo veikloje
ar bendradarbiavimo projekte, mobilumo laikotarpiu ir jam
pasibaigus.

DALYVAUJANT MOBILUMO VEIKLOIJE

Pried mobilumo laikotarpj

» Uztikrinti, kad mobilumo atrankos procediiros biity sgZiningos,
skaidrios, nuoseklios ir dokumentuotos;

» gerokai iki mobilumo laikotarpio pradZios interneto svelaingje
paskelbti ir reguliariai atnaujinti studijy programy katalogg,
kad biity u#tikrintas skaidrumas visiems suinteresuotiesiems
asmenims, o mobiliis studentai galéty tinkamai pasirinkti studijy
dalykus;

» skelbti ir reguliariai ataujinti informacija apie taikoma vertinimo
baly sistemg ir visy studijy programy baly kategorijy lenteles;
wztikrinti, kad studentai gauty aiskia ir skaidrig informacija apie
rezultaty pripaZinimo ir baly perskai¢iavimo procediras;

« vykdyti mobilumo veikla studijy ir mokymo tikslais tik pagal
isankstinius institueijy susitarimus, kuriuose nustatomi atitinkami
saliy vaidmenys, atsakomybeé ir jsipareigojimas laikytis bendry
kokybés kriterijy atrenkant, rengiant, priimant, remiant ir
integruojant mobilumo dalyvius;

Mobilumo laikotarpiu

- Atvykstantiems studentams uztikrinti vienodas akademines
salygas ir paslaugy kokybe;

- skatinti taikyti priemones, kuriomis uZtikrinama iSvykstanéiy ir
atvykstanéiy dalyviy sauga;

« atvykstanéius dalyvius integruoti j platesng studenty bendruomeng
ir jtraukti | kasdienj institucijos gyvenimag; raginti juos biiti
programos ,Erasmus+* ambasadoriais ir dalintis mobilumo
patirtimi;

Mobilumo laikotarpiui pasibaigus

« Mobilumo laikotarpio pabaigoje atvykstantiems dalyviams ir

juos siunéian€ioms institucijoms i¥duoti pazymas, kuriose baty

Erosmus+

uztikrinti, kad i§vykstantys dalyviai bty gerai pasirengg veiklai
uzsienyje (jskaitant misriojo mobilumo atveju), ir tuo tikslu imtis
veiksmy, kad jie pakankamai gerai iSmokty kalba ir patobulinty
savo tarpkultiirinius gebéjimus;

uztikrinti, kad studenty ir darbuotojy mobilumas biity grindziamas
studenty mokymosi sutartimis ir darbuotojy mobilumo sutartimis,
i§ anksto patvirtintomis siunéianéiosios ir priimanciosios
institucijos arba jmonés ir dalyviy;

aktyviai padéti alvykstantiems dalyviams susirasti biistg;

jei reikalinga, atvykstantiems ir i§vykstantiems dalyviams teikti su
vizy gavimu susijusia pagalba;

jei reikalinga, atvykstantiems ir i§vykstantiems dalyviams teikti su
draudimu susijusig pagalba;

ustikrinti, kad studentai Zinoty savo teises ir pareigas, kaip
apibréZta ,,Erasmus® studenty chartijoje.

-

uztikrinti tinkamg mentoryste ir parama mobilumo dalyviams
(jskaitant tuos, kurie dalyvauja misriojo mobilumo veikloje);
atvykstantiems dalyviams teikti tinkamg kalbing parama.

uztikrinti, kad informacija apie sékmingai baigtos studijy ir (arba)
praktikos mobilumo veiklos rezultatus biity jtraukta j galutinius




pateikiama i8sami, tiksli ir savalaiké informacija apie dalyviy
pasiektus rezultatus;

uztikrinti, kad biity pilnai automatikai pripazjstami visi ECTS
kreditai, gauti uz gerus studijy / praktikos uzsienyje (jskaitant
misriojo mobilume atveju) rezultatus, kaip nustatyta mokymosi
sutartyje ir patvirtinta akademine paZyma / praktikos pazyma;
neatideliojant perkelti Siuos kreditus | studento akademinius
dokumentus, jskaityti juos be jokio papildomo darbo ar Ziniy
vertinimo ir uZtikrinti, kad juos biity galima atsekti studento
akademinéje pazymoje ir diplomo priede;

studento akademiniy rezultaty vertinimo dokumentus (diplomo

prieds);

skatinti ir remti griZusius mobilumo veiklos dalyvius biiti
programos ,,Erasmus+* ambasadoriais, vieSinti mobilumo
teikiamg nauda ir aktyviai dalyvauti kuriant absolventy
bendruomenes;

uztikrinti, kad remiantis mobilumo sutartimi ir laikantis
institucinés strategijos biity pripazinta mobilumo laikotarpiu
darbuotojy vykdyta mokymo veikla.

DALYVAUJANT EUROPOS IR TARPTAUTINIUOSE BENDRADARBIAVIMO PROJEKTUOSE

Uztikrinti, kad bendradarbiavimo veikla padéty jgyvendinti
institucijos strategija;
informuoti apie bendradarbiavimo projekty teikiamas galimybes ir
teikti atitinkamg paramg darbuotojams ir studentams, norintiems
dalyvauti Sioje veikloje visais paraiSky teikimo ir veiklos
igyvendinimo etapais;

uztikrinti, kad bendradarbiavimo veikla duoty tvariy rezultany ir
kad jos poveikis biity naudingas visiems partneriams;

skatinti tarpusavio mokymosi veikly ir projekty rezultatus
naudoti taip, kad jy poveikis pavieniams asmenims,
kitoms dalyvaujanéioms institucijoms ir platesnei akademinei
bendruomenei biity kuo didesnis.

[GYVENDINIMO IR STEBESENOS TIKSLAIS

Uztikrinti, kad ilgalaiké institucijos strategija ir jos 1ySys su
programos ,Erasmus+* tikslais ir prioritetais bty apradyti
programos ,,Erasmus® jgyvendinimo nuostatose (angl. Erasmus
Policy Statement);

uztikrinti, kad chartijos principai biity tinkamai vieSinami ir kad
darbuotojai juos taikyty visais institucijos lygmenimis;

Institucija sutinka su two, kad chartijos jgyvendinimg stebés programos ,,
mirodyty prineipy ir jsipareigojimy pazeidimo Europos Komisija gali jq atSaukti,

naudotis ,Erasmus* aukStojo mokslo chartijos gairémis ir
.Erasmus” aukstojo mokslo chartijos jsivertinimo priemone,
kad biity ugtikrintas visapusiskas Sios chartijos principy
jgyvendinimas;

reguliariai viesinti pagal programa ,,Erasmus+" remiamg veikla ir
jos rezultatus;

&g chartija ir su ja susijusias programos ,,Erasmus™ jgyvendinimo
nuostatas (angl. Erasmus Policy Statement) skelbti institucijos
interneto svetaingje ir visais kitais atitinkamais kanalais.

Erasmus+ " nacionaling agentiva ir kad dél kurio nors is pirmiau

Vardas, Pavardé irparasas Teisinis atstovas
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ERASMUS VOTTUN A HASKOLASTIGI 2021-2027

Pessa vottun veitir Framkvaemadastjéorn Evrépusambandsins hér med eftirfarandi stofnun:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Stofnunin skuldbindur sig til ad:
. Virda ad fullu reglur Erasmust dmtlunarinnar um gagnsei, + Tryggja  g@di  stidenta- og  starfsmannaskipta  og
samstarfsverkefna 4 umséknarstigi og vid framkvamd peirra.

adgengi fyrir alla og bann vid mismunun.
Erasmus+ aatlunarinnar  vid

« Tryggja niverandi og tilvonandi patttakendum jafnt adgengi og  + Stydjast vid forgangsatridi
jofin tekiferi 4n adgreiningar, sérstaklega adgengi peirra sem hafa framkvemd:
feerri tekifari. « Med pvi ad taka pau naudsynlegu skref sem parf til ad
« Tryggja sjalfvirkt mat 4 8llum einingum (byggt a4 Evrépska innleida stafrena umsyslu fyrir stidenta- og starfsmannaskipti

einingakerfinu - ECTS) fid ndmi eda pjilfun sem lokid var med i samrmi vid ba teknilegu stadla sem fylgja evropska

fullnzgjandi hatti medan 4 dval stéd, par med talin blondudum stadentakortinu,

stidentaskiptum. « Med pvi ad studla ad umhverfisvaenum vinnubrdgdum { allri
« Innheimta ckki gjéld hja skiptinemum vegna kennslu, skraningar, starfsemi tengdri dzetluninni.

« Med pvi ad hvetja pa einstaklinga til patttéku i dztluninni sem
hafa feerri teekifeeri.

« Med pvi ad studla ad borgaralegri batttéku og hvetja nemendur
og starfsfolk til ad taka virkan patt i samfélaginu adur en
pétttakan hefst, medan 4 henni stendur og eftir ad henni [ykur.

profa eda adgengis ad rannsoknarstofum og bokasafhsadstou.

bATTTAKA | STUDENTA- OG STARFSMANNASKIPTUM

Adur en stidenta- og starfsmannaskipti hefjast

+ Tryegja parf ad valferlar vegna skiptindms og starfspjalfunar séu
sanngjarnir, gagnseeir, samreemdir og skjalfestir.
Birta parf kennsluskrd og uppfaera hana reglulega 4 heimasiou fjdlmenningarlega hafii.
med godum fyrirvara fyrir stidentaskipti, svo allir adilar hafi Tryggja parf ad skiptin séu byggd & ndmssamningi eda
upplysingar um hvad er i bodi hverju sinni og skiptinemar geti samningi fyrir starfsmannaskipti og samningurinn hafi verid
valid ndmskeid med upplystum haetti. fyrirfram undirritadur af vidkomandi stofnunum/fyrirteekjum og
Birta parf og uppfera reglulega upplysingar um einkunnakerfi patttakendum.
og dreifingu einkunna 4 6llum ndmsbrautum. Tryggja parf ad Veita skal patttakendum markvissa adstod vid ad finna hiisnzdi.
nemendur fai skyrar og gagnsajar upplysingar um mat og ferli Utvega skal patttakendum, bzdi peim sem koma fré stofnuninni
varfandi umskraningu einkunna. og til hennar, adstod til ad ta vegabréfsaritun pegar porf er 4.
[ stadenta- og starfsmannaskiptum skal stunda ndm, pjilfun eda Utvega skal patttakendum, badi peim sem koma fra stofnuninni
kennslu innan ramma peirra samninga sem hafa verid gerdir milli og til hennar, adstod til ad fa tryggingar pegar porf er d.
vidkomandi stofnana. [ sammingunum eru skilgreind hlutverk og Tryggja parf ad studentar pekki sin réttindi og skyldur eins og
abyrgd hvers adila fyrir sig, sem og skuldbindingar peirra til skilgreint er i Erasmus+ ndmssamningi.
sameiginlegra gaedavidmida vardandi val, undirbining, mottéku,
studning og adlogun pétttakenda.

Tryggja parf ad stidentar og starfsmenn séu vel undirbinir fyrir
skiptin, einnig bléndud skipti, hvad vardar tungumalakunnittu og

Medan 4 stidenta- og starfsmannaskiptum stendur

« Tryggja skal ad komid sé fram vid patttakendur sem koma il
stofnunarinnar 4 sama hatt og adra stidenta hvad vardar ndm og
pjénustu.

+ Gera skal rddstafanir sem tryggja éryggi peirra patttakenda sem studning vid ad lera tungumalid.
koma til landsins og fara utan.

» Leitast skal vid ad hjalpa batttakendum ad adlagast
stidentasamfélaginu og daglegri starfsemi stofnunar. Hvetja
skal patttakendur til ad koma fram sem fulltriar Erasmus+
aztlunarinnar og deila reynslu sinni.

Gera skal radstafanir til ad patttakendur fai videigandi
leidbeinanda og adstod, lika peir sem eru i blindudum skiptum.
Veita skal patttakendum sem koma til stofnunarinnar videigandi

Erasmus+




Eftir ad stiidenta- og starfsmannaskiptum er lokid

Sj skal til pess ad patttakendur sem dvalid hafa vid stofnunina og
peirra heimaskélar fai timanlega rétt og ndkvamt yfirlit yfir pann
arangur sem peir hafa nad,

Tryggja skal ad pzr ECTS-einingar sem fengnar eru vegna
fullnzegjandi drangurs medan 4 ndms- eda pjalfunartimabili
stendur séu ad fullu og med sjalfvirkum heetti metnar eins og
samid var um i ndmssamningi og stadfestu yfirliti einkunna/
pjdlfunarvottordi. Petta 4 einnig vid blandad skiptindm. Med
G6rum ordum, yfirfeera skal einingar dn tafar i namsferil nemanda,

* Tryggja skal ad allt skiptinim eda starfshjdlfun sem lokid er

med fullnegjandi heetti sé metid inn i lokaeinkunnagjof stidents
(vidbétargdgn med profskirteini).

+ Hvelja skal og stydja patttakendur til ad koma fram sem fulltraar

Erasmus+ datlunarinnar ad skiptunum loknum, kynna dvinning
skiptanna og vera virkir medal fyrrverandi skiptinema.

» Tryggja parf ad starfsfolk fai vidurkenningu fyrir kennslu og

bjalfun sem veitt var medan 4 starfsmannaskiptunum stod, byggt
4 samningi um starfsmannaskipti og i samreemi vid stefnumétun

meta par til vidkomandi ndmsgradu dn vidbotarverkefna frd stofnunar,

nemanda eda frekara mats og sja til pess ad par séu rekjanlegar 4
einkunnayfirliti og i vidbotargdgnum med profskirteini.
PATTTAKA [ EVROPSKUM OG ALPJODLEGUM SAMSTARFSVERKEFNUM

* Tryggja parf ad samstarfsverkefni leidi til sjalfbarra nidurstadna
og ad ahrif peirra gagnist 6llum samstarfsadilum.

+ Hvetja skal til vidburda med jafningjafra:dslu og nyta nidurst6dur
verkefna pannig ad pad hamarki ahrif & einstaklinga, adrar
batttdkustofnanir og freedimannasamtélagid almennt.

Tryggja parf ad samstarfsvidburdir studli ad pvi ad stefnumotun
stofnunar sé framfylgt.

Kynna skal pau tackiferi sem i bodi eru gegnum samstarfsverkefni
og veita videigandi studning til starfsfolks og nemenda sem
dhuga hafa 4 ad taka pétt i vidburdum a umsdknarstigi og 4
verkefistimabili.

TIL ATHUGUNAR VEGNA FRAMKVAMDAR OG EFTIRLITS

« Notast skal vid Leidbeiningar ERASMUS SAMNINGSINS
og Sjalfsmat ERASMUS SAMNINGSINS til ad tryggja ad
meginreglum samningsins sé framfylgt.

« Kynna skal reglulega pa vidburdi sem Erasmus+ dztlunin stendur
fyrir og nidurstddur peirra.

+ Birta skal bennan samning og Erasmus stefnuyfirlysinguna sem
tengist honum med dberandi haetti 4 heimasiou stofnunar og 5drum

videigandi midlum.

Trygeja parf ad langtimastefnumdtun stofnunar og gildi hennar
fyrir markmid og forgangsatiidi Erasmus+ deetlunarinnar séu vel
skilgreind i Erasmus stefnuyfirlysingunni.

Tryggja parf ad meginreglur samningsins séu vel kynntar og peim
framfylgt af starfsfolki 4 6llum svidum stofnunarinnar.

Stofuunin sampykkir ad eftivlit med framkvemd samningsins verdi i héndum Erasmus+ landskrifstofinnar og ad brot & einhverjum af
ofangreindum meginreghm og skuldbindingum kunni ad leida til afturkéllunar af hendi Evrdpusambandsins.

Nafn og undirskrift abyrgdaradila
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ERASMUS FELSOOKTATASI CHARTA 2021-2027

Az Eurdpai Bizottsig odaitéli ezt a Chartit az aldbbi intézménynek:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Az intézmény villalja a kivetkeziket:

Az EBrasmus+ programban meghatarozottaknak megfelelgen
maradéktalanul tiszteletben tartja a diszkrimindcio-mentesség, az
itlathatosdg és a befogadés elveit.

Egyenld és méltinyos hozzaférést és lehetdségeket biztosit
barmilyen hatter(i jelenlegi és leendd résztvevd szamara, killonds
figyelmet forditva a hiatranyos helyzetiiekre.

Biztositja mindazon kreditek teljes kérli automatikus elismerését
(az eurdpai kreditatviteli és -gytijtési rendszer [ECTS] alapjén),
amelyeket a kiil f6ldi tanulmanyi/szakmai gyakorlatos iddszak alatt
szereziek, beleértve a vegyes (legaldbb részben fizikai) mobilitdsi
idoszakot is.

A nemzetkdzi kreditmobilitdsban részt vevé beutazd hallgatok
szdmara mentességet biztosit a tandij, a regisztricids dij, a
vizsgadij, valamint a laborhasznalati és konyvtarlatogatisi dij
meglizetése alol.

Biztositja a mobilitdsi tevékenységek és az egyiittmiikddési
projektek mindségét a teljes pélydzati és megvaldsitdsi
folyamatban.

Megvaldsitja az Erasmus+ program prioritdsait:

« Megteszi az ahhoz sziikséges lépéseket, hogy a digitilis
mobilitds kezelése megfeleljen az Eurdpai Didkigazolvany-
kezdeményezés kivetelményeinek.

+ A programhoz kapcsolodé valamennyi tevékenység soran
el6térbe helyezi a kdrnyezetbardt gyakorlatokat.

« Osztonzi a hatranyos helyzetiiek részvételét a programban.

+ Elémozditja a hallgatdk és a munkatarsak korében a
polgari szerepvillaldst a mobilitdsi tevékenységben vagy
egyiittmiikidési projektben valo részvétel elott, alatt és utan.

MOBILITASI TEVEKENYSEGBEN VALO RESZVETEL KAPCSAN

A mobilitds elétt

Gondoskodik arr6l, hogy a mobilitisi tevékenységekhez
kapesolodd  kivalasztdsi  eljardsok  igazsdgosak, dtlathatoak,
koherensek és dokumentaltak legyenek.

Joval a mobilitasi idészakok el6tt kozzéteszi és rendszeres
idokozonként frissiti a képzési katalogust az intézmény honlapjan,
hogy valamennyi fél szamara 4tlthaté legyen, és a mobilitdsban
részt vevo hallgaték kelld tdjékozottsdggal valaszthassak ki, hogy
mely kurzusokon kivannak részt venni.

Kozzéteszi, és rendszeres idékdzonként frissiti a hasznalt
értékelési rendszert és az egyes tanulmanyi programokban elért
eredmények megoszlasat. Gondoskodik arrél, hogy a hallgatok
egyértelmil és dtldthaté tdjékoztatist kapjanak a tanulmdnyi
eredményekkel kapcsolatos elismerési és atviltasi eljardsokrol.
Mind a hallgatéi, mind az oktatéi mobilitdst az intézmények
kozott 1étrejdit olyan elézetes megillapodasok keretében folylatja,
amelyek meghatarozzak a felek szerepét és felel8sségeit, valamint
azokat a kozos mindségi kritériumokat, amelyek alapjin a
mobilitisban részt vevok kivilasztasa, felkészitése, fogaddsa,
tAmogatdsa és integracidja torténik.

A mobilitdsi iddszak alatt

A beutazé hallgatoknak azonos bandsmodot és szolgaltatdsi
szinvonalat biztosit.

Elémozditja a be- és kiutazé résztvevik biztonsigat segitd
intézkedéseket.

Segiti a beutazdk beilleszkedését a tagabb hallgatoi kdzossegbe
és az intézmény mindennapi életébe. Bitoritja Oket az
Erasmus+ program népszeriisitésére és mobilitsi tapasztalataik
megosztasara.

Ergsmus+

Gondoskodik az kiutazd résztvevik kiilfoldi tevékenységekre
vald felkészitésérdl, ideértve a vegyes (legaldbb részben fizikai)
mobilitast is, biztositva a sziikséges szintii nyelvtudés elsajatitisat
és az interkulturdlis kompetencidkat fejlesztd tevékenységeket.
Biztositja, hogy a mobilitds a hallgatok esetében olyan tanulmanyi
megéllapoddson, a munkatdrsak esetében pedig olyan mobilitdsi
megdllapoddson alapuljon, amelyet a kiildé és a fogado intézmény
vagy a vallalat, és a mobilitisban részt vevd elbzetesen
jovahagyott.

A beutazé mobilitasi résztvevoknek aktiv timogatdst nyujt a
szallaskeresésben.

Vizumkdételezettség esetén a vizum megszerzésével kapesolatban
segitséget nyijt a be- és kiutazo mobilitasi résztveviknek.
Amennyiben eldirds a biztositaskotés, a biztositds megszerzésével
kapesolathan segitséget nydjt a be- és kiutazd mobilitdsi
résztveviknek.

Gondoskodik arrél, hogy a hallgatok tisztiban legyenek
az Erasmus Hallgatéi Chartdban meghatarozott jogaikkal és
kotelezettségeikkel.

Megfeleld mentordlst és tdmogatdst kindl a mobilitasban részt
vevlk szamara, ideértve a vegyes (legaldbb részben fizikai)
mobilitdsban résztveviket is.
Megfelelé nyelvi tdmogatast
résztveviknek.

nyijt a beutazdé mobilitasi




A mobilitasi idészak utan

.

+ Biztositja a sikeresen teljesitett kurzusok és/vagy szakmai
gyakorlatos tevékenységek feltiintetését a tanulmanyokat lezdro
bizonyitvanyban (oklevélmellékletben).

A mobilitds résztvevdit visszatérésiik utdn batoritja az Erasmus+
program népszeriisitésére, a mobilitds elonyeinek terjesztésére és
az alumni-kdzdsségek épitésében vald aktiv részvételre, valamint

A mobilitasi idészak végén a mobilitds keretében érkezett
hallgatok és az Gket kiildd intézmények rendelkezésére boesitja
az elért eredményeket tartalmazd teljes, részletes és kelld idoben
dsszedllitott tanulmanyi dtiratot.

Gondoskodik arrdl, hogy a kiilféldi tanulméanyi/szakmai
gyakorlatos idészak soran — ideértve a vegyes (legalabb részben

fizikai) mobilitdst is —elért tanulmanyi eredményeknek megfeleld, tamogatja oket ezek megvalositasaban.

ECTS szerinti kreditpontokat a tanulmdnyi atirat, illetve a szakmai Gondoskodik arrol, hogy a munkatirsak mobilitdsi idGszak
gyakorlatra vonatkozd tanusitvany alapjan teljes mértékben alatti oktatasi és képzési tevékenységét elismerjék a mobilitasi
és automatikusan elismerjék a tanulminyi megallapoddsban

foglaltaknak megfeleléen. E krediteket haladéktalanul dtvezeti
a hallgaté eredményei kozé, tovabbi munka vagy értékelés
megkdvetelése nélkill beszdmitja az oklevél megszerzéséhez
szlikséges tanulmdnyokba, és nyomon kivethetdvé teszi a hallgalo
tanulmanyi dtirataban és oklevélmellékletében.

EUROPAI ES NEMZETKOZI EGYUTTMUKODESI PROJEKTEKBEN VALO RESZVETEL ESETEN
« Gondoskodik ardl, hogy az egyiillmlikddési tevékenységek
fenntarthatd eredményeket hozzanak, hatisuk pedig minden fél

Biztositia,  hogy az  egyiittmiikédési  tevékenységek
hozzdjaruljanak az intézményi stratégia megvalositasahoz.

Népszeriisiti az egylittmiikodési projektekben rejlé lehetdségeket, szdmara kedvezd legyen.

és megfeleléen tamogatja az azokban vald részvétel irdnt + Bitoritja a tdrsaktol valé tanuldst, és gy hasznositja a projektek
érdeklédé munkatarsakat és hallgatdkat a pélyazati és a eredményeit, hogy azok a lehetd legtobb egyénnek és részt vevd
megvalositisi szakaszban egyarant. intézménynek, valamint a tigabb tudomanyos kozosségnek is
kedvezzenek.

A MEGVALOSITAS ES A NYOMON KOVETES CELJABOL

Biztositja, hogy az intézmény hosszil tavii stratégidja és annak az  + Haszndlja az Erasmus Felséoktatdsi Charta irdnymutatdsait és
anértékelési eszkdzét a Charta elveinek teljes kort érvényesiilése
érdekében.

» Rendszeresen felhivia a figyelmet az Erasmus+ program dltal
tdmogatoit tevékenységekre és azok eredményeire.

- Kozzéteszi e Chartdt és a hozzda kapcsolodd Erasmus Policy
Statement-et az intézmény honlapjin és minden més relevins
csatorndn.

Erasmus+ program célkitiizéseihez és prioritdsaihoz kapesolodo
elemei kifejtésre keriiljenek az Erasmus Policy Statement-ben.
Gondoskodik arél, hogy a Charta elveit az intézmény minden
szintjén jol kozvetitsék és a munkatdrsak alkalmazzak,

Az intézmény tudomdsul veszi, hogy a Charta végrehajtasat az Erasmus+ Nemzeti Iroda nyomon kéveti, és hogy a fenti elvek és
kételezetiségvillalasok megszegése a Charta Ewrdpai Bizottsdg altali visszavonasat vonhatja maga uidn.

Hivatalosképviseld aldirasa
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ERASMUS POVELJA U VISOKOM OBRAZOVANJU 2021-2027

Europska komisija dodjeljuje ovu Povelju:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Visoko uéiliste se obvezuje:

« u potpunosti podtovati naéela nediskriminacije, transparentnosti i
uklju¢ivosti utvrdena u programu Erasmus+;
osigurati jednak i pravedan pristup i prilike sadasnjim i budu¢im
sudionicima iz svih sredina, obracajuéi posebnu pozornost na
ukljué¢ivanje osoba s manje mogucnosti;
« osigurati potpuno automatsko priznavanje svih bodova (na temelju
Europskog sustava prijenosa i prikupljanja bodova — ECTS)
steéenih za ishode u€enja koji su uspje$no postignuti tijekom
razdoblja studija/osposobljavanja u inozemstvu, ukljucujuci
tijekom kombinirane mobilnosti;
u sluéaju mobilnosti u svrhu stjecanja bodova ne naplaéivati
mobilnim studentima nikakve naknade za §kolarinu, upis, ispite ili
pristup laboratoriju i knjiZnici;

s osigurati kvalitetu aktivnosti mobilnosti i projekata suradnje u
svim fazama prijave 1 provedbe;
« provoditi prioritete programa Erasmus+:

+ poduzimanjem  potrebnih  koraka za  digitalizaciju
administrativne provedbe mobilnosti u skladu s tehnickim
standardima inicijative za europsku studentsku iskaznicu;
promicanjem postupaka prihvatljivih za okoli§ u svim
aktivnostima povezanima s programonm;
poticanjem sudjelovanja osoba s manje mogucnosti U
programu;
promicanjem gradanskog angaZmana i poticanjem studenata i
osoblja da se ukljuée kao aktivni gradani prije, tijekom i nakon
sudjelovanja u aktivnostima mobilnosti ili projektima suradnje.

PRI SUDJELOVANJU U AKTIVNOSTIMA MOBILNOSTI

Prije mobilnosti

- osigurati da su postupci odabira za aktivnosti mobilnosti pravedni,
transparentni, dosljedni i dokumentirani;
objaviti i redovito aZurirati katalog kolegija na svojim internetskim
stranicama dovoljno prije razdoblja mobilnosti kako bi bio
transparentan svim stranama i kako bi se mobilnim studentima
omogucilo da dobro odaberu kolegije koje ¢e pohadati;
objaviti i redovito aZurirati informacije o koridtenom sustavu
ocjenjivanja i tablice distribucije ocjena za sve studijske programe;
osigurati da studenti dobiju jasne i transparentne informacije o
postupcima priznavanja i konverzije ocjena;
provoditi mobilnost u svrhu studiranja i poucavanja samo ako
je s drugim visokim ugiliStem potpisan sporazum kojim se
utvrduju uloge i odgovornosti stranaka te njihove obveze primjene
zajednigkih kriterija kvalitete u odabiru, pripremi, prijemu, potpori
i integraciji sudionika u programu mobilnosti;

Tijekom mobilnosti
» osigurati jednako akademsko postupanje i kvalitetu usluga za

dolazne studente;

» promicati mjere za sigurnost odlaznih i dolaznih sudionika u
programu mobilnosti;

« integrirati dolazne sudionike u programu mobilnosti u iru
studentsku zajednicu i u svakodnevni Zivot na visokom uéilistu;
potaknuti ih da djeluju kao ambasadori programa Erasmust i
podijele svoja iskustva u podruéju mobilnosti;

Nakon mobilnosti
« dostaviti dolaznim studentima u programu mobilnosti i njihovim
matiénim ustanovama dokumente koji sadrzavaju potpun, toan
i pravovremen prijepis njihovih postignuéa na kraju razdoblja
mobilnosti;

Erosmus+

osigurati da su odlazni sudionici u programu mobilnosti dobro
pripremljeni za svoje aktivnosti u inozemstvu, ukljucujuéi
kombiniranu mobilnost, provedbom aktivnosti za postizanje
potrebne razine jeziéne i medukulturne kompetencije;

osigurati da se mobilnost studenata i osoblja temelji na sporazumu
o ufenju za studente i sporazumu o mobilnosti za osoblje | da
su te sporazume prethodno odobrili mati¢na ustanova i ustanova
domadéin ili poduzeée te sami sudionici;

pomoéi dolaznim sudionicima u programu mobilnosti u
pronalaZenju smjestaja;

ako je potrebno, pruziti potporu odlaznim i dolaznim sudionicima
u programu mobilnosti u postupku ishodenja viza;

ako je potrebno, pruziti potporu odlaznim i dolaznim sudionicima
u programu mobilnosti u pogledu ugovaranja osiguranja;
osigurati da su studenti upoznati sa svojim pravima i obvezama
kako su definirani u Erasmus studentskoj povelji.

osigurati odgovarajuée mentore i potporu sudionicima u programu
mobilnosti, ukljuéujuéi one koji sudjeluju u kombiniranim
mobilnostima;

osigurati odgovarajuéu jeziénu potporu dolaznim sudionicima u
programu mobilnosti.

u zavrino izvjeiée o studentskom uspjehu (dopunska isprava o
studiju) uvrstiti podatke o uspjesno zaviSenom dijelu studija ili
struénoj praksi u okviru mobilnosti;




osigurati da se svi ECTS bodovi stefeni za ishode udenja koji = poticati i podupirati sudionike u programu mobilnosti da nakon

povratka postanu ambasadori programa Erasmus+, promicu

su uspjedno postignuti tijekom razdoblja studija/osposobljavanja
prednosti mobilnosti i aktivno sudjeluju u stvaranju zajednica

u inozemstvu, ukljuéujuéi tijekom kombinirane mobilnosti, u
potpunosti i automatski priznaju u skladu sa sporazumom o uéenju bivsih sudionika (alumnija);

te budu potvrdeni prijepisom ocjena / potvrdom o struénoj praksi; osigurati da se osoblju na temelju sporazuma o mobilnosti
prenijeti te bodove bez odgode u evidenciju o studentu, ubrojiti i u skladu sa strategijom visokog ugilista priznaju aktivnosti
il u ukupni broj bodova kaji je potreban za diplomu bez dodatnih pou¢avanja i osposobljavanja u kojima su sudjelovali tijekom
obveza za studenta ili ocjenjivanja te ih unijeti u prijepis ocjena i razdoblja mobilnosti.

dopunsku ispravu o studijn;

PRI SUDJELOVANJU U EUROPSKIM | MEDUNARODNIM PROJEKTIMA SURADNIE

+ osigurati da se suradnjom ostvaruju odrZivi rezultati s korisnim
ucincima za sve partnere;

« poticati aktivnosti uzajamnog ucenja i iskoriStavati rezultate
projekata tako da njihov uéinak na pojedince, druge ustanove
sudionice i &iru akademsku zajednicu bude §to veéi.

osigurati da aktivnosti suradnje doprinose ostvarivanju strategije
visokog ucilista;

promicati moguénosti koje nude projekti suradnje i pruZati
odgovarajuéu potporu osoblju i studentima zainteresiranima za
sudjelovanje u tim aktivnostima u fazama prijave i provedbe;

7ZA POTREBE PROVEDBE 1 PRACENJA

osigurati da dugorodna strategija visokog udilista i njezina + koristiti Smjernice za ECHE i ECHE-ov alat za samoprocjenu
povezanost s ciljevima i prioritetima programa Erasmus+ budu kako bi se osigurala potpuna provedba nacela ove Povelje;
predstavljeni u Izjavi o razvojnoj strategiji programa Erasmus; + redovito promicati aktivnosti koje se podupiru u okviru programa
osigurati da sunacela Povelje dobro poznata i da ih osoblje na svim Erasmus+, zajedno s njihovim rezultatima;

razinama visokog ugilista jednako primjenjuje; + objaviti avu Povelju i povezanu Izjavu o razvojnoj strategiji
programa Erasmus na vidljivom mjestu na svojim internetskim
stranicama i u drugim relevantnim medijima.

Visoko uéiliste prilvaca da ée provedbu Povelje pratiti nacionalna agencija za Erasmus+ te da u slucaju krsenja prethodno navedenih nacela

i obveza Ewropska komisija Povelju moZe povudi.

Ime, prezime i potpis zakonskog predstavnika

Mevia.

-
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CAIRT ARDOIDEACHAIS ERASMUS 2021-2027

s ra

Bronnann an Coimisitin Eorpach leis seo, an Chairt seo ar an instititid seo a leanas:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Gabhann an Institiiid an méid seo a leanas uirthi féin:

-

-

Prionsabail an neamh-idirdhealaithe, na trédhearcachta agus an
ionchuimsithe a leagtar amach sa Chlar Erasmus+ a urram ina n-
iomlaine.

Rochtain agus deiseanna comhionanna cothromasacha a dirithia
do rannphairtithe reatha agus do rannphdirtithe ionchasacha as
gach cilra, agus féachaint go hairithe leis na rannphdirtithe sin
nach bhfuil an oiread céanna deiseanna acu a ionchuimsia.
Lanaitheantas uathoibrioch i leith gach creiditna a dirithid (arna
bhunt ar an gCdras Eorpach Aistrithe Creiditna - ECTS) a
fhaightear as spriocanna foghlama a bhaint amach go cui le linn
tréimhse staidéir/oilitina ar an geoigrioch, lena n-diritear le linn
soghluaisteacht chumaisc.

Gan aon taille theagaisc, chldrichdin, nd aon taille le haghaidh
scriiduithe nd rochtain ar shaoraidi saotharlann agus leabharlann a
ghearradh, i geas soghluaisteacht creiditiinti, ar mhic léinn atd ar
thréimhse shoghluaisteachta.

Céiliocht na ngniomhaiochtai soghluaisteachta a dirithiti mar aon
le cailiocht na dtionscadal comhair le linn na geéimeanna cur i
bhfeidhm agus cur chun feidhme.

Tosaiochtai Chlar Erasmus+ a chur chun feidhme:

« Tri na céimeanna is ga a dhéanamh chun bainistit
soghluaisteachta digiti a chur chun feidhme i gcomhréir le
caighdeain theicnitila Thionsenamh na gCartai Mac Léinn
Eorpacha.

Tri chleachtais atd neamhdhiobhdlach don chomhshaol a chur
chun cinn sna gniomhaiochtai uile a bhaineann leis an gClar.
Tri na daoine sin nach bhfuil an oiread céanna deiseanna acu a
spreagadh le bheith rannphdirteach sa Chldr.

Trid an rannphéirtiocht shibhialta a chur chun cinn agus tri mhic
léinn agus bhaill foime a spreagadh le bheith pdirteach ann mar
shaoranaigh ghniomhacha sula mbionn siad rannphairteach i
ngniomhaiocht soghluaisteachta né i dtionscadal combhair, le
linn daibh a bheith pairteach ann agus tar éis daibh a bheith

pairteach ann.

NUAIR A BHITEAR RANNPHAIRTEACH | NGNIOMHAIOCHTAI SOGHLUAISTEACHTA

Roimh ghniomhaiocht soghluaisteachta

A airithit gur cothrom, trédhearcach, comhleaninach iad na
nosanna imeachta roghnichdin le haghaidh gniomhaiochtai
soghluaisteachta agus go gecoinnitear taifead de na nodsanna
imeachta sin,

An réamheolaire a fhoilsiti agus a thabhairt cothrom le data go
rialta ar an suiomh gréasdin, agus sin a dhéanamh i bhfad roimh
an tréimhse shoghluaisteachta, chun go mbeidh s¢ trédhearcach do
na pdirtithe uile agus chun gur féidir le mic léinn atd ar thréimhse
shoghluaisteachta roghanna eolacha a dhéanamh faoi na cirsai a
dhéanfaidh siad.

Faisnéis faoin georas gradaithe a tsdidtear agus faoi na tdblai
déilte grad le haghaidh gach cldir staidéir a fhoilsii agus a
thabhairt cothrom le data go rialta. A airithii go bhfaighidh na
mic léinn faisnéis shoiléir thrédhearcach faoi nésanna imeachta um
aitheantas agus um thionti grad.

Gniomhatocht soghluaisteachta a dhéanamh chun nach ndéanfar
staidéar nd teagasc ach amhdin faoi chreat na gcomhaontuithe a
dhéantar roimh ré idir institinidi, comhaontuithe lena mbunaitear
roil agus freagrachtai na bpdirtithe, mar aon lena dtiomantas
chun critéir chomhroinnte ar ardchdiliocht a bheith ann maidir
le rannphdirtithe ata ar thréimhse shoghluaisteachta a roghni, a
ullmhn agus fiilte a chur rompu, tacaiocht a thabhairt d6ibh agus
iad a imeascadh.

-

A dirithit, i dtaca le rannphdirtithe amach atd ar
thréimhse shoghluaiseachta, go bhfuil siad ullamh le haghaidh
a ngniomhaiochtai ar an geoigrioch, lena n-diritear an
tsoghluaisteacht chumaise, tri ghniomhaiochtai a dhéanamh chun
an cumas teanga is ga a bhaint amach agus chun a n-innitlachtai
idirchultirtha a fhorbairt.

A airithit, i dtaca leis an tsoghluaisteacht mac léinn agus ball
foirne, gur ar chomhaonti foghlama a bhunaitear i i geas mic léinn
agus gur ar chomhaont soghluaisteachta a bhunaitear i i geds
baill foirne, comhaontii a bheidh bailiochtaithe roimh ré idir na
hinstititidi né na fiontair dna dtagann mic léinn agus na hinstititidi
né na fiontair a dtéann siad chucu agus na rannphairtithe ata ar
thréimhse shoghluaisteachta.

Tacaiocht ghniomhach a sholathar do rannphairtithe isteach le linn
doibh a bheith ag iarraidh teacht ar choiriocht.

Ctinamh a sholathar do rannphéirtithe isteach agus amach agus ata
ar thréimhse shoghluaisteachta, maidir le viosai a fhail, nuair is ga.
Clinamh a sholathar do rannphairtithe isteach agus amach agus ata
ar thréimhse shoghluaisteachta, maidir le harachas a fhdil, nuair
is gd.

A airithit go bhfuil mic léinn ar an eolas faoina gcearta agus faoina
n-oibleagaidi faoi mar a shainitear iad i gCairt Mac Léinn Erasmus.




Le linn gniomhaiocht soghluaisteachta

» Socruithe tacaiochta agus meantdireachta iomchui a sholathar do
rannphdirtithe até ar thréimhse shoghluaisteachta, lena n-airitear
na rannphirtithe sin atd ag gabhail don tsoghluaisteacht chumaisc.

n-dirithitear sébhdilteacht  + Tacaiocht teanga iomchui a sholathar do rannphéirtithe isteach até

ar thréimhse shoghluaisteachta.

A dirithitt go geaitear go comhionann, 6 thaobh na hacadalachta
de, le mic léinn isteach agus cdiliocht na seirbhisi a airithit lena
n-aghaidh freisin,

Bearta a chur chun cinn lena
rannphdirtithe isteach agus amach agus atd ar thréimhse
shoghluaisteachia.

Rannphairtithe isteach atd ar thréimhse shoghluaisteachta a
imeascadh i morphobal na mae léinn agus i ngnathshaol na
hlnstititide. lad a spreagadh chun bheith ina n-ambasadoiri
ag an gClar Erasmust agus chun a dtaithi ar an tréimhse
shoghluaisteachta a roinnt.

A 4irithi, i dtaca le gniomhaiochtai soghluaisteachta staidéir agus/
né oiliina ata curtha i gerich, go geuirfear na gniomhaiochtai sin
isteach sa taifead deiridh dé bhfuil bainte amach ag an mac léinn
(an Forlionadh ar an Diopléma).

Rannphdirtithe atd ar thréimhse shoghluaisteachta a spreagadh
agus tact leo chun bheith ina n-ambasadoiri ag an gClar Erasmus-,
chun buanna na soghluaisteachta a chur chun cinn agus chun pairt
ghniomhach a ghlacadh i dtaca le comhphobail alumni a thogéil.
A 4irithit go dtugtar aitheantas do bhaill foirne as na
gniomhaiochtal teagaisc agus oilitina a dhéanann siad le linn
na tréimhse soghluaisteachta, aitheantas a bheidh bunaithe ar
chomhaontti soghluaisteachta agus a bheidh i gcomhréir leis an

Mic léinn isteach agus na hinstitididi 6na dtagann siad a sholathar
le tras-scribhinni na diaifead ina mbeidh taifead iomlan, cruinn
agus trathtil da bhfuil bainte amach acu faoi dheireadh na tréimhse
soghluaisteachta.

A airithit go dtabharfar lanaitheantas uathoibrioch do chreiditinti
uile an Chérais Eorpaigh Aistrithe Creiditina (ECTS) a ghnothofar
as spriocanna foghlama a bhaint amach go sasiil le linn tréimhse
staidéir/oiliina ar an geoigrioch, lena n-diritear tréimhse le
linn soghluaisteacht chumaisc, faoi mar a comhaontaiodh sa
chomhaont(i foghlama agus a deimhniodh leis an tras-scribhinn
de na taifid/den deimhnit oilitina; na creiditinti sin a aistrii gan
mhoill go taifid an mhic [éinn, iad a direamh le haghaidh chéim an
mbiic léinn gan aon obair bhireise nd meastinii ar an mac léinn agus straitéis institidideach.
iad a dhéanamh inrianaithe i dtras-scribhinn taifead an mhic léinn

agus san Fhorlionadh ar an Dioploma.

NUAIR A BHITEAR RANNPHAIRTEACH I DTIONSCADAIL
CHOMHAIR EORPACHA AGUS IDIRNAISIUNTA

+ A dirithid gur torthai inbhuanaithe a thiocfaidh as gniomhaiochtai
comhair agus go mbeidh tionchar ag na gniomhaiochtai sin a
rachaidh chun tairbhe do na comhphdirtithe uile.

» Gniomhaiochtai piarthoghlama a spreagadh agus leas a bhaint as
torthai na dtionscadal ar bhealach a rachaidh i bhfeidhm, a mhéid
is téidir, ar dhaoine, ar instititidi rannphdirteacha eile agus ar an
lucht léinn 1 geoitinne.

A dirithit go geuidionn gniomhaiochtai comhair leis an straitéis
instititiideach a bhaint amach.

Na deiseanna a bhionn ann a bhui leis na tionscadail chomhair
a chur chun cinn agus tacaiocht dbhartha a sholathar do bhaill
foirne agus do mhic 1éinn ar spéis leo a bheith rannphairteach sna
gniomhaiochtai sin le linn chéim an chur i bhfeidhm agus an chur

chun feidhme.

AR MHAITHE LEIS AN GCUR CHUN FEIDHME AGUS LEIS AN BHFAIREACHAN

» Leas a bhaint as Treoirlinte Chairt Ollscoile Erasmus agus as
Féinmheastni na Cairte chun a dirithin go geuirfear prionsabail
na Cairte sin chun feidhme ina n-iomldine.

« Gniomhaiochtai a thaigheann tacaiocht 6n gClar Erasmus+ a chur
chun cinn go rialta agus torthai na ngniomhaiochtaf sin a chur chun
cinn freisin,

+ An Chairt seo agus an Raiteas Beartais Erasmus gaolmhar a
thaispedint go soiléir ar shufomh gréasdin na hinstititiide agus ar
gach cainéal dbhartha eile.

A dirithiti go dtabharfar tuairisc sa Rditeas Beartais Erasmus ar
an straitéis thadtéarmach institiideach agus ar a dbhartha atd si i
dtaca le cuspoiri agus tosafochtai an Chldir Erasmus+.

A dirithit go ndéanfaidh na baill foime, ar gach leibhéal den
Instititiid, prionsabail na Cairte a chur in ifil go soiléir agus a chur
chun feidhme.

Aithnionn an Institisiid go ndéanfaidh an Ghniomhaireacht Naisiinta Evasmus+ faiveachéan av chur chun feidhme na Cairte agus go bhféadfadh
an Coimisiun Eorpach i a tharraingt siar ma shdrvaitear aon cheann de na prionsabail agus na gealltanais thuaslaite,

Ainm agus Sinig an lonadai Dhlithitil

Iy
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EPA3BM XAPTA 3A BUCIIE OBPA30OBAHMUE 2021—2027 I

EsponeiickaTa KOMHCHSI IIpe0cTaBs Ta3H XapTa Ha:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Bucurero YUHAHIIE MOeMa aHMAKHMENTA:

.

Jla cnazea Oesyci0BHO [NPHHLMIHTE HA HEAMCKPHMHHALNA,
npospaunoct H npHobuasane, sanernany 8 [Iporpama , .Epazsy®™.
JHa ocurypu paBeH H ClipaBeUIHE JI0CTEIT, H DABHH U CHpaBel/IHBH
BEIMONCHOCTH 3a HACTOAIIHTE 1 Objelidte Y4acTHHIM OT
BCSAKAKBE [IPOM3XOJl, M COLMAliHAa Cpela, kato ce o0wpHe
crenmaniHo BHHMAHHE Ha BKAKYBAHETO HA Xopara ¢ [Mo-Malko
BRIMOACHOCTH.

Jla ocurypu NHLIHO dBTOMATHYHO [PH3HABAHE HA BCHYKH
kpemirti (Bb3 ocHoBa Ha Epponeiickara cicrema 3a TpaHcdep u
narpynsare Ha kpeanti — ECTS), npugoduth 3a nocturuari
B 3aJ0BOJINTENHA CTeleH pesyiTaTH no Bpeme Ha ofyueHie/
npakTHEa B uykOMHA, BKIIOYHTENHO N[O BPEME HA CMeceHd
MOOWIJIHOCT.

B cnyuail Ha xpenutHa MOOMIHOCT [a HE HauucigBa Ha
[pHCTHIALLNTE 38 sMobBunHoct CTYAEHTH TakCcH 3a MEHTOPCTRBO,
perucTpanysd, H3nuTH Wi JOCTHI 10 _TlﬂﬁﬂpElTG]JHlI CBOPBIKEHNA
u GubnuoTern.

+ Jla rapaHTipa Ka4ecTBOTO Ha Jefinocrnre 3a MoOUIHOCT 1 Ha

[POEKTHTE 34 CHLTPYAHHYECTBO [PE3 1ANO0TO BpeMETpacHe Ha
ETANUTe Ha KaHIHIATCTBAHE W H3MTBIIHEHHE.

Ja npunara npuopurerire Ha [porpama , Epassm™:

* ypes npejnpHeMane Ha HeOOXOMIMHTE CTBIKH 34 lpHIaraHe
Ha Llllfl]]]OBO'lU YHpapicHHue Ha MOGHIIHOCTTA B CHOTBETCTBHE
¢ TeXHWYeckNTe CTAHAAPTH HA HHNIMAaTHBaTa 3a Esponeiicka
CTYAEHTCKa KapTa.
upe3 HAChPYABAHE Ha [PHPOAOCHOOPA3HM NPaKTHKH BbB
BCHYKH JieiirocTH, cesp3any ¢ [lporpaniata.
4ypeid HacbpyaBaHE Ha YYacTHCTO HA nHlba ¢ Mo-Manko
se3moucHocTH B [Iporpanmara.

« Yype3 NOOWPABAHE HA TPOKIAHCKATA AHTKHPAHOCT W
HachpyapBaHe Ha CTYNEHTHTE H nepcoHana aa yJacrear Karo
AKTHBHI FpaMIaHM NIPEjH, 10 BpEME HA 1T CIIEN YUaACTHETO HM
B MOOHIHOCT MJIH B IPOEKT 3d ChTPYIAHHYECTRO,

KOTATO YUACTBA B JIEWHOCTH 3A MOBMJTHOCT

Ipean mobuaHocTTa

Jla rapanTupa, ue npouenypuTe 3a moabop HA YUACTHHIM B
MOOMIHOCT ca CHpape/IBY, [Ipo3padHll, ACHH M HAIJICHHO
JIOKYMEHTHPAHH.

Jla nybnukysa W peJlOBHO fa AKTYalW3Hpa KYypPCOBHA KaTajior
Ha yeOcaiiTa Ha BHCIUETO YYHIHIIE NOCTATBLYHO BPEME Tpefi
mefiHocTHTE 33 MOOIIHOCT, 33 J1a HMA NPO3pavHOCT 33 BCHYKI
CTpaHH H Jla ce Jlaje BLIMOMXHOCT Ha CTYIEHTHTE, YHACTBALIH
B MOOHIHOCT, da HanpassT jobpe wuuopmupan udop s3a
KYPCOBETE, KOUTO L1e Noceiianar.

Ha nybnukypa M pefoBHO Ja akTyamusupa uedopmauusTa
OTHOCHO H3MOJ3BAHATA CHCTEMA 3a OLEHABaHe M TabmuoHTe
¢ pasnpejiefieHHe Ha OLEHKHTE 3a BCHYKN Y4eOHH mporpamil
Jla rapantupa, ve CTYIEHTHTE MOIy4aBaT ACHAa H Mpo3pauHa
undopMalHs  OTHOCHO — M[pOUENypHTe 33  Mpu3HaBaHE W
nipeofpaiyBaHe Ha OLEHKHTE,

Jla ussbpiiBa JeiiHOCTH 33 MOOHIHOCT ¢ uen obyueHde
H npenogapaHe camo B PaMEHTE Ha npeiBapuTeTHl
MEKAYHHCTHTYIHOHATHH CIIOPa3yMeHHs, ¢ KOHTO C€ OMpeneiiT
CHOTBETHHTE (PYHKLHK 11 OTTOBOPHOCTH HA CTPAHUTE, KAKTO If
TEXHMS AHTKHMEHT ¢ 0DILIHN KPHTEPHH 32 Ka4ecTRo npu nonbopa,
MOJITOTOBKATA, NPHEMAHETO, TIOTOMATaHETO H HHTEMPHPAHETO HA
YHACTHHIHTE B MOOHIIHOCT.

ITo Bpeme na MobHIHOCTTA

}]a ocm'ypﬂaa paBHH axkageMHYHH YCIOBHA | KadyecTBO Ha
0DCIyIKBAHE 34 MPHCTHTAIHTE YHACTHHINE B MOOHIHOCT.

Erosmus+

Jla rapanTipa, Ye 3aMIHABALINTE YYacTHHIM B MOOHIHOCT
ca jgobpe mnogrotseHn 3a  jeifHocTra CcH B qyskOiHa,
BEIHOYHTENHO CMeCceHa MOﬁHHHOCT, qpes npeanpueMaHe Ha
CROTBETHH JICHCTRHS 3a MOCTHIAHE HAa HEoOXOMMMOTO HUBO Ha
€31KOBA KOMIIETEHTHOCT W paiBHBAHE HA MEKIYKYJITYPHHTE HM
KOMIIETEHLHH.

Jla rapanTupa, 4e MODHIHOCTTa Ha CTYHEHTHTE W IEpCOHasa
ce OCHOBABa Ha CIOPasyMeHHe 3a 0OyYeHHE 3a CTYACHTHTE H
criopasymMenie 3a MoDIIHOCT 32 MEPCOHANa, KOHTO Npeid ToBa
ca OMnM yTBbpIEHH OT H3NPAUAmoTo H NpHeMalloTo BHCIIe
YUIIMIIE TITH TPEANpPHATHE I YYACTHUIIHTE B MOOHIAHOCT.

I.[ﬂ npenocTass AKTHBHA [MOIKpena Ha leiCT]-L['aLllliTE YHACTHHLIH
B MOOHITHOCT BB BPB3KA C HAMHPAHETO Ha HCHITHILE,

Jla oxasBa cejelicTBHE NPH TNOTYYaBAHETO Ha BH3a, aKo ce
H3HCKBA TAKARA, 33 MPHCTHTALLNTE I 3JaMHHABALIHTE YYACTHHIL B
MOOHIHOCT.

Jla oka3pa chJIeiicTBHE MPH CKIFOYBAHETO HA 3aCTPAXOBKA, KO ce
1I3HCKBA TAKABA, 3a PUCTHTAILATE H 3aMHHABALLNTE YYaCTHHII B
MOOHIHOCT,

Jla rapanTupa, 4e cTYJEHTHTE Ca 3aN03HATH ChC CBOMTE Npasa i
3aTbIKEHHA, OTIPENIeNeHH B CTYIEHTCKATa XapTa , Epasem®.

Jla ocHrypH OAXOMSLLH YCIOBHSA 32 MEHTOPCTBO W N1OJMOMAraHe
Ha YYACTHHIITE B MOBHIHOCT, BIIIOYHTENHO 33 YJACTHHLIITE,
KOUTO ca B CMeceHa MOOHITHOCT.




Jla HachpuaBa MepKH, KOUTO rapaHTHpaT Oe30macHOCTTa Ha
JaMHHABAILIMTE H TIPHCTHTAIMTE YYACTHHULIH B MOBHITHOCT.

« Jla BKnOYBA MPHCTHIANUITE YHAacTHHLH B MOGHIHOCT B TO-

Luupm{am (:Ty,uen'rcxa OﬁlLlHOCT H BBE BCEKHJIHEBHHS MHHBOT
Ha BHCIIeTO yumiaume. Jla ru Hackpuara Ja JleiicTBar Kato
nocnanunn #Ha [Mporpama Epassm™ il Ja crofenaT cBos OnuT o1
MODHIHOCTTA.

Caen mobanocTTa

Jla npepocrass Ha NpUCTHIALIMTE YYacTHHIH B MoOMIHOCT W
HA TEXHHTE H3NPALLAIi BHCLIN YUYIUIHIA AKANEMHMHI CIPABKH,
ChABPHAUI MHLIHH, TOUHH I CBOSBPEMEHHI JAHHH 3a Pe3yirTaTH
UM B Kpas Ha MOOHIIHOCTTA.

Ja rapadtipa, €e BCHYKH pe3ynTarit oT MoOIUIHOCTTa, moj
(opmara na ECTS kpeautin, nocTHrHATH B 38I0BOIHTENNA CTENEH
o Bpeme Ha OOyueHHe/mpakTika B uyxOHHA, BKIUHTEIHO
10 BpeMe Ha cMeceHa MOOMITHOCT, ce NpH3HaBaT M3uano u
ABTOMATHYHO B CHOTBETCTBHE € JIOIOBOPEHOTO B COPA3YMEHHETO
3a oOydeHue 1 MOTELPIACHOTO OT AdKajJeMH4HaTa CcripaBka/
ceprudpMkara 3a TPAKTHKA; Ja [PEXBRPIA  CBOEBPEMEHHO
Te3H KPEMHTH B CTYAEHTCKOTO JocHe, fa T JofaBn KM
oBpasosarenHara cTenen Ha cTyjenta des fonbiturenta padora
WIH JIONBIHHUTENHA OLEHKA Ha CTYIEHTA W Jla TH OTpasd B
aKafieMIyHaTa My CIIpaBKa o JAHMIOMHOTO NPIIIOKEHLIE,

HOAXOASIA €31KORA MOMOIL 3a IPHCTHIAlHTe
YUACTHHLIH B MOOMITHOCT.

a4 ocHrypu

Jla ocHTypi BEOIOUBAHETO HA NPHIITIOHEHOTO ChHC 3a0BOJIHTETHN
pesynTarit uﬁchmle il;’lllﬂ}{ NPaKTHEa B OKOHYATE/IHATA CHpaBKa
34 CTYAEHTCKHTE PesynTari (AHIUIOMHOTO NPHAMKEHIE).

Jla wacepuasa M nojkpens YHacTHHIMTE B MOOGHIHOCT enen
ZEBPLLLIE[HCTO CH Ja H3IBIHABAT pOJUITa H4a MOCHaHHLIn
wa [lporpama ,Epasem™, na 0ONyaapusnpar mnoasire  or
MOﬁHHHOCT‘Tﬂ W Ja ¢€ aHraxHupar akTHBHO B |-|3rpa>|czla}|cm Hi
OBLIHOCTH OT DMBHIN YHACTHHLMN (ATYMHIT).

Jla ocurypH npH3HABAHETO HA [PENOAABATENCKITE HEiiHOCTH
ﬂCﬁHDCTilT'C 1o oﬁyqeﬂue, H3IBLPUIEHH OT nepcaHa.na no BpeMe
Ha l\IOGTvlJTHDCT, BAEL3 OCHOBA Ha cnopasyalclmc 34 MOOMIHOCT W
B CBOTRETCTBIE C HHCTHTYLHOHANIHATA CTPATEris Ha BICIIETO
yqlmnme.

[IPH VYACTHE B EBPOITEHCKH U MEXIYHAPOIHH [TPOEKTU 3A CBTPYAHUUYECTBO

Jla rapadTHpa, e JEfHOCTHTE 38 CBTPYAHHYECTBO JOMPHHACAT
33 HAMBIAHEHNETO HA HHCTUTYUHOHAJIHATA CTPATETHA Ha BHCIIETO
YUHIHIE.

Jla nonynapn3upa Be3MOKHOCTHTE, MpeJlarany 0T MpOoeKTHTE
34 CbTPy,E[H[!'-{eCTBO, W Ja npenocraBa TTOAXOOAIA ﬂOﬂerﬂa
Ha rlepCOHa.na I CTYOEHTHTE, KOHTO I]POHHSlBaT HHTEPEC KBM
YHACTHE B TE3H }J,eﬁ HOCTH, Npe3 nennud eran Ha KAHAHOATCTBAHE
H H3MTBITHEHHE.

= Jla rapauripa, ue OnarofapeHHe Ha ChTPYIHHYECTBOTO Ce

[OCTHTAT Tpaiiii pe3yaTaTi, KOHTO €a B ION3a 3da BCHYKH
NapTHLOPH.

Jla uHachpuaBa napTHROPCKOTO OOyHeHME ©  Ja  H3I0/I3Ba
PEIYATATHTE oT ﬂpOeKTI-TTC Mmoo HaA4YHH, KOHTO e yBenn4dm B
MAKCHMANIHA CTeneH TAXHATA [ojd3a 3a OTACNHHTE [HiE, 3a
JIPYTHTE yUacTBallH ﬂpf'ﬂHllﬂalll-IH H3a HO-LI.III})OKZ]'I'R aKalemMH4YHa
obuiHoCT.

3A LIEJIMTE HA U3ITBJIHEHHUETO U MOHHUTOPHUHTA

Ja rapanrtupa, 4e JABITOCpPOYHATA CTparerHs Ha BHCLIETO
YHHIIHIIE H HEHHOTO 3HAuYeHHe 3a LelHTe | MPHOPHTETHTE Ha
[porpama ,,Epassm™ ca omicani B Jleknapanisara 3a DOINTHKATA
no Iporpama ,,Epazen™.

Jla rapantupa, ue NpHHIANHTE Ha Xaprara ca 100pe 0loBecTeHH
1l ce TIPHIIATAT OT CHYKITENHTE Ha BCHYKH PaBHILIA Ha BHCLIETO
YUHIIHIE.

Koacus.,

« Jla uanonssa sacokure 3a ECHE n camoonenkara no ECHE, 3a na

rapanTHpa MBIHOTO (IPHIATaHe Ha NPUHIHIHTE HA HACTOAIIATA
Xapra.

Penorno na momymspusiupa  noanomarannte ot Ilporpama
»Epasem” 1efHOCTH H Pe3yITATHTE OT TAX.

Ia nyGmikysa tasun Xapra u cBbp3aHara ¢ Hes Jlexnapauus 3a
nonntukara no Iporpama ,,Epazenm® Ha BijHO MaAcTo Ha yebeaiita
Hi BHCIIETO YYHINIILE H 14 8 PasnpocTpaHu Ype3 BCHUKH JAPYTH
MOAXOAAIIH KaHalu.

Buciemo yuwaiyge npueva, ve Hayuonamnama azenyua sa Hpozpava ,, Epasea+™ we credu 3a usnvanenuemo na Xapmama u 4e 6Csiko
HAPYIABaNE Ha NOCONERUME TO-20pe NPURYLIL U anzadcusenmu voxce da dogede 0o nelinomo ommeziane ont empana na Esponeiickama

Hne w noanne HILATHIS TpeACTaBHTE

it /e
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LISTINA PROGRAMU ERASMUS PRO
VYSOKOSKOLSKE VZDELAVANI 2021-2027

Evropska komise oblast udéluje tuto listinu:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Instituce se zavazuje:

.

PIné respektovat zasady nediskriminace, transparentnosti a
inkluzivnosti stanovené v programu Erasmus.

Zajistit rovny a spravedlivy piistup a prileZitosti pro stavajici i
budouci tcastniky ze viech prostiedi, se zvlasmim zietelem na
zallenéni osob s omezenymi piileZitostmi.

Zajistit plné automatické uznani viech krediti (na zdklade
evropského systému prenosu a akumulace krediti — ECTS)
za vSechny uspéSné dosazené vysledky béhem obdobi studia /
odborné piipravy v zahraniéi, véetné kombinované mobility.

Od prichozich mobilnich studentli nevyzadovat v ramci mobility
k ziskéni kredith Zadné poplatky za vyuku, registraci, zkousky,
pristup do laboratofi nebo knihoven.

« Zajistit kvalitu €innosti v oblasti mobility a projekti spoluprace v

prubéhu podavani prihlasek a provadéni.

Uplatiiovat priority programu Erasmus prostiednictvim téchto
opatieni:

+ Podniknout nezbytné kroky k zavedeni digitalniho fizeni
mobility v souladu s technickymi normami iniciativy ,,evropska
studentska karta®.

V ramei viech Einnosti souvisejicich s programem podporovat
postupy Setrné k Zivotnimu prostredi.

Podporovat i¢ast osob s omezenymi piilezitostmi na programu.

Podporovat obcanskou angaZovanost a vést studenty a
zaméstnance k tomu, aby se zapojovali jako aktivni ob&ané pred
svou néasti na projektu mobility nebo spoluprice, béhem své
iéasti i po jejim skonceni.

PRI UCASTI NA CINNOSTECH V OBLASTI MOBILITY

Pred mobilitou

Zajistit, e vyb&rova fizeni na ¢innosti v oblasti mobility budou
spravedlivd, transparentni, soudrzna a zdokumentovand.

V dostateéném piedstihu pied zahdjenim obdobi mobility
zvefejnit a pravidelné aktualizovat katalog kurzii na internetu,
tak aby byl pro vSechny strany transparentni a aby mobilnim
studentim umoznil kvalifikované se rozhodnout, které kurzy
chtéji absolvovat.

Zvefepnit a pravidelné aktualizovat informace o pouZivaném
systému hodnoceni a tabulky hodnoceni pro viechny studijni
programy. Zajistit, Ze studenti obdrzi jasné a transparentni
informace o postupech uznavéni a pfevodu hodnoceni.
Realizovat mobilitu za 0éelem studia a vyuky vyhradné v
ramei pedchozich dohod mezi institucemi. Tyto dohody stanovi
piisluiné tlohy a povinnosti stran a jejich zdvazek pouzivat stejna
kritéria kvality pfi vybéru, piipravé, pfijimani, podpofe a integraci
mobilnich Gdastniki.

Béhem mobility

Zajistit rovnocenné akademické zachdzeni a kvalitu sluzeb pro
piichozi studenty.

Prosazovat opatieni k zajisténi
prijimanych mobilnich Géastnikd.
Zaélenit prichozi mobilni G¢astniky do Sirsi studentské komunity
a do kazdodenniho Zivota instituce. Podporovat je v tom,
aby pisobili jako ambasadofi programu Erasmus a sdileli své
zkuSenosti v oblasti mobility.

bezpecnosti vysilanych a

Erosmus+

-

Zajistit, Ze vysilani mobilni Gcastnici jsou dobie piipraveni
na svou &innost v zahrani¢i (véetné kombinované mobility)
prostfednictvim ¢innosti zaméfenych na dosaZeni nezbytné tirovné
jazykovych znalosti a na rozvoj jejich mezikulturnich kompetenci.
Zajistit, ze mobilita studentil a zaméstnanct vychézi ze studijni
smlouvy v piipadé studenti a z dohody o mobilité v pfipadé
zaméstnancd, které byly mezi vysilajiei a pfijimajici instituci nebo
podnikem a mobilnim Géastnikem podepsany predem.
Poskytnout piichozim mobilnim téastnikium aktivni podporu pii
hledani ubytovani.

V pripadé potieby poskytnout piijimanym i vysilanym mobilnim
Gcastnikiim pomoc se ziskdnim viz.

V piipadé potieby poskytnout pfijimanym i vysilanym mobilnim
ncastnikiim pomoc pii ziskdni pojisténi.

Zajistit, Ze studenti jsou obeznameni se sVvymi pravy a povinnostmi
stanovenymi v Erasmus Charté studenta.

Poskytnout mobilnim t¢astnikim, véemné téch, ktefi vyuzivaji
kombinovanou mobilitu, nalezité mentorstvi a podporu.
Poskytnout prichozim mobilnim d&astnikim  odpovidajici
jazykovou podporu.




Po skonéeni mobility

- Zajistit uvedeni ispéiné dokonéenych ¢innosti mobility v rdmei
studia nebo stéZe v zdvéredném zdznamu o dosazenych studijnich
vysledeich (dodatek k diplomu).

Povzbuzovat a podporovat mobilni Gcastniky, aby po ndvratu
piisobili jako ambasadofi programu Erasmus, propagovali piinosy
mobility a aktivné se zapojili do vytvaieni komunit absolvent,
Zajistit, aby byly zaméstnancim uzndny &innosti v oblasti vyuky
a odborné piipravy provddéné béhem obdobi mobility, a to na
zakladé dohody o mobilité a v souladu s instituciondlni strategii.

Na konci obdobi mobility poskytnout prichozim mobilnim
studentiim a jejich vysilajici instituci kompletni, pfesny a véasny
vypis dosazenych studijnich vysledkil,
Zajistit, ze veikeré kredity ECTS za studijni vysledky tsp&iné
dosazené béhem obdobi studia / odborné pripravy v zahraniéi,
véetné obdobi kombinované mobility, budou plné a automaticky
uzndny v souladu se studijni smlouvou a potvrzeny vypisem
studijnich vysledkil nebo osvédéenim o stdZi. Tyto kredity budou
neprodlené prevedeny do zdznamil studenta a zapoéteny do
studijniho planu bez jakékoli dodateéné prace nebo hodnoceni
studenta a budou figurovat ve vypisu studijnich vysledki a v
dodatku k diplomu.
PRI UCASTI NA EVROPSKYCH A MEZINARODNICH PROJEKTECH SPOLUPRACE
« Zajistit, 7e spoluprice povede k trvalym vysledkiim a pfinese
prospéch viem partnertim.
« Podporovat &innosti vzdjemného uceni a vyuzivat vysledky
projekti tak, aby se maximalizoval jejich dopad na jednotlivee,
ostatni z(¢astnéné instituce i $irsi akademickou obec.

Zajistit, Ze spoluprdce bude pfispivat k plnéni instituciondlni
strategie.

Podporovat piileZitosti, jez projekty spoluprice nabizeji, a
poskytovat zaméstnanciim a studentim se zijmem o (¢ast na
téchto ¢innostech piisludnou podporu ve fizi poddvini piihlasek
a provadeéni.

PRO UCELY PROVADENI A MONITOROVANI
« VyuZivat pokyny k listiné ECHE a sebehodnoceni v ramei ECHE
s cilem zajistit uplatiiovani zdsad této listiny v plném rozsahu.

+ Pravidelné propagovat Einnosti podporované programem Erasmus

Zajistit, Ze dlouhodobd instituciondIni strategie a jeji vyznam pro
cile a priority programu Erasmus budou popsany v prohlaseni k
programu Erasmus.

Zajistit, 7e zdsady uvedené v listiné budou nalezité a jejich vysledky.

zprostiedkovéiny zaméstnanciim na viech Grovnich instituce a Ze  + Zvefejnit tuto listinu a souvisejici prohlaseni k programu Erasmus
zaméstnanci budou tyto zasady uplatiovat. na viditelném misté na internetovych strankach instituce a na
dalich relevantnich komunikaénich kandlech.

Institice bere na védomi, e provadéni listiny bude sledovat ndrodni agentura programu Erasmus+ a Ze porueni néktere z vyse uvedenych

zdsad a zdvazkii miize vést k jejimu odnéti Evropskou komisi.

Name and Signature of the Legal Representative
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ERASMUS CHARTER FOR
VIDEREGAENDE UDDANNELSE 2021-2027

Europa-Kommissionen tildeler hermed dette charter til:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Institutionen forpligter sig til falgende:

Principperne om ikke-diskriminering, abenhed og inklusion i
Erasmus+-programmet overholdes.

Der sikres lige adgang og muligheder for nuverende og fremtidige
deltagere fra alle baggrunde, idet der legges swmrlig veegt pd
inklusionen af’ dem med ferre muligheder.

Der  sikres  fuld automatisk  anerkendelse af  alle
meritpoint  (baseret pa det euwropmiske meritoverfarsels-
og meritakkumuleringssystem ECTS), som er givet for
leeringsresultater, der er opndet pa tilfredsstillende madde under et
studie- eller praktikophold i udlandet, inklusive under kombineret
mobilitet.

Besogende mobile studerende opkreves ikke afgifier for
undervisning, registrering, underspgelser eller adgang til
laboratorier eller biblioteker i forbindelse med mobilitetsophold.

Kvaliteten af mobilitetsaktiviteterne og samarbejdsprojekterne
sikres i sivel ansognings- som gennemforelsesfasen.

+ Erasmus+-programmets prioriteter gennemfores:

« ved at foretage de nedvendige ftrin til at gennemfare
digital mobilitetsstyring i overensstemmelse med de tekniske
standarder for det europziske studiekort

ved at promovere miljevenlige metoder i alle aktiviteter
tilknyttet programmet

ved at tilskynde personer med fierre muligheder til at deltage

i programmet

ved at promovere aktivt medborgerskab og tilskynde
studerende og personale til at involvere sig som aktive borgere
for, under og efter deres deltagelse i en mobilitetsaktivitet eller
et samarbejdsprojekt.

VED DELTAGELSE I MOBILITETSAKTIVITETER

For mobilitetsopholdet

.

Udvielgelsesprocedurerne  til mobilitetsaktiviteterne er fair,
gennemskuelige, sammenhzngende og dokumenterede.
Kursuskataloget offentliggares og ajourfores lobende pa
webstedet og i god tid for mobilitetsperioderne, siledes at alle
parter far adgang hertil, og for at give mobile studerende mulighed
for at treffe velinformerede valg om, hvilke kurser de ensker at
falge.

Informationer om det anvendte karaktersystem  samt
karakteruddelingstabeller til alle studieprogrammer offentliggeres
og ajourfores lobende. De studerende far klare og gennemskuelige
informationer om anerkendelse og omregning af karakterer.
Mobilitet udferes med henblik pd at studere og undervise
udelukkende inden for rammerne af tidligere aftaler mellem
institutioner, der fastlzgger parternes roller og ansvarsomrader.
Parterne forpligter sig heri til felles kvalitetskriterier i
udvalgelsen, forberedelsen, modtagelsen og integrationen af de
mobile deltagere.

Under mobilitetsopholdet

Institutionen sikrer lige akademisk behandling og kvalitet i
hjzlpen til besagende studerende.

Institutionen fremmer tiltag, der sikrer de udrejsende og besegende
mobile deltageres tryghed.

Institutionen  integrerer besogende mobile deltagere i
studiefeellesskabet samt i institutionens normale aktiviteter.
Institutionen tilskynder dem til at fungere som ambassaderer for
Erasmus+-programmet og til at dele deres mobilitetserfaring.

Erosmus+

De udrejsende mobile deltagere er godt forberedt pa deres
aktiviteter i udlandet, inklusive kombineret mobilitet, ved at lave
aktiviteter for at opna det nedvendige sproglige faerdighedsniveau
og udvikle deres interkulturelle kompetencer.

Mobilitetstiltag for studerende og personale baseres pd en
uddannelsesaftale for studerende og en mobilitetsaftale for
personale, som indgds inden mobiliteten mellem hjem- og
veertsinstitutionen  eller vartsvirksomhederne og de mobile
deltagere.

Der gives aktiv stotte til besogende mobile deltagere gennem hele
boligsegningsprocessen,

Institutionen hjzlper besogende og udrejsende mobile deltagere
med at sege visum.

Institutionen hjzlper eventuelt besogende og udrejsende mobile
deltagere med at tegne forsikring.

De studerende er opmerksomme pd deres reltigheder og
forpligtelser, som er defineret i chartret for studerende under

Erasmus+.

Institutionen serger for en passende mentorordning og
stotteforanstaltninger til mobile deltagere, ogsi for dem i

kombineret mobilitet.
Institutionen serger for passende sproglig stotte til besagende

mobile deltagere.




Efter mobilitetsopholdet

= Alle bespgende mobile studerende og deres hjeminstitutioner
far udleveret en nejagtig eksamensudskrift ved afslutningen af
mobilitetsperioden.
Institutionen sikrer, at alle ECTS-point, som er givet for
leeringsresultater opnaet pa tilfredsstillende méade under et studie-
eller praktikophold i udlandet, inklusive under kombineret
mobilitet, bliver fuldt og automatisk anerkendt, som aftalt
i uddannelsesaftalen, og bekraftet i eksamensudskriften eller
praktikeertifikatet. Institutionen overfarer rettidigt pointene til den
studerendes dossier, medregner dem i den studerendes eksamen,
uden at den studerende skal gore eller vurderes yderligere, og gar
dem paviselige i den studerendes eksamensudskrift og 1 dettes

tilleg.

Studie- ogfeller praktikmobilitetsaktiviteter, der er afsluttet pa
tilfredsstillende made, medtages i den endelige opgorelse over
studieresultater (tillazgget til eksamensbeviset).

Institutionen tilskynder hjemvendende mobilitetsdeltagere til, og
stotter dem i, at fungere som ambassaderer for Erasmust-
programmet, at promovere fordelene ved mobilitet og at deltage
aktivt i opbyggelsen af alumnefzllesskaber.

Personalet skal have anerkendelse for de undervisnings- og
uddannelsesaktiviteter, som de gennemforer i mobilitetsperioden
pa grundlag af en mobilitetsaftale og i overensstemmelse med

institutionens strategi.

VED DELTAGELSE | EUROPZISKE OG INTERNATIONALE SAMARBEIDSPROJEKTER

Samarbejdsaktiviteter skal bidrage til udforelsen af institutionens
strategi.

De muligheder, der tilbydes 1 samarbejdsprojekterne, fremmes,
og der gives relevant stette til personale og studerende, der er
interesseret i at deltage i disse aktiviteter, i savel ansegnings- som
gennemfarelsesfasen.

-

Samarbejdsaktiviteter skal fore til vedvarende resultater, og deres
virkning skal gavne alle parter.

Institutionen tilskynder til "peer learning”, og projektresultaterne
anvendes med henblik pd at maksimere deres virkninger for
enkeltpersoner, andre deltagende institutioner og i akademiske

kredse.

MED HENBLIK PA GENNEMFO@RELSE OG OVERVAGNING

Institutionens langsigtede strategi og dennes relevans for Erasmus
+-programmets formal og prioriteter beskrives i Erasmus-
hensigtserklaringen.

Principperne i charteret kommunikeres tydeligt og folges af
personalet pa alle institutionens niveauer.

Institutionen anerkender; at implementeringen af charteret vil blive overviget af det danske nationalagentur for Erasmus+, og at overtreedelser

fulde gennemforelse af principperne 1 dette charter.

Aktiviteter, der stattes under Erasmus+-programmet, og
resultaterne heraf formidles regelmassigt.

Dette charter og den derlil knyttede Erasmus-hensigtserklaring
skal fremgd tydeligt pd institutionens websted og pd alle andre

relevante platforme.

Brug ECHE Guidelines og ECHE Self-assessment for at sikre den

af ovenstdende principper og tilsagn kan fore til, at Europa-Kommissionen treekker chavteret tilbage.
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I[MANEINIZXTHMIAKOX XAPTHX ERASMUS 2021-2027
H Evponaixi Emrpom yopnyei tov mapovra yaptn oT1:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

To Tépvpa deopedetan:

Nu mpet Thjpag 116 apyés g long petayeipiong, me dlupdveing
Katt Tj¢ evoaudtwong tov opiloviut ato [pdypappea Erasmus+.

Na dwopakiler dikan) kut wwdnpn xpocfacn kar evkaipieg £QUPHOYNS Kt TG vhonoinong.

GTOUG VPIGTAIEVOUS Kal SuvnTikolg cuppetéyovies and 6ha ta  + Na epupudlet tig mpotepatoteg tou poypduparog Erasmust:
kowavikd vrofobpa, pe Waitepn mposoyn oy evialn Tov « hepfdvoviag te avaykain pETPO Y TV EQUPLOY THE
aTOpmV e AyoTepeg sukaipies. Sgelpiong g Wnelexic KVNUKOTNTHS GOPQOVE HE Td

« No dwcpalile Ty ot tOV SpacTploTTOY KIVNTIKOTNTHg
KOL TOV TPOYPOpGToY cuvepyuciag kB’ Ol m) dudpkea g

» No dwwopakiler mhipn  autoput) avayvopien okev  tev teyvid potura e Mpotofovkiag yie ty Evpordix Kapra
moTOTIKOV povddov (Le fdon 1o ELpOTUIKS GVOTN L HETUPOPES Doty
Kl oUGGOPEVGNS  akadnudikav povadovy — ECTS) mov + mwpombmvtag euhikés tpog to TEPPEIAoV TPUKTIKEG GE OAEG Tig
gyovv anokmfel yo T pebnowkd anotedéopate te onoid Spactprotntes mov ayetilovrol pe o [pdypappa,
emTenyONKay IKavoromTikd Katd 1 Sidpraia teplodon oroudmv/ « evBappivovrog T GLUUETOXT ATOHOV e AyOTEPES EVKHIpiEg

EMUOPPOONS 670 EEMTEPIKS, Kabhg Kat KTl T SLipKele HEKTIG ato Mpdypapipia.
rpomBdviag ) ouppeToy) tov toltdv Kl svluppivoviag

TOUG QOLTNTEG KOl TO TPocwikd va Spactnporombolv g

KIVITIKOTNTAG,

» No v emPdaldel oe EI0EPYOUEVOVS POLTITES TOV GUUHETEOLY
GE TPOYPULpLE KV TIKOTTeG dldukTpe mupukoioninang, kabmg evepyol mohiteg mpwv, Kutd T SidpKewe Kal HETE T1] GUUHETOYT
KoL TEAN eyypaons, ovppetoylis o sfetdoelg ) mpdoPucng oe U 68 OpaoTNMOTNE KivnukdmTag 1| mpoypdupdra
gpyaotipia kat Piphodikes, ae nepintoon kwnukomtag Paoet ouvepyaoiuc.

TOU GUOTNLUTOG HETOPOPAS TG TWTUDY LOVASMYV.

KATA TH £YMMETOXH XE APAXTHPIOTHTEZ KINHTIKOTHTAX

Mpw and v KivipTiKé T TR

* Nu draopuilel dn o Sudikucies emthoyng yia Tig SpaomplotnTeg  »
KwnukoTTeg  slvan  dikaisg,  dapavel, GUVEKTIKES  Kat
TEKLPIOUEVES,

« Na Snpocietsl kol vo ETKOEPOROIED TOKTIKG ToV Katdhoyo
pafnudtov otov wrdtono mokd mpw amd v Evapln tov
nePOdOV KIMTKOTN TG, ETOL (MGTE VO DREAPYEL Slpdvele yia BUTOMTIGIKOY 1KUVOTITOV TOUE.
Gho T PEPY K VO ITOPOUV Ol QoutTég mov cupuetéyouy ¢ Na Swopokilel ott N KTIKOTTE TOV QOUNTOV KOl TOU
GTIV KWWNTIKOTNTO Vi KEVOLY GUVELBNTEG ENIAOYEG OYETIKG PE TA rposonikol Puciletal o ovppvia pdbnong yia toug portnteg
exTadevTIG Tpoypapiata oy B napakoiovbiaouy. KoL GE GUUQOVIL KIWTIKOTNTUS VI TO0 TPOCHTIKO, o1 onoieg
Na dnpociehel ket v mKapomolel Taktikd ninpopopieg ayetika EMKUPAVOVIGL EK T@V TPOTEP@V and o 16plpote 1) TG
pe 1o odornue Pobuoldynong mwov ¥PNCILOTOLETAL KUl TOVG EMYEIPIOELS OMOGTOM]G KOl LOBOYNG KOl TOUG GUUUETEOVIEG
mivakee kotavopns Pabpoloyicg yuw ke Ta mwpoyphppoTo TNV KIVNTIKOTITC,
omovddyv. Na Swwoparilet 6t o omovduatés hauPdvouv  « No  mupfyel  evepyl] LROCTIPEN  OTOUG  GUUUETEYOVIEG
cupels ka Swpaveis mhnpopopies oyetikd pe 11 Swudikacisg £10epyOuEVTG Kivnukd T Tag ke 6hn ) Sidprewa g Sadikaciug
avayv@piong Kot aviistoiyneng Pabumy. efelpsong Kataddpatos.

« Na opyavdver KwiTikémre pe okomd Tig omoudés kur )+ Na mapéyer cuvdpopr y my éxdoon Bzopicemv visa, otav
didaokalia puovo oto mheiclo ek TV TPOTEPOY GUUEEVIDY aenTeiTaL, Y1 Toug EIGEPYOEVOUG Kul EEPYOLIEVOUG QOITNTEG TOV
petald tov Wpupdtov: autég ot cuppmvies kubopifovy toug CUULETEYOVY GE TPOYPUMILL KIVITIKOTTAS,
avrictoovg pohovg kar euBivec tov pepodv, kabdg kot ™+ No mapéyer ouvvdpopr yww v kol acpdhiong, Otov
Sécpsuat] toug doov a@opd Kowd KpLmipla modTnTus 670 TAiclo QTAUTEITAL, Y16 TOVE EIGEPYOIEVODG Kl £EEPYOLLEVOUS QOITITES OV
g emhoyig, TNG TposToIaGiag, TG vredoymg, g vrostpiEng GUUUETEYOLY O TPOYPOLLE KIVITIKOTITUG,

KO TG GUUTEPTANWING TOV GUHHETEXOVIWV GTIV KIVTIKOTN T, « Nao Sracqoiifer 6Tt ot porntég yvapilovy ta SikuidpoTe Kol g

LIoYPEMOELS Toug onmg opilovral atov Xdpt ®ournti Erasmus.

Na dwopohiler v kol TPoETOUGIH TOV CUUUETEYOVIOV
G EEEPYOLEVI] KIVITIKOTITE it TI SPUGTNPLOTITEG TOUG GTO
eEotepcd, copmephapfavoiivig TG HEIKTIG KWITIKOTNTUG,
péom g avalnymg dpactnpotitov ywe v emitevdn tov
avaykaiov sTuTEdon YAWOGIKIG ENAPKELNS KuL TV avimTuln Twv

Ergsmus+




Kata ™ dudpkea mg Kivnrikétirag

Na Swopuiiler wotipn axadnuaiky petayeipion kot mowdtnta
TV VINPEGILOV YLd TOVG ELGEPYOLLEVOVS (POITNTEG,

Nua mpowfel pérpa mov dwopakilovy v ao@drew TV
£EEPYOLEVOV KOl EIGEPYOHEVOV (QOLTNTOV OV GUUUETEYOVV GE
TPOYPUUILN KIVITIKOTNTUG.

No evidocel oty euplTEPY] QOLTNTIKY] KOWOTNTH KUl OThV
kabnuepwvn Lor tov 18pdpetog Toug elcepyduevong QoITNTég ToV
SOUPETEYOVY oE KivnTikdtnta. Na evBupplvel ta dropd autd va
avekdfouvv dpdon wg npeafeutéc tov Mpoypdppatog Erasmust
KOL VU LOIPHGTONY TIG EPEPIES TOVE GYETIKG UE TV KIVNTIKOTN T

Mera v KivTik6é T TO

Na mapéyel 6Toug SIEPYOUEVODS POITNTEG TOU GULHETEYOLY GE
TPOYPOLIE KIVNTIKOTNTAG Kol oTe 1Bpilatd aroctolg Toug
moToromtikd avadutikis Pabpodoyiag pe mhijpn, axpify xka
gykaipn kataypup] Tov pednolakdy arotelecpdtoy, 6to TEhog
1|6 TEPLOHOV KIVITIKOTTAG,

Na Siecoaliler 6t OAeg 01 TOTOTIKES HOVADES TOV GUGTIHATOG
ECTS mov &povy anokmbel yia ta pabnoaxd anotedéopata ta
onoio emredyinkay wavoromrikd katd 1) Sidpkewe nepddon
orovdov/emudppwons oto efmtepikd, xubde xar Kot
Spkelo petic kwnrkdmrag, avayvepiloviar mhajpmg Kkai
autopdrag ommg £xel cupgavnBel om cupgavia pdlnong ka
éyer emPeparmbei oo to matomomTkd aveivtikng Pubpoloyiag/
10 TGTOTOU|TIKO TPAKTIKAG (OKNONG Vi PETUQEPEL TIG £V
LO0ym motetkés povides yopic kubuotépnon oto moToTomTIKG
avoiutiknic febuoloyiug tov oy, va 1ig cuprnepidfiel oto
mruyio Tov eornT) yopis kapia tpdabetn epyucia 1} u&lokoymen
Tov @outnT Kot va Swcpuricel v aviyvevsn Toug 610
moTonomTikd avedvtikie Pabpodloyiag Tov goitT| Kui oTo
[Mupépnpo Authdpotog,

-

Na  mpofiiéner  kard@ddnkeg pobuicelg  keBodiynang  wai
vrootipiEng Y@ TOUG  GUMUETEYOVIEG OF  mpAYpupa
KV TIKOTT0G, oupmepthup Puvopévmy EKsivay Tou mBLOKOLY T
HEIKTH KivnTikoTn T,

Na rmapéyet ™y ketdhdnhn yiooowk vroomipln  6Toug
EIGEPYOUEVOVS  QOLTTES TOU  GUHUETEYOLV  OE  WPOYPULLp
KV TIKOTITOG,.

Na efacpudilel 6T1 ooV TEMKG GAKELO e T¢ EMTEOYHATE TOV
onovdact fu mepthapBhvovtal ol LKUVOTON|TIKG 0AOKATPOUEVES
BpUsTNPLOTTEG KWITIKOTITOS Vit GIOVSES Kaum Y1 mepiddoug
wpaktikic doknong (to Mapépmua Aurhdpatog 1 1odivapo).
Na evBuppiver kot ve otmpilel 100G CUUUETEYOVIES OTNV
KIVIITIKOTTO, KOTA TNV EMGTPOQI TOUS, MDOTE VO EVEPYODV Mg
npeafevtéc tov [poypdppatog Erasmust, va rpomBoby ta opéin
TS KWNTIKOTNTOG KAl Vi CULETEYOVY Evepyd ot Snovpyia
KOWOTATOV Uropoitmy.

No  dwoeekiler ™y dvayvdplon oV - SpacTnplotiiny
00 mpocomkold yid Sduckakin Kal  Empbpeoct, TOL
TPOYUATORONGE KOTh T1 SLAPKEL TIE TEPLOSOV KIVNTIKOTNTAS, LE
Béion T cupeovie KVNTIKOTITUG Kot GOUG@VE [LE TH GTPUTIYIKY
TOU 16pHUATOL.

KATA TH XYMMETOXH XE EYPQITAIKA KAl AIEONH I[TPOITPAMMATA XYNEPIAZIAX

Nu Sieaparilel 61 o1 Spuctnptotnies cuvepyasiog cuufdilovy
OTNV EKTAPOGT TG OTPUTIYIKIS TOV 1dphpatog.

Na mpowbsei 115 ukaipleg mov TPOGYEPOLY T TPOYPEUPATA
cuvepydoiag kar vo mopéyel, kaf’ Ok 1 Sudpkeld g
@dong vroPfolns aurnosmy Kal vhonoineng, GYETIKN vrooTpEn
6T0 TPOCMIIKG KOl TOUG QOLTNTEG OV  EVOIHQEPOVIAL Vd
GUUPETATYOVY OTIS £V AOY® SpUoTPIOTITES.

N dlecpaliler 6T o1 Spuctnptotnies ovvepyasiag odnyodv ce
Pubctpa arotehécuota Kat 61t 0 aviiKTumag Tovg WYEAEL Gloug
TOUG ETAIPOLE,

Na evBappivel i dpaampiomreg apotfaiag pdbnone kau va
aflomotel to anotehfopate TV mpoypuppdtov Katd tpomo
mov o pEyIGTONMOWDY TOV GVIIKTUMO TOUG OTd dToud, ot
alha cuppetéyovte BpOLLTE Kal 6TV euphiepn axadnpaic
KOWOTITC.

I'IA TOYZX ZKOITOYX THE YAOTIOIHEHE KAI THE ITAPAKOAOY®HXIHE

Nu Sieopahicet 6t ) paxkporpdbsapn arpatnyik] ou Wpduarog
KOL 1] GUVAQELD TG JE TOVE GTOYOUE KAl TI TPOTEPULOTITEG TOV
[poypéppatog Erasmust nepiypdgovion oty dijlmon molTiknig
vt to Erasmus.

N Swaosparicer 6Tt o1 apyéc Tov XApT KOWOTOWDYTUL ENUPKOS
Kol eQupudloviul and 10 TPocmmIKG of Oka T enineda TOL

18piparTog.

Na ypnowyonowei tig xarsubuviipieg ypaupgc tov ECHE
(mavemaoTnakog Xapg Erasmus) KL mg
avtoeflohoynone ECHE, dote ve Swogokifetar n miqpng
EQUPLOYT TGOV apyOV auToh Tov XdapTh).

Na npowbei taxtikd Spactipidtntes mov vroatnpiloviul and To
[Mpéypappe Erasmus+, pali pe to aroteAéopatd tovg.

Nu napovetdlet tov Xdprn ko ) oxetikr] Afjkoon [Mokitkig tov
Erasmus ot mepiontn Bécn otov wotdromo tov [pduatog ka oe
dhovg tovg dhhovg oyetikolg diudiovg.

To idpupa avayvapiler 6u ) epapuoy) tov Xapoy b rapaxolovbeitar and wyv EBvixiy Movada/Ymypeaic: Erasmus+ xai 6u 1) mopaficsy twy
AVOTEP APV Kl daa;fs:i@)w%m odnyioEl aTyv avarxinal Ton omo

v Evponaixy Emgpomn;.
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CARTA ERASMUS DE EDUCACION SUPERIOR 2021-2027

La Comisién Europea concede esta Carta a:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

La institucién se compromete a:

Respetar plenamente los principios de no discriminacion,
transparencia e inclusion establecidos en el Programa Erasmus+.
Garantizar la igualdad y la equidad en el acceso y en las
oportunidades a los participantes actuales y futuros de todos los
origenes, prestando especial atencion a la inclusion de las personas
con menos oportunidades.

Garantizar de forma automdtica el reconocimiento completo
de todos los créditos (sobre la base del Sistema Europeo de
Transferencia y Acumulacion de Créditos, ECTS) obtenidos
por los resultados de aprendizaje alcanzados satisfactoriamente
durante un periodo de estudios o précticas en el extranjero, incluida
la movilidad combinada.

No cobrar tasas académicas, administrativas, de examenes o de
acceso a los servicios de laboratorio y biblioteca a los estudiantes
entrantes, en las movilidades para la obtencion de créditos
académicos.

Garantizar la calidad de las actividades de movilidad y de los
proyectos de cooperacion a lo largo de las fases de solicitud y
ejecucion.

Aplicar las prioridades del programa Erasmus+:

« emprendiendo las medidas necesarias para implementar la
gestion digital de la movilidad de acuerdo con las normas
técnicas de la iniciativa de la Tarjeta Europea de Estudiante;
promoviendo précticas respetuosas con el medio ambiente en
todas las actividades relacionadas con el programa;
fomentando la participacion en el programa de personas con
menos oportunidades;

promoviendo el compromiso civico y animando a los
estudiantes y al personal a implicarse como ciudadanos activos
antes, durante y después de su participacién en una actividad de
movilidad o en un proyecto de cooperacion.

AL PARTICIPAR EN ACTIVIDADES DE MOVILIDAD

Antes de la movilidad

Garantizar que los procedimientos de selecciéon para las
actividades de movilidad sean equitativos, transparentes,
coherentes y estén bien documentados.

Publicar y actualizar periédicamente el catilogo de oferta
académica en el sitio web, con suficiente antelacion a los periodos
de movilidad, de manera que resulte transparente para todas las
partes y permita a los estudiantes participantes en la movilidad
elegir, correctamente informados, los cursos que vayan a realizar.,
Publicar y actualizar peridédicamente la informacién sobre el
sistema de calificacion utilizado y las tablas de distribucion de
calificaciones para todos los programas de estudios. Garantizar
que los estudiantes reciban informacién clara y transparente sobre
los procedimientos para el reconocimiento y la conversion de
calificaciones.

Llevar a cabo actividades de movilidad para estudios y docencia
exclusivamente en el marco de acuerdos previos entre instituciones
que establezcan los cometidos y las responsabilidades de las
distintas partes, asi como su compromiso de adoptar criterios de
calidad comunes para la seleccion, preparacion, recepcion, apoyo
e integracion de los participantes en la movilidad.

Durante la movilidad

Garantizar la ignaldad de trato académico y la calidad de los
servicios para los estudiantes entrantes.

Promover medidas que garanticen la seguridad de los participantes
en movilidades salientes y entrantes.

Integrar a los participantes en movilidades entrantes en la
comunidad estudiantil en general y en la vida cotidiana de

Erasmus+

Garantizar que los participantes en movilidades salientes estén
bien preparados para sus actividades en el extranjero, incluida
la movilidad combinada, poniendo en marcha actividades para
lograr la competencia lingtiistica en el nivel que sea necesario y
desarrollar sus competencias interculturales.

Garantizar que la movilidad de los estudiantes y del personal se
base en acuerdos de aprendizaje y de movilidad, respectivamente,
validados previamente por las instituciones o empresas de origen
y de acogida y los participantes en la movilidad.

Proporcionar apoyo activo a los participantes en movilidades
entrantes en la bisqueda de alojamiento,

Proporcionar asistencia para la obtencién de visados, cuando sea
necesario, a los participantes en movilidades entrantes y salientes.
Proporcionar asistencia para la contratacién de seguros, cuando
sea necesario, a los participantes en movilidades entrantes y
salientes.

Garantizar que los estudiantes conozcan sus derechos y
obligaciones, tal como se definen en la Carta del Estudiante

Erasmus.

Proporcionar mecanismos adecuados de tutoria y apoyo para
los participantes en la movilidad, incluidos los que realizan una

movilidad combinada.
Proporcionar apoyo lingiiistico adecuado a los participantes en
movilidades entrantes.




la institucién. Animarles a que actiien como embajadores del
programa Erasmus+ y a que compartan sus experiencias de

movilidad.

Después de la movilidad

Proporcionar a los estudiantes en movilidades entrantes y a sus
instituciones de origen certificaciones académicas que contengan
una relacion completa, exacta y puntual de sus resultados al final
del periodo de movilidad.

Garantizar que todos los créditos ECTS adquiridos por resultados
de aprendizaje alcanzados satisfactoriamente durante un periodo
de estudios o précticas en el extranjero, incluida la movilidad
combinada, se reconozcan plena y automaticamente segin lo
dispuesto en el acuerdo de aprendizaje y se confirmen mediante
la certificacion académica o de las précticas; transferir sin demora
dichos créditos al expediente del alumno, tenerlos en cuenta para la
obtencion de la titulacidn sin ningiin trabajo o evaluacion adicional
del alumno y hacerlos constar en su certificacion académica y en
el Suplemento Europeo al Titulo,

+ Garantizar la inclusion de las actividades de movilidad de

estudios o practicas completadas satisfactoriamente en el historial
académico del alumno (el Suplemento Europeo al Titulo).
Alentar y apoyar a los participantes en la movilidad para que
actien a su vuelta como embajadores del programa Erasmus+,
promuevan los beneficios de la movilidad y participen activamente
en la creacion de comunidades de antiguos alumnos.

Garantizar que el personal obtenga reconocimiento por las
actividades de docencia y formacién que, sobre la base de
un acuerdo de movilidad y en consonancia con la estrategia
institucional, hayan llevado a cabo durante su periodo de
movilidad.

AL PARTICIPAR EN PROYECTOS DE COOPERACION EUROPEOS E INTERNACIONALES

Garantizar que las actividades de cooperacién contribuyan al
cumplimiento de la estrategia institucional.

Promover las oportunidades que ofrecen los proyectos de
cooperacion y proporcionar el apoyo pertinente al personal y a los
estudiantes interesados en participar en estas actividades a lo largo
de la fase de solicitud y ejecucion.

» Garantizar que las actividades de cooperacion conduzcan a

resultados sostenibles y que su impacto beneficie a todos los
socios.

Fomentar las actividades de aprendizaje entre pares y aprovechar
los resultados de los proyectos maximizando su impacto en
las personas, en las demads instituciones participantes y en la
comunidad académica en sentido amplio.

A EFECTOS DE LA EJECUCION Y EL SEGUIMIENTO

Garantizar que la estrategia institucional a largo plazo y su
pertinencia para los objetivos y prioridades del programa Erasmus
+ se describan en la Declaracion de Politica Erasmus.

Garantizar que se hayan comunicado bien los principios de la Carta
y que el personal los aplique en todos los niveles de la institucion.

- Hacer uso de la Guia de los principios y compromisos de la ECHE,

y de la Herramienta de autoevaluacion de la ECHE, para garantizar

la plena ejecucion de los principios de la Carta.

« Promover regularmente actividades respaldadas por el programa

Erasmus+, asi como sus resultados.

» Publicar la presente Carta y la Declaracion de Politica Erasmus de

manera destacada en el sitio web de la institucién y en todos los
demas canales pertinentes.

La institucién reconoce que la Agencia Nacional Evasmus+ supervisard la implementacion de la Carta y que la infraccién de cualquiera de
los principios y compromisos formulados puede levar a su retivada por la Comision Europea.

Nombre y a del representante legal
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ERASMUSE KORGHARIDUSHARTA 2021-2027

Euroopa Komisjon on viljastanud kiesoleva harta:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Kargharidusasutus kohustub kinni pidama jirgmistest pdhimatetest:

« Jargida  tdielikult  Erasmuse+  programmis  sitestatud
mittediskrimineerimise, libipaistvuse ja kaasamise pohimotteid.
Tagada praegustele ja tulevastele mis tahes taustaga osalejatele
oiglane ja vordne juurdepéids ja vordsed voimalused, podrates
erilist tdhelepanu vihemate voimalustega osalejate kaasamisele.
Tagada vilismaal 6ppimise/ praktika, sealhulgas kombineeritud
opirinde ajal rahuldavalt ldbitud &pingute eest saadud
koigi ainepunktide tdielik automaatne tunnustamine Euroopa
ainepunktide kogumise ja iilekandmise siisteemi (ECTS) alusel.
= Vabastada ainepunktidega seotud dpirindes osalevad iilidpilased
Oppe-, registreerimis-, eksami- ning laboratooriumide ja
raamatukogude kasutamise tasude maksmisest.

+ Tagada dpirindega seotud tegevuste ja koostGoprojektide kvaliteet
kogu taotlus- ja rakendusetapi jooksul.
+ Rakendada Erasmuse+ programmi prioriteete jargmiselt.

+ Astuda vajalikke samme digitaalse Gpiriinde rakendamiseks
kooskdlas Euroopa Ulidpilaskaardi Algatuse tehniliste
standarditega.

« Edendada keskkonnasdbralikke tavasid koigis programmiga
seotud tegevustes.

« Julgustada vihemate
osalema.

« Edendada kodanikuaktiivsust ning julgustada {iliopilasi ja
t66tajaid osalema aktiivsete kodanikena enne Opirdndes vai
koostddprojektis osalemist, selle ajal ja pirast seda.

voimalustega  isikuid  programmis

KUI KORGHARIDUSASUTUS OSALEB OPIRANDES

Enne dpiriinde perioodi
« Tagada, et valikumenetlused on diglased, libipaistvad, sidusad ja

dokumenteeritud.

« Avaldada ainete kataloog aegsasti enne Opirdnde perioodi
veebisaidil ja ajakohastada seda korrapiraselt, et kataloog oleks
koigile huvilistele ndhtav ning vaimaldaks oppuritel teha teadlikke
valikuid seoses ainetega, millel neil on kavas osaleda.

Avaldada ja korrapiraselt ajakohastada teavet kasutatud

hindamissiisteemi ja hinnete jaotustabelite kohta kéigi Sppekavade

puhul. Tagada, et iiliopilased saavad selget ja ldbipaistvat teavet
tunnustamise ja hinnete tilekandmise menetluste kohta.

« Korraldada o&piriinnet iiksnes korgharidusasutuste vaheliste
eelnevate kokkulepete raames, milles médratakse kindlaks
poolte vastavad rollid ja kohustused ning nende piihendumine
iihistele kvaliteedikriteeriumidele Gpiréindes osalejate valimisel,
ettevalmistamisel, vastuvotmisel, toetamisel ja [6imimisel.

Opirinde perioodi jooksul
+ Tagada sissetulevatele {ilidpilastele

kohtlemine ja teenuste kvaliteet,
= Edendada meetmeid, mis tagavad sissetulevate ja viljaminevate

apirdndes osalejate turvalisuse.

» Loimida  sissetulevad  Opirindes  osalejad  laiemasse
iiliopilaskogukonda  ja  korgharidusasutuse  igapéevaellu.
Julgustada neid tegutsema Erasmuse+ programmi saadikutena ja
jagama oma opirdnde kogemusi.

vordne akadeemiline

Piirast opiriinde perioodi
+ Anda dpiriindeperioodi [pul dpirindes osalevatele iilidpilastele ja
nende kodukdrgkoolidele tdend, mis sisaldab tiielikku, tipset ja
Gigeaegsel teavet iiliopilaste pitulemuste kohta,

Erasmus+

Tagada, et viljaminevad opiriindes osalejad on viilismaal toimuva
tegevuse, sealhulgas kombineeritud Gpirinde jaoks histi ette
valmistatud, vottes meetmeid, et saavutada vajalik keeleoskuse
tase ja arendada kultuuridevahelist pidevust,

Tagada, et iilidpilaste ja tootajate dpirdnne pohineb iliGpilaste
dppelepingul ja todtajate Opirdnde lepingul, mis on eelnevalt
kinnitatud saatva ja vastuvotva asutuse vOi eftevoite ning
opirdndes osalejate vahel.

Pakkuda aktiivset tuge sissetulevatele opiriindes osalejatele
majutuse leidmisel.

« Pakkuda vajaduse korral sissetulevatele ja viljaminevatele
opirdndes osalejatele abi viisa taotlemisel.

Pakkuda vajaduse korral sissetulevatele ja viljaminevatele
dpiriindes osalejatele abi kindlustuse vormistamisel.

+ Tagada, et iilidpilased oleksid teadlikud oma Ooigustest ja
kohustustest, mis on kindlaks méiratud Erasmuse iliGpilase

hartas.

Pakkuda &pirdndes (sh kombineeritud opiriindes) osalejatele
asjakohast juhendamist ja tuge.
Pakkuda sissetulevatele opiridndes osalejatele asjakohast keelelist

tuge.

= Tagada edukalt libitud dpingute ja/véi praktika kajastamine
iiliopilase Ioputunnistusel (diplomi lisas).




.

on saadud

Tagada, et koiki ECTSi ainepunkte, mis
Oppimise/ praktika, sealhulgas kombineeritud Gpirdinde ajal
rahuldavalt labitud Gpingute eest, tunnustatakse tiielikult ja
automaatselt vastavalt oppelepingus kokkulepitule ning nende
saamist kinnitatakse akadeemilise diendi / praktikatunnistusega;
kanda need ainepunktid viivitamata iilidpilase dokumentidesse,
arvestada neid iilidpilase kraadioppes ilma tdiendava t66 voi
iilidpilase hindamiseta ning teha need &pilase akadeemilises

aiendis ja diplomi lisas jélgitavaks.

» Julgustada ja toetada tagasipéorduvaid opirindes osalejaid

tegutsema Erasmuset+ programmi saadikutena, edendama
opirindest saadavat kasu ning aktiivselt osalema wilistlaste
kogukondade loomises.

+ Tagada, et todtajaid tunnustatakse opirdndeperioodil toimuva
opetamis- ja koolitustegevuse eest, tuginedes dpirdnde lepingule
ja kooskadlas asutuse strateegiaga.

EUROOPA JA RAHVUSVAHELISTE KOOSTOOPROJEKTIDE RAAMES

Tagada, et koostdo aitab kaasa asutuse strateegia elluviimisele.
Edendada koostédprojektide pakutavaid véimalusi ning pakkuda
asjakohast tuge tootajatele ja iliopilastele, kes on huvitatud
osalemisest nendes legevustes kogu taotlus- ja rakendusetapi
jooksul.

» Tagada, et koostdiga saavutatakse kestlikud tulemused ja et selle
méju toob kasu koigile partneritele.

« Julgustada vastastikust dppimist ja kasutada projektide tulemusi
nii, et nende mdju iiksikisikutele, teistele osalevatele asutustele ja
laiemale akadeemilisele kogukonnale oleks vaimalikult suur.

RAKENDAMISE JA JARELEVALVE JAOKS

Tagada, et asutuse pikaajalist strateegiat ja selle asjakohasust
Erasmuse+ programmi eesmirkide ja prioriteetide seisukohast
kirjeldatakse Erasmuse tegevusprogrammis.

Tagada, et harta pohimdtted oleksid histi selgeks tehtud ja et
korgharidusasutuse koigi tasandite tdotajad neid kohaldaksid,

rakendamise

harta pbhimdtete  tdieliku
ja

Erasmuse  korgharidusharta  suuniseid
aridus enesechindamist.

+ Kasutama
tagamiseks
Erasmuse ko

« Edendada jirjekindlalt Erasmuse+ programmist (oetatavaid

tegevusi ja nende tulemusi.
« Avaldada harta ja Erasmuse tegevusprogramm nahtavalt kdrgkooli
kodulehel ja kdikides muudes asjakohastes kanalites.

Kérgharidusasutus on teadlik, el harta rakendamist jélgib Evasmus+ riiklik agentuur ning et mis tahes eespool nimetatud péhimotete ja
kohustuste rikkumise korral voib Euroopa Komisjon harta tagasi véita,

+

aja nimi ja allkiri
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KORKEA-ASTEEN KOULUTUKSEN
ERASMUS-PERUSKIRJA 2021-2027

Euroopan komissio myontii timin peruskirjan seuraavalle korkeakoululle:
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

Korkeakoulu sitoutuu seuraavaan:

+ Noudattamaan taysimadraisesti Erasmus+ -ohjelman
syrjimittdmyyden, avoimuuden ja osallistavuuden periaatteita,
Varmistamaan, ettid kaikilla on taustastaan riippumatta yhtdldiset
ja tasapuoliset mahdollisuudet osallistua ohjelmaan, kiinnittien
erityisti huomiota muita heikommassa asemassa oleviin.
Varmistamaan, ettd kaikki eurooppalaisen opintosuoritusten
siirto- ja kertymisjirjestelmiin (ECTS) mukaiset opintopisteet,
jotka on saatu ulkomailla hyviksyttivasti suoritetun opiskelu-
tai harjoittelujakson taikka monimuotoliikkuvuuden aikana,
hyviksiluetaan automaattisesti opiskelijan tutkintoon.
Huolehtimaan, ettd opintopisteitd kerryttavain liikkuvuuteen
osallistuvilta ei peritd lukukausi |, ilmoittautumis- tai
kuulustelumaksuja  eikd  laboratorioiden  tai  kirjastojen
kayttomaksuja.

Varmistamaan liikkuvuustoimintojen ja yhteistyohankkeiden

laadun haku- ja toteutusvaiheen ajan,

Noudattamaan Erasmus+ -ohjelman painopisteité:

+ Toteuttamalla tarvittavat toimet, jotta liikkuvuutta voidaan
hallinnoida  digitaalisesti eurooppalaista opiskelijakorttia
koskevan aloitteen teknisten standardien mukaisesti.

« Edistimilld  ympéristoystavillisia  kdytantdji  kaikessa
ohjelman toimintojen toteutuksessa.

« Kannustamalla muita heikommassa asemassa olevia
osallistumaan ohjelmaan.

+ Kannustamalla opiskelijoita ja henkildstéd kansalaistoimintaan
ennen litkkuvuusjaksoa, sen aikana ja sen jilkeen.

LIIKKUVUUSTOIMINTOIHIN OSALLISTUMISEN OSALTA

Ennen liikkuvuusjaksoa

+ Varmistamaan, ettd valintamenettelyt liikkuvuusjaksolle ovat
oikeudenmukaisia, avoimia, johdonmukaisia ja dokumentoituja.
Julkaisemaan ja pitiméin ajan tasalla verkkosivuillaan tulevien
kurssien tiedot ennen liikkuvuusjaksoja, jotta opiskelijat voivat
paikkansa pitivien tietojen perusteella valita kurssit, joille
haluavat osallistua.
Julkaisemaan ja pitdmédn ajan tasalla tiedot
kiytetystd  arvosanajérjestelmistdi  sekd  opinto-ohjelmien
arvosanataulukoista. Varmistamaan, ettd opiskelijat saavat selkeda
ja avointa tietoa opintosuoritusten hyviksiluvusta ja arvosanojen
muuntamisesta.

Toteuttamaan opiskelijoiden ja opettajien liikkuvuusjaksoja
ainoastaan korkeakoulujen etukiteen tekemien keskindisten
sopimusten puitteissa. Sopimuksissa vahvistetaan kunkin
osapuolen rooli ja velvollisuudet sekd sitoutuminen yhteisiin
laatukriteereihin, jotka koskevat litkkuvuusjaksolle osallistuvien
valintaa, valmennusta, vastaanottoa ja integroimista.

Liikkuvuusjakson aikana

= Varmistamaan saapuville opiskelijoille yhtildisen akateemisen
kohtelun ja palvelut kuin korkeakoulun omille opiskelijoille.

» Edistimidn toimenpiteitd, joilla wvarmistetaan liikkuvuuteen
osallistuvien turvallisuus.

= Integroimaan saapuvat opiskelijat lorkeakoulun
opiskelijayhteiséon ja arkeen sekd kannustamaan heitd toimimaan
Erasmus+ -ohjelman ldhettilding ja jakamaan kokemuksiaan.

Erosmus+

Varimistamaan, ettd osallistujat ovat hyvin valmistautuneita
ulkomaan liikkuvuusjaksoon (mydés monimuotoliikkuvuuden
osalta) muun muassa niin, ettéd heilld on (arvittava kielitaito ja
riittdvisti monikulttuurista osaamista.

Varmistamaan, ettd  opiskelijjoiden liikkuvuus  perustuu
opintosopimukseen ja henkildstén litkkuvuus
liikkkuvuussopimukseen, jonka ldhettivi ja vastaanottava
korkeakoulu tai writys ja liikkuvuusjaksolle osallistuja ovat
hyviksyneet etukiiteen.

Tarjoamaan  tukea  saapuville opiskelijoille  majoituksen
etsimisessa.

Avustamaan farvittaessa ldhtevid ja saapuvia opiskelijoita
viisumien hankkimisessa.

Avustamaan tarvittaessa lihtevid ja saapuvia opiskelijoita
vakuutusten hankkimisessa.

Varmistamaan, eltd opiskelijat tuntevat oikeutensa ja
velvollisuutensa, jotka on mdéritelty Erasmus-opiskelijan
peruskirjassa.

Tarjoamaan  litkkuvuuteen  osallistuville, mukaan lukien
monimuotoliikkuvuuteen osallistuvat, asianmukaisia mentorointi-

ja tukipalveluita
Tarjoamaan saapuville opiskelijoille asianmulkaista

kielivalmennusta.




Liikkuvuusjakson jiilkeen

* Huolehtimaan, ettd opiskelijat ja heiddn kotikorkeakoulunsa
saavat litkkuvuusjakson lopussa viipymitti opintorekisteriotteen,
jossa nikyvit kaikki opintosuoritukset kokonaisuudessaan ja
tarkasti.
Varmistamaan,

ECTS-opintopisteet,  jotka
opintosuorituksista

ettd  kaikki
on saatu  hyviksytysti  suoritetuista
ulkomailla tapahtuneen opiskelu- tai harjoittelujakson taikka
monimuotoliikkuvuuden aikana, tunnustetaan automaattisesti
siten, kuin opintosopimuksessa on sovittu ja ne ovat
opintorekisteriotteessa tai harjoittelutodistuksessa vahvistettu
suoritetuksi. Opintopisteet on viipymitti siirrettivid opiskelijan
opintorekisteriotteelle ja ne on siséllytettavi opiskelijan tutkintoon
ilman, ettd opiskelija joutuu tekemddn lisdsuorituksia tai
elti opiskelijan osaamista arvioidaan uudestaan. Lisiksi on
varmistettava, ettd opintosuoritukset merkitdén opiskelijan
lopulliseen  opintosuoritusotteeseen  ja  tutkintotodistuksen
liitteeseen (Diploma Supplement).

« Kannustamaan ja tukemaan liikkuvuusjaksolta palaavia
toimimaan Erasmus+ -ohjelman ldhettilaing, kertomaan ohjelman

hyédyisti ja osallistumaan aktiivisesti alumniyhteisdihin,

« Varmistamaan, ettd henkildstén litkkuvuusjakson — aikana
suorittama  likkuvuussopimukseen  pohjautuva  opefus  ja
koulutlautuminen  tunnustetaan  korkeakoulun  strategian
mukaisesti.

EUROOPPALAISIIN TAI GLOBAALEIHIN YHTEISTYOHANKKEISIIN OSALLISTUMISEN OSALTA

Varmistamaan, ettd yhteistydhankkeilla edistetddn korkeakoulun
strategian toteutumista.

Tiedottamaan yhteistydhankkeiden tarjoamista mahdollisuuksista
ja antamaan asianmukaista tukea haku- ja toteutusvaiheen
ajan henkiléstolle ja opiskelijoille, jotka ovat kiinnostuneita
osallistumaan niihin toimintoihin,

» Varmistamaan, etti yhteistyohankkeilla saadaan kestivid tuloksia
ja ettd niiden vaikutukset hyddyttiviit kaikkia hankkeeseen
osallistuvia kumppaneita.

+ Kannustamaan vertaisoppimiseen ja hyddyntdméin hankkeiden
tuloksia niin, ettii ne hyddyttdviat mahdollisimman paljon yksilditd,
muita osallistuvia korkeakouluja ja laajempaa akateemista
yhteisoa.

TAYTANTOONPANOA JA SEURANTAA VARTEN

Varmistamaan, ettd korkeakoulun pitkiin aikavilin strategia ja
sen merkitys Erasmus+ -ohjelman tavoitteille ja painopisteille
kuvataan Erasmus-toimintojen suunnitelmassa (Erasmus Policy
Statement).

Varmistamaan, ettd peruskirjan periaatteista tiedotetaan hyvin
ja ettd henkilostd soveltaa niitd korkeakoulussa laajasti eri

toiminnoissa.

« Hyddyntimiin  Erasmus-peruskirjan _ ohjeistuksia (ECHE
Guidelines) ja itsearviointia (ECHE Self-assesment) timén
peruskirjan  periaatteiden  tdysimddriisen  tdytdntdénpanon
varmistamiseksi.

« Tuomaan sddnndllisesti esille Erasmus+ -ohjelmaa ja sen avulla

aikaansaatuja tuloksia.

Julkaisemaan tdmédn peruskirjan ja siihen liittyviin Erasmus-

toimintojen suunnitelman (Erasmus Policy Statement) ndkyvilld

paikalla korkeakoulun verkkosivuilla ja muissa olennaisissa

lkanavissa.

Korkeakoulu on tietoinen siité, ettii kansallinen Ervasmus+ -toimisto seuraa tdmén peruskivian tdytdntoonpanoa ja eitd edelld mainitiujen

periaatteiden ja sitoumusten rikkominen voi johtaa sithen, ettd Euroopan komissio peruuttaa peruskirjan.

Korkeakoulun lail ustajan nimi ja allekirjoitus

Vit
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CHARTE ERASMUS POUR
L’ENSEIGNEMENT SUPERIEUR 2021-2027

La Commission européenne attribue la présente Charte a :
FONDAZIONE ITS NUOVE TECNOLOGIE DELLA VITA A. VOLTA DI PALERMO

L’Etablissement s’engage i :

respecter pleinement les principes de non-discrimination, de
transparence et d’inclusion établis dans le programme Erasmus+.
garantir un acces égal et équitable aux participants actuels et
futurs de tous horizons, en accordant une attention particuliére a
I'inclusion des personnes moins favorisées.

assurer la reconnaissance pleine et automatique de tous les crédits
(sur la base du systéme européen de transfert et d’accumulation
de crédits — ECTS) obtenus grice aux acquis d’apprentissage de
maniére satisfaisante au cours d’une période d’étude et/ou de stage
i I’étranger, y compris lors d’une mobilité hybride.

n'exiger, dans le cas de mobilité de crédits, aucun frais de la part
des étudiants participant 4 la mobilité entrante, que ce soit pour
leurs cours, leurs inscriptions, leurs examens ou leurs accés aux
laboratoires et aux bibliothéques.

+ assurer la qualité des activités de mobilité et des projets de

coopération tout au long des phases de candidature et de mise en
ceuvre.

« mettre en ceuvre les priorités du programme Erasmus+:

+ en prenant les mesures nécessaires pour mettre en ceuvre la

gestion numérique des mobilités conformément aux standards

techniques de I'Initiative de la « Carte étudiante européenne ».
en promouvant des pratiques respectueuses de 'environnement
dans toutes les activités liées au programme.

en encourageant la participation des personnes moins

favorisées au programme.

* en promouvant I'engagement civique et en encourageant les
étudiants et le personnel a s’impliquer comme des citoyens
actifs avant, pendant et aprés leur mobilité ou leur projet de
coopération.

LORS DE LA PARTICIPATION A DES ACTIVITES DE MOBILITE

Avant la mobilité

veiller 4 ce que les procédures de sélection pour les activités
de mobilité soient équitables, transparentes, cohérentes et
documentées.

publier et mettre a jour réguliérement le catalogue de cours sur le
site internet de I’établissement, bien avant les périodes de mobilité,
de maniére 4 ce qu’il soit accessible & toutes les parties prenantes
et permette ainsi aux étudiants en mobilité de faire des choix en
connaissance de cause concernant les cours qu’ils suivront.
publier et mettre & jour réguliérement les informations sur le
systéme de notation utilisé et les tableaux de répartition des
notes pour tous les programmes d’études. Veiller a ce que les
étudiants recoivent des informations claires et transparentes sur les
procédures de reconnaissance et de conversion des notes.
organiser la mobilité a des fins d’études et d’enseignement
uniquement dans le cadre d’accords préalablement conclus
entre les établissements; ces accords établissent les rdles et
responsabilités respectifs des différentes parties prenantes, ainsi
que leurs engagements a l'égard des critéres de qualité partagés
dans le cadre de la sélection, de la préparation, de ’accueil, du
soutien et de I'intégration des participants a la mobilité.

Pendant la mobilité

assurer I’égalité de traitement académique et la qualité des services
aux étudiants en mobilité entrante.

promouvoir des mesures qui garantissent la sécurité des
participants 4 la mobilité entrante et sortante.

intégrer les participants 4 la mobilité entrante & la communauté
étudiante au sens large et a la vie quotidienne de I'établissement.

Ergsmus+

-

s'assurer que les participants & des mobilités sortantes sont bien
préparés pour leurs activités a I’étranger, y compris dans le cadre
des mobilités hybrides, en proposant des activités leur permettant
d’acquérir le niveau nécessaire de compétences linguistiques et de
développer leurs compétences interculturelles.

s’assurer que la mobilité des étudiants et du personnel est fondée
sur un contrat pédagogique pour les étudiants et sur un contrat de
mobilité pour le personnel, contrats validés au préalable entre les
établissements d’origine et d’accueil, ou avec les entreprises et les
participants a la mobilité.

fournir aux participants 4 la mobilité entrante un soutien actif tout
au long du processus de recherche d’un logement.

fournir aux participants a4 la mobilité entrante et sortante une
assistance relative a I’obtention d’un visa, si nécessaire.

fournir aux participants a la mobilité entrante et sortanle une
assistance relative a I"obtention d'une assurance, si nécessaire.
s'assurer que les étudiants ont connaissance de leurs droits et
obligations tels que définis dans la Charte de I’étudiant Erasmus+.

mettre en place des systémes appropriés de tutorat et de soutien
a l'attention des participants a la mobilité, y compris pour les
participants a des mobilités hybrides.

fournir un soutien linguistique approprié aux participants en
mobilité entrante.




Les encourager & agir en tant qu'ambassadeurs du programme
Erasmus+ et 4 partager leur expérience de maobilité.

Aprés la mobilité

I'dgence nationale Erasmus + et que le non-respect de |'un des principes et engagements susmentionnés peut conduive & son retrait par la

fournir aux étudiants ayant participé 4 des activités de mobilité
entrante et a leurs établissements d’origine des relevés de notes
complets et préeis, et ceci dans les délais impartis, concernant leurs
résultats 4 la fin de la période de mobilité.

veiller & ce que fous les crédits ECTS obtenus au litre des acquis
d’apprentissage de maniére satisfaisante au cours d’une période
d’étude et/ou de stage a 'étranger, y compris lors d’une mobilité
hybride, soient pleinement et automatiquement reconnus — comme
convenu dans le contrat pédagogique — et confirmé par le relevé
de notes et/ou le certificat de stage; transférer ces crédits sans
délai dans le relevé de notes de I"étudiant, les comptabiliser en vue
de I"obtention du dipldme de I’étudiant sans qu’aucun travail ou
evaluation supplémentaire ne soit imposé a celui-ci et en assurer
la tragabilité dans le relevé de notes de I'étudiant et dans le
supplément au dipléme.

« veiller a faire figurer les activités de mobilité a des fins d'étude

et/ou de slage ayant été menées de maniére satisfaisante dans le
relevé final des résultats obtenus par I’étudiant (le supplément au
dipléme).

encourager et soutenir les participants a la mobilité & leur retour
afin qu’ils agissent en tant qu’ambassadeurs du programme
Erasmus+, qu’ils promeuvent les avantages que présente
la mobilit¢ et s’engagent activement dans la création de
communautés d’anciens étudiants,

+ assurer la reconnaissance des activités d’enseignement et de

formation entreprises par le personnel au cours de la période de
mobilité, sur la base d’un contrat de mobilité et conformément &
la stratégie de I*établissement,

LORS DE LA PARTICIPATION A DES PROJETS DE
COOPERATION EUROPEENNE ET INTERNATIONALE

veiller 4 ce que les activités de coopération contribuent 4 la
réalisation de la stratégie de I’établissement.

promouvoir les possibilités offertes par les projets de coopération
et fournir un soutien approprié aux membres du personnel et aux
¢tudiants souhaitant participer 4 ces activités tout au long des
phases de candidature et de mise en ceuvre.

AUX FINS DE LA MISE

veiller 4 ce que la stratégie a long terme de I’établissement et
sa pertinence par rapport aux objectifs et priorités du programme
Erasmus+ soient décrites dans la déclaration en matiére de
stratégie Erasmus+.

veiller a ce que les principes énoncés dans la Charte soient
communiqués d'une maniére appropriée et soient appliqués par le
personnel a tous les niveaux de |’établissement,

Conumission européenne.

veiller & ce que les activités de coopération aboutissent a des
résultats durables et & ce que leurs retombées bénéficient a tous les
partenaires.

encourager les activités d’apprentissage par les pairs et exploiter
les résultats des projets de maniére & maximiser leurs retombées
sur les individus, les autres établissements participants et, plus
largement, I'ensemble de la communauté éducative.

EN (EUVRE ET DU SUIVI

faire usage des lignes directrices relatives a la Charte Erasmus
pour I’enseignement supérieur et de [’auto-évaluation de la Charte
Erasmus pour I’enseignement supérieur afin de garantir la pleine
mise en ceuvre des principes énoncés dans la Charte.

assurer la promotion réguliere des activités bénéficiant d’un
soutien du programme Erasmus+, ainsi que de leurs résultats.
présenter la Charte et la déclaration en matiére de stratégie
Erasmus+ y afférente de fagon bien visible sur le site web de
I’établissement et sur lous les autres canaux de communication

pertinents.
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